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அறிவு கணிர்த ஈறு. நால் ஒவ்வொன்றும், அசன் பழுத்த. 

பொருளாலுஞ், சுவைத்த. சொல்லாலும் இனித்த. அழகாலும், 

ஒவ்வோர் அரிய பூம்பொழிலென்றே கூறலாம். நாவின் 

உட்பிரிவுகள் அப் பொழிலின் மாஞ் செடி கொடிகளாகசவும், 

அதன் செய்யுட்கள் அவற்றின் விழுப்பயன்ச.ாகலம் விளங்க, 

மக்கட்கு வற்றாச௪ இன்பம் வழங்கி வறாகின்றன, gdp 

மொழி என்னுங் கொழுவிய மாநிலத்தில் இட்றனஞ் செழுமை 

யரய் வளர்க்திருக்கும் அழியாப் பெரும்பொழில்கள், காண் 

டற்கும் பயிறற்கும் இணியவாய்ப், பல விளங்குகின்றன. அவற் 

அள் * நாலடியார் * என்னும் இச் கணி மரக்சாலும் ஒன்றாகும். 

தமிழ்மொழியில் வழங்கும் * மேற்கணக்கு”, *£ழ்ச் 

கணக்கு * என்னும் பிரிவில், சாலடியார் சழ்ச்கணக்கு வகை 

பிற் சேர்ச், அவற்றுள் முசல்நாலாய்ச் இசழ்கின்றது. இவ் 

வண்மை, 

* நரறடி கான்மணி நானாற்ப தத்தினேமுப் 

பால்கடுகம் கோவை பழமொழி. மாதூலம் 

இக்கிலைய காஞ்சியோ டேலாதி யென்பதூஉள் 
கைந்நிலைய வாய்£ழ்க் கணக்கு ” 

என்னும் பழைய வெண்பாவினால் வினைக்கு து. “எணக்கு " 

என்னுஞ் சொல் பழைய சானில் * grey’ என்னும் பொருவில் 

(அழங்வெக்திருக்கின் நத. * நரழிகைக் கணக்கர், * ச%யக் 

கணக்கர் ', * சணக்காயர் , * கணக்கனை abou பகலும் 

முனியாது இணிதோதிச் கற்றலினும் சேட்டலே சன்று
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என்னும் வழக்குகளால் Oger சொற்பொருள் இதுவாதல் 

துணியப்படும். * மேற்கணச் ' சென்பது, அகவல், கலிப்பா, 

பரிபாடல் என்னும் அடிகள் மிகுர்ச பெரிய பாடல்களால் ஆணு 

நூல்.” * இழ்ச்சகணச் ' சென்பது * வெண்பா ' என்னும் HR 

கள் குறைச்சு சிறிய பாடலால் ஆன நூல். முன்னோர் இவ்வா 
'அடீசள் வரையறையால் நூல்களை வகுத்து வழங்கிவர்திருச் 

இன்றனர். “தொகையாகச் சில நூல்களைத் தொகுத்துச் 

சாட்டுதற்கு, ! இவை மேற்சணக்குகள், இவை &ழ்ச் கணக்கு 
கள்” என்னும் இப் பிரிவு கலக் சருகன்ற து. இவ்வியல்பு, 

* அகவலும் கலிப்பா வும்பரி பாடலும் 

பதிற்றைம் தாதி பதிற்றைம்ப தீரு 

மிகுத்துடன் தொருப்பது மேற்கணக்கு '* 

ஏனவும், 

“வெள்ளைத் தொகையும் அவ்வகை எண்பெறின் 

எள்ளது கீழ்க்கணக்கு?” 

எனவும் வருன்ற தாற்பாச்சளால் அறிச்துசொள்ளப் 

படும். இதனால், *மேல்' “8ம் ' என்னும் அடைமொழிகள் 

₹ பல் அஷ.கள் ? *ல அடிகள் £ என்னுங் கருத்தாற் * பல *4 ல 

என்னும் பொருளில் வருனெறனவே யல்லால், * உயர்வு £ 

தாழ்வ' என்னும் பொருளில் வந்திலாமை கருத்திற் பஇத் 

தல்வேண்டும். 

இச் நூல், நான்சகடிகளுடைய வெண்பாவினால் இயன்ற 

கானூறு* பாடல்கள் வாய்ந்திருத்சலின், * கால் ! எனவம், 

8 ந வீடி 4 நாலடியார் ' எனவும், * Bree. சரனாறு ' எனவும் 

வழநுகப்பட்டு வருசன்றது. இணி, இதன் சானூறு வெண் 
பாக்களும் தமிழினிமையிற் பெரிது பழய நானூறு முனிவர் 

ராஜ் ஓவ்வொரு வெண்பாவாக இயற்றப்பட்டன என்பாரும்,
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அன்று, ஒருவரே இயற்றினார் என்பாருமாக இதன் ஆரியர் 

,ிறச்திற் கருத்து வேற்றுமை நிலவுகின்றது. பழக்தமிழ்க் 
காலத்தில் இச் சமிழ்கிலத்தில் இயற்கையே அசமிழசாய்ப் பிறகு 

தம் வாழ்சாள் முழுமையுக் தமிழ் மரபிற் பழகிய தமிழாசரியசே 

இர் நாற் செய்யுட்களை யாச்திருச்கவேண்டு மென்னும் ஓர் 

உண்மை தவிர, இதன் ஆரியரைப் பற்றி வேறேதுச் தணி 

தற்குரிய செளிர் த அகச்சான்றுசள் இச்நாூவில் யாண்டுங் 

காணப்படவில்லை. 

இனி, சாலடியாரென்னும் இவ் விழுமிய நால் பண் 

டைச்காலத்திலிருக்தே ' இருக்குற ' ளோடு சேர்க்த அருமை 

பெருமையில் வைத்து அனைவரானும் பாசாட்டப்பெற்று வரு 

கின்றது. பொருள்வளத்தினும் அுணுக்கத்தினுக் இருச்குறள் 

இந் சாலடியாரினும் விஞ்சிப் பெருரலம் பயப்பதாயினும், 

இதன் சொல்வளம், சுலை தெரிர்து பழகுவார்ச்குப் பேரி 

னிமை கனிச்சத தேனூறலாகவே ஓழுகாகிற்கின்றது. “சாலும் 

இரண்டும் சொல்லுக் குறுதி * “ ups தமிழ்ச் சொல்லருமை 

நரலிரண்டில் ** - 4 சொல்லாய்ச்த காலடி சானூறு £' 44 பழு 

இலா காலடி. '” எனவெல்லாம் முன்னோர் இச் தால் சடையில் 

சன்னா பழி இசன் விழுப்பச்ைகச் திருக்குறட் பெரு காலோடு 

சேர்த்து மடுழ்வுடன் பாராம்டியிறுச்கன்றனர். இச் நலன் 

அறிச்சே இளம்பூரணர், சேனாவரையர், பரிமேலழகர், ஈச 

ஞர்ச்ளெயர் மூ.தலிய ஈல்லிசை யுரையாடிரியர் பலரும் இதனை 

மேற்கோள் நூலாக எடுத்து அங்சங்கும் வழங்கிவருவா 

சாயினர். ் 

நாலடியார் * அறம் பொருள் .இன்பம் என்னும், முப் 

பரல் நுவலும் ஒர் அறநூல். இதன்கண் இன்பப்பால் போதிய 

அளவு கூறப்படவில்லை. ஏனைப் பொருள் அற ஒழுக்கங்கள் 

தக்க அளவில் உரைக்கப்பட்டிருப்பினும், முடம் ச உண்மைகள்
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வரையில் விளச்சப்படவில்லை. ஆயினும், எடுத்துக சாட்டிய 

வரையிற் கருத்துக்கள் மெய்ம்மை சனிர்த, இனிய எளிய 

உவமை முதலிய அணிகளாற் சவின்மிக்கு, மக்கள் இம்மை . 

மறுமை வரழ்க்கைகளிற் றந்து வருதற்கான இயல்ஈலமுடை 

யனவா யிருக்கின்றன. முடிச்ச அறவாழிப் பெருத£லாகய 

இிருச்குறளாடு திளைத்து இன்பற்று ௮சன் கரைகாண்டற்கு, 

இச் சாலடியார் oF ஊறற்ற வலிய சலமாக கின்று உதவூதல் ஒரு 

தலையரம், ஆதலால், தமிழ்மக்கள் ஓல்வொருவரும் காலடியாரை 

அதன் பொருளறிந்து சற்று ரெடுக கெட்டுருச் செய்து அதன் 

சொற்பொருட்சவைகளில் ஊன்றிப் பழத் தமிழ்கலச் தய்த்த 
லும், தம் இம்மை மறுமைப் பேறுகளை இனிதபெற்றுச் fogs 

ஓம் இன்றியமையா தனவாகும். 

அதற்கு, நூலின் சொற்பொருட்சவையூடு கவ்விச் செல் 

ஓம் இப் பொழிப்புரை நால் போதிய அளவில் ௨ சவச்கூடும். 

இதனை யான் எழுததற்கான வாய்ப்புக்கு. இடஞ்செய்து 

உதவிய கழகத்தார்க்கும்,செய்வித்துதவிய திருவாளர் செட்டியா 

ரவர்கட்ரும் என் ஈன்றி உரியது. 

சென்னை, 

20-9-1942. இளவழகன்.



உ. 

இருச்சிற்றம்பலம் 

நாலடியார் பொழிப்புரை 

கடவுள் வாழ்த்து 

வான் இடு வில்லின் வர்வறியா வாய்மையால் 

கால்நிலம் தோயாக் கடவுளை--யாம்நிறம் 

செள்னி யுறவணங்கிச் சேர்தும்எம் உள்ளத்து 

ள்ளி யலைமுடிக என்று. 

மேகத்தால் உண்டாஇன்ற இச் இரவில்லின் நிலைமையைப் 

போல் பிறப்பின் இயல்பும் திட்டமாகச் தெரிக்அகொள்ளச் 

கூடாத நிலைமையிவிருத்சலின், யாம், எமது மனத்தில் நினை 

பவை கிறைவேறுகவென்று கருதித், இருவடிகள் நகிலத்இற் 

படிசவில்லாச இறைவனை த் தரையில் எமது முடிபொருந்தும் 

படி. சொழுது இடைவிடாது உள்ளுவோம். : 

  

௧. அறத்தப் பால் 

அறத்தினியல்பை விளக்குவஅ ; இம்மை மறுமை வீடு 

என்னும் ூன்றுச் தருவசனால், அறம் முதலில் கின்றது. 

1. செல்வ கிலையாமை 

இவ்வஇகாரம் செல்வத்தின் நிலையாமையை உணர்ச்திற்று,
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ந. அறுசுவை யுண்டி அமர்ந்தில்றாள் ஊட்ட 
மறுசிகை நீக்கிஉண் டாநம்--வறிஞராய்ச் 
செள்றிரப்பர் ஓரிடத்துக் கூழ்எனின் செல்லம்ஒன்று 
உண்டாக வைக்கற்பாற் றன்று. 

மனையாள் அறுசுவை யுணவை விரும்பி ஊட்டச் செழு 

மை மிகுதியால் மறுபிடி நீக்டு உண்ட பெருஞ்செல்வரும் ஒரு 

கரலத்தில் வறிஞரா ஒரிடத்திம் போய்ச் கூழ் இரச்சகேரும். 

ஆதலின், செல்வம் என்பதொன்று கிலையுடையதாசச் கருதச் 

கூடியதன்று. 

2. துகள்தீர் பெருஞ்செல்வம் தோள்றியக்கால் தொட்டுப் 

பகடு நடந்தகூழ் பல்லாரா டுண்க 

அகடுற யார்மாட்டும் நில்லாது செல்வம் 
சகடக்கால் போல வரும். 

பழுதில்லாச சிறக்ச செல்வம் உண்டானால் எருமுது 

உண்டான உணவை அதுமுதலே விருந்து சுற்றம் முதலிய 

பலரோடுங் கூடி. உண்க, ஏனென்றால், செல்வம் யாரிடத்தி 

லும் உறுதியுற நிலைத்திராமல் வண்டியுருளைபோல மாறிமாறிச் 

செல்லும். 

3. யானை யெருத்தம் பொலியக் குடைநீழற்கீழ்ச் 
Cras தலைவராய்ச் ெள்றரும்--ரனை 

வினைஉலப்ப வேருகி வீழ்வர்தாம் கொண்ட 

மனையாளை மாற்றுர் கொள. 

டயானையின் கழுத்து விளங்கும்படி குடை நிழலில் பல 

சேனைகட்குத் தலைவராச ஆரவரரமாய்ச் சென்ற அரசர்களும், 
'திவினை உருத்துதலால், தாம் மணச் சொண்ட மனைவி 

யம் பகைவர் சகவர்கதுகொள்ள கிலைவேறுபட்டு வறிஞாரவர்.
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4. நிள்றள நின்றன நில்லா எளஉணர்ந்து 
ஒன்றின ஒள்றின வல்லே செயின்செய்க 
ன்றன சென்றன வாழ்நாள் செறுத்துடள் 

வந்தது வந்தது கூற்று. 

வாழ்சாட்கள் கழிச் தன; உடன் கூற்றுவன் சினந்து 

வருகன்றனன். ஆசலின், அறஞ்செய்வதாயிருக்சால், கின்ற 

பொருள்கள் என்றும் நில்லா எனச் தெளிர்து, இயன்றன 

விரைவிற் செய், 

5. என்றலும் ஒன்றுதம் கையுறப் 0பெற்றக்கால் 
பின்வ தென்று பிடித்திரா--முள்னே 
கொடுத்தார் உயப்பபோலர் கோடில்தீக் கூற்றம் 

டுதாடுத்தாறு செல்லும் ஈரம். 

ஏதாவதொன்று கையிற் கடைச்கப்பெற்றால் அத பின் 

னால் உதவும் என்று இறுஃப் பிடித்திசாமல் முதற்காலத்தில் 

அறஞ்செய்தோரே, ஈடுவுநிலைமையிற் கோணாத லில்லாச 

கொடிய கூற்றுவன் சயிற்றால் தொடுத்து அமைச்அச்செல்லுங் 

காட்டு வழியினின்று தப்பிப் பிழைப்பவராவர். 

6. இறைத்தநாள் எல்லை இகவா பிழைத்தொரீஇக் 

கூற்றம் குதித்துப்ந்தார் ஈங்கில்லை--ஆற்றப் 
பெரும்பொருள் வைத்தீர் வழங்குமின் நாளைத் 

தழ்இம்தழ்இம் தண்ணம் படும், 

பெருமை தரத்தக்ச செல்வத்தை மிததியாகப் படைத் 

இிருச்குஞ் செல்வர்களே ! உடலோடு கூடி வாழ அள செய் 

அள்ள நாட்கள் அர்கிலையினின்றுச் தவறி மீங்கி அளவுசடவா. 

கூற்றுவன் பிடியினின்று அப்புறங் குதித்து உயிர் பிழைத்தவர் 

இவ்வுலகில் ஒருவருமில்லை, காளை யொருகால் 4 தீழீஇம் *



4. காலடி.யார் பொழிப்புரை [அதத்துப் 

! தழீஇம் ” என்று சாவுப்பறை ஒலிக்கும். ஆதலால், உடனே 

அம் செல்வங்களைப் பிறர்க்கு: வழங்கப் புண்ணியம் தேடிக் 

கொள்ளுமின் ! 

7. தோற்றம்சால் ஞாயிறு நாழியா வைகலும் 

கூற்றம் அளந்துநும் நாளுண்ணும்--ஆற்ற 
அறஞ்செய் தருளுடையீ ராகுமிள் யாரும் 
பிறந்தும் பிறவாதா ரில். 

தோற்றம் மிகச சூரியணே காழி என்னும் அளவுகருவி 

யாசக் கொண்டு நும் வாழ்சாளாகிய தானியத்தை காள் 

தோங்- கூற்றுவன் அளவுசெய்து உண்ணுவான். ஆதலால், 

மிகுதியாக அறஞ்செய்து உயிர்களிடத்தில் கீவிர் அருளுடைமீ 

சாகுச! அவ்வாறு ஆகாதவசெவரும் பிறச்தும் பிறவாதாரிற் 

சேர்க்தவசே யாவர் ! 

8. செல்வர்யாம் என்றுதாம் செல்வுழி எண்ணுத 

புல்லறி வாளர் 0பருஞ் செல்லம்--எல்லிற் 

கருங்கொண்மூ வாய்திறந்த மின்னுப்பபோற் ரன்றி 

முருங்கறக் கெட்டு விடும். 

யாம் செல்வமுடையோம் என்று கருதிச் களித்து 

இனிச் செல்லுமிடமான மதுமையுலகத்தைப் பொருள்செய் 

தொழுகாக இற்றறிவுடையவரது பெருஞ்செல்வம், இரவு 

கேத்திற் கரியமேசம் வாய்திறர்சதனால் உண்டான மின்ன 

லைப்போல் சிறிது சாலம் தோன்றியிருந்து பின் இருந்தவிட 

மூர் தெரியாமல் அழிர் அபோகும். 

9. உண்ணாள் ஒளிநிருன் ஓங்குபுகழ் செய்யாள் 
துன்னருங் கேளிர் துயர்களையாள்--கொள்ே 
வழங்கான் பொருள்காத் திருப்பபடீனல் ௮ஆ 
இழந்தான்எள் றண்ணப் படும்.
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ஒருவன் இன்றியமையாத உணவுகளை உண்ணாமலும், 

ன் மஇப்பை நிலைச்சச் செய்யாமலும், பெருகுதற்குரிய 

புகழைச் செய்துகொள்ளாமலும், நெருங்யெ பெறற்கரும் 

உறவினரின் துன்பங்களை நீச்சாமலும், இரப்பவர்க்கு உதவா 

மலும் வீணாகத் தனது செல்வத்தைப் பாதுசாத்துச்கொண் 

டி.ருப்பானாமயின் ஆ, அவன் அதனை தீ ழக்சானென்றே கருதப் 

படும், 

10. உடாஅதும் உண்ணுதும் தம்உடம்பு செற்றும் 
0கடாஅத நல்ல்றமும் செய்யார்--கொடாஅது 
வைத்தீட்டி ஐர்இழப்பர் வாள்தோய் மலை நாட 

உய்த்தீட்டும் தேளீக் கரி. 

வான் ௮ளரவிய மலைசாட்டுத் தலைவனே ! உடை உடுச் 

காமலும், உணவு உண்ணாமலும், தமத உட ம்பை வருதீதியும், 

அறியாச றந்த புண்ணியமுஞ் செய்யாமலும், வறியவர்க்குக் 

கொடாமலும் பொருளைத் தொகுத்து வைத்தவர்கள், அதனை 

இழக்ககேரிடும்; தேனைப் பல பூக்களிலிருர்.து கொண்டுபோய்த் 
தொகுத்துவைக்கும் தேனீ அதற்குச் சான்று. 

  

2. இளமை திலையாமை 

இளமையின் நிலையில்லாமையை உணர்த்துவது. 

3]. நரைவரும் என்றெண்ணி நல்லறி வாளர் 

குழவி யிடத்தே துறந்தார்---புரைதீரா 
மன்னு இளமை மகிழ்ந்தாரே கோல்ணன்றி 

இன்ஜுங் கெழுந்திருப் பார். 

பழுகற்ற அறிவினையுடையோர் மூப்பு வருமென்று கருத் 
இளமையிலேயே பற்றுள்ளத்தை விட்டனர் ; குற்றம் நீங்குத
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லில்லாத நிலையா இளமைச் காலத்தை அறவழியிற் பயன்படுத் 

தாமல் நுகர்ந்து கழித்தவர்களே, பின் இழெத்தனத்தால் கோல் 

ஊன்றித் துன்பச்தோடு எழுந்து தள்ளாடுபவர்கள். 

12. - நட்புநார் அற்றள நல்லாரும் அஃகிறர் 

அற்புதக் தளையும் அளிழ்ந்தன--உட்காளுய் 

வாழ்தலின் ஊதியம் எள்னுண்டாம் வந்ததே 
ஆழ்கல்த் தன்ன கல். 

சேயமென்னும் சாரும் அறுந்தன; சான்றோரும் 

அணுச்சங் குறைச்சனர் ; மச்கள்பால் உண்டாகும் அ௮ன்பென் 

னுங் கட்டும் அவிழ்ந்தன ; மனத்தில் நனைத்துப் பார்; இள 

மையை மகிழ்க்து வாழ்தவினால் பயன் யாதுண்டு ? கடலில் 

மூழ்கவிடுகின்ற மாச்கலத்இன் நிலையை ஒத்த துன்பம் இதோ 
வருகின்றது ! 

13. சொல்தளர்ந்து 6கால்ணன்றிச் சோர்ந்த நடையிளராய்ப் 

பல்கழள்று பண்டம் பழிகாறும்--இல்செறிந்து 
காம நெறிபடரும் கண்ணிறர்க் கில்லை்யே 
ஏம நெறிபடரு மாறு. 

பேச்சின் வலி குறைந்து, கையிற் கோல் ஊன்றித், 

தள்ளாடிய ஈடையை உடையவராய்ப், பற்கள் உதிர்ர்து, இல் 

வுடம்பாகய பண்டம் பழிக்சப்படுமளவும் மனைவியோடு பற்றுச் 

கொண்டிருந்து காமவழியிற் செல்லும் சிற்றறிவுடையார்க்கு, 
மெய்யின்ப நெறியிற் செல்லும் வகை உண்டாவ ல்லை, 

74. தாழாத் தளராத் தலைநடுங்காத் தண்டூள்று 
வீழா இறக்கும் இவள்மாட்டும்--காழிலா. 

மம்மர்கொள் மாந்தர்க் கணங்காகும் தள்ககைக்கோல் 

அம்மனைக்கோ லாகிய ஞான்று,
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மூதுகு தாழ்ச் த உடம்பின் கட்டுச் சளர்ற்,து தலைஈடுக்க் 

கையில் தடி: ஊன்றி விழுந்து இறர் தபோ தற்குரிய இத்தகைய 

ஒருத்திபிடத்தும் உற இயான அறிவில்லா,ச காம மயக்க த்தைச் 

கொள்இன்ற மக்களுக்கு, அவள் இன்று பிடித்திருக்கும் 

கையின் ஊன்றுகோல் அவள் தாயின் கைக்கோலா யிருந்த 

காலத்தில் வருத்துன்ற காமத்சன்மையையுடைய அழருருவம் 

காணப்பட்டிருக்கும். 

18. எனக்குத்தா யாகியாள் என்னைங் கிட்டுத் 
தீனக்குத்தாய் நாடிய செள்ருள்--தனக்குத்தா 

யாகி யவளும் அதுவாளுல் தாய்த்தாய்க்கொண் 
டடேரும் அளித்திள் வுல்கு- 

எனக்குத் தாயாயிருந்தவள் என்னை இவ்வுலகத்தில் 

விடுத்துச் தனக்குத் சாய் விரும்பி இறர்.துபோனாள் ; அவளுக் 

குச் சாயாக கேர்ர் சவளாம் அவ்வாறே போனால், ஒரு சாய் 

தனக்குத் தாயைத் தாவிக்கொண்டு போகின்ற எளிமையை 

யுடையது இவ்வலகம் என்க. 

16. பெறிஅயர் வலெங்களந்து வல்மகள் பாணி 

முறியார் நறுங்கண்ணி முன்னர்த் தயங்க 
மறிகுள குண்டன்ன மன்ற ம$ழ்ச்சி 

அறிவுடை யாளர்கண் இல். 

வெறியாடுதலைச் செய்கின்ற கொடிய பலிச்சள த்தில், 

வெறியாடுவோனுடைய கைகளிற் கட்டியுள்ள தளிர்கள் 
இடையிடையே பொருந்திய மணமுள்ள மலர்மாலை தன் 

எதிரில் விளங்கா கிற்க, அதைக் சண்ட பலியாடு, அதிலுள்ள 

தளிலாத் தனக்கு உணவாச உண்டு ம௫ழ்ச்சாற்போன்ற 

*இளமையால் வருகின்ற நிலையாத மகழ்ச்சி, அறிவுடையாளர் 
பால் இல்லை.
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17. பனிபடு சோலைப் பயள்மர மெல்லாம் 

கனிஉதிர்ந்து வீழ்ந்தற் றிளமை--நனிபெரிதும் 

ேவேற்கண்ணள் என்றிவளை 0வெஃகள்மின் மற்றிவளும் 

கரற்கண்ண ளாகும் குனிந்து 

இளமைப் பருவமான ஐ, குளிர்ச்சி பொருச் திய சோலையி 

அள்ள பயன்தரு மாங்கள் எல்லாவற்றினின்றம் பழங்கள் 

உதிர்ச்து வீழ்ச்தாற்போலுர் தன்மையது ; இவ்விளமை 

யுடையாளும் ஒருகாலசத்தில் கூனாகி, வழிதெரிக்து ஈடப்பதற்கு 

மளன்அுகோலையே கண்ணாக உடையவளாவள் ; ஆதலால், 

இப்போது வேல்போலுங் சகண்ணுடையாளென்று இவ்விளச் 

தன்மையாளைப் பெரிதும் விரும்பவேண்டாம். 

18. பருவம் எளைத்துள பல்லின்பால் ஏனை 

இருசிகையும் உண்டிரோ என்று--வரிசையால் 

உள்நாட்டம் கொள்ளப் படுதலரல் யாக்கைக்கோள் 
எண்ணூர் அறிவுடை யார். 

வயது எவ்வளவு ஆயிருக்கின்றன ? பல்லின் சன்மை 

எப்படி யிருக்கின்றன ? இரண்டு பிடியேனும் உண்டஇன் தீர்களா 

என்று ஒன்றின்பின் ஒன்றாசப் பிறரைப்பற்றிக் தமக்குள் 

ஆராயும் ஆராய்ச்? மேற்கொள்ளப்படுவதளுல், உடம்பின் 

இளமையை அறிவுடையோர் ஒரு பொருளாகச் கருதார், 

39. மற்றறிவாம் நல்வினை யாம்இளையம் என்றது 

கைத்துண்டாம் போற்தே கரவா தறஞ்செய்ம்மின் 

முற்றி யிருந்த கனியொழியத் தீவளியால் 

நற்கரய் உதிர்தலும் உண்டு. 

* நற்செயல்களைப் பின்னால் தெரிந்து செய்துசொள்ள் 

லாம்) இப்போது யாம் இளமைப்பருவ முடையோம் ' என்று
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கருதாமல், சையிற் பொருள் உண்டானபொமழுதே ஒளியாமல் 

அறஞ் செய்யுங்கள்: ஏனென்றால், பழுத்திருக் ச பழங்களே 

யன்றிக்: கோடைக் காற்றினால் வலிய காய்களும் மரங்களி 

விருச்.து உஇர்ந் அவிடுவதுண்டு. 

20. ஆள்பார்த் துழலும் அருளில்கூற்று உண்மையால் 
தோள்கோப்புக் காலத்தால் கொண்டுய்ம்மின்-பிள்பிதுக்கிப் 
பிள்ளையைத் தாய்அல்றக் -கோடலால் மற்றதன் 

கள்ளம் கடைப்பிடித்தல் நன்று. 

தான் உயிர்பிடித்துக்கொண்டு போகும் ஆளைக் கருதி 

அதே வேலையாகத் தஇரிகின்ற இரக்கமில்லாத கூற்றுவ 

னொருவன் இருக்கின்றானாதலால், மறுமையாகிய வழிக்குக் 

கட்டுச்சோறுபோல் உதவும் புண்ணியகச்தை இளமையாகிய 

தச்ச காலத்திலேயே உண்டாக்சசொண்டு பிழையுங்கள். 

முற்றாக இளங் கருவையும் வெளிப்படுத்திக் குழந்தையை 
அதன் தாய் அலறி அழும்படி உயிர்கொள்ளுதலால், அக் 

கூற்றுவனது சடுமையை நினைவில் இருத்திக் காரியங்கள் 

செய்வது நல்லத. 
  

3. யாக்கை நிலையாமை 

உடலின் நிலையாமையை உணர்த்துவது. 

21. மலமிசைத் தோன்றும் மதியம்போல் யானைத் 
தலைமிசைக் கொண்ட குடையர்--நிலமீசைத் 

துஞ்சிலர் என்றெடுத்துத் தூற்றப்பட் டாரல்லால் 

எஞ்சிலர் இவ்வுலகத் தில். 

மலையுச்சியில் தோன்றும் முழுகிலாவைப்போல் யானைத் 

தலைமேற் கொள்ளப்பட்ட குடைகிழலில் உலாலவிவந்த
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அசசரும் , இந்நிலத்தில் இறர்து மண்ணானாரென்று குறித்து 

இழித்துரைச்சப்பட்டனசேயன்றி, இறவாமல் நின்றவர் இவ் 
வலகத்தில் இல்லை. 

22. வாற்நாட் கலகா வயங்கொளி மண்டிலம் 
வீழ்நாள் படாஅ தெழுதலால்-- வாழ்நாள் 

உல்வாருள் ஒப்புர வாற்றுமிள் பாரும் 

நில்லார் நிலமிசை மேல். 

ஆயுள் சாட்களுக்கு அளவு காணும்படி, விளங்குகின்ற 

கதிரவன் என்னும் ஒளிவட்டம் வீண்ராள் படாமல் தொடர் 

பாகத் தோன்றி வருவதனால், அம்முறையே கணக்கிடப்பட்டு 

ஆயள்ஈரள் அற்றுப்போகுமுன் அறம் செய்யுங்கள் ; குறிப்பிட்ட 

ஆயுள் நாளுக்குமேல் யாரும் இவ்வுலகத்தில் நிலைக்க 

மாட்டார்கள். 

2. மன்றம் கறங்க மணப்பறை யாயின 
அன்றலர்க் காங்கே பிணப்பறையாய்ப் பின்றை 
ஒலித்தலும் உண்டாம் என் றய்ந்துபபோ மாற 
வலீக்குமாம் மாண்டார் மனம். 

அவைமுசுததும் ஒலிக்காம்படி. திருமண மேளமாய் முழங் 

கியவை அச்சாளன்று அம் மணமச்களுச்கு அதச்திருமணச்கூடச் 

திலேயே பிணமோசமாய்ப் பின்பு ஓலித்தலும் கேருமெனச் 

கருதி, சன்னிலையுற்றுச் செல்வதற்கான அறவழியிலேயே 

௮றிவமாட்சிமைப்பட்டோரது ஈன்மனம் அணிக் நிற்கும். 

24. சென்றோ எறிப ஒருகால் சிறுவரை 
நின்றே எறிப் பறையினை--நள்றகாண் 

முக்காலைக் கொட்டிறுள் முடித்தீக் கொண்டெழுவர் 

செத்தாரைச் சாவார் சுமந்து.
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பறைகொட்டுவோர். இறந்தவர் வீட்டுக்குச் சென்று 

முதலில் ஒருமுறை கொட்டுவர்; சிறிது பொழுது நிறுத்தி 

மிண்டும் ௮ப் பறையினைச் சொட்டுவர் ; மூன்றா முறை கொட்டு 

மூன், இறக் சவரை இனி இறப்பவர் சுமந்துகொண்டு, அணி 

யால் மூடித் தீக் கைக்கொண்டு இடுகாட்டுக்குப் புறப்படுவர். 

25. கணம்கொண்டு சுற்றத்தார் கல்டுலன் றல்றப் 

பீணம்கொண்டு காட்டுய்ப்பார்க் கண்டும்--மணங்கொண்டீ 

டுண்டுண்டுண் டென்னும் உணர்விஜள் சாற்றுமே [ண் 

ொண்டொண்டுடா டென்றும் பறை. 

உறவினர் கூட்டங்கூடிக் கல்லென்று அலறி அழப் 

பிண ச்சை எடுத்துச்சொண்டுபோய் இடுகாட்டிற் டெத் தவாரை 

நேரிற் பார்த்தும், - ஒவ்வாதி : இ இருமணம் செய்துகொண்டு 

இவ்வுலகத்தில் "இன்பம் உண்டு உண்டு உண்டு என்று கருதி 

மயங்குகின்ற மயக்சவணர்வு உடையானுக்கு, டொண் டொண் 

'டொடு என்று ஒலிக்கின்ற சாவுமேஎம் அவ்வாது ஓரின்பம் 

இல்லை இல்லை இல்லை என்று கூறும், 

26. நார்த்டுதாடுத் தீர்க்கிலென் நன்றய்ந் தடக்கிடன் 

பார்த்துழிப் பெய்யிலெள் பல்லோர் பழிக்கியெள் 
தோற்பையுள் நின்று தொழிலறச் செய்தாட்டும் 

கூத்தன் புறப்பட்டக் கால். 

தோலாலான பையாகிய உடம்பினுள் இருந்து சொழில் 

களை ' மூடியச்செய்து அல்வுடம்பை உண்பித்து வருகின்ற 

கூடத்தனை ஒத்த உயிர் வெளிப்பட்டுவிட்டபின், அவ்வுடம்பை 

காரினாற் சட்டி இழுத்சாலென்ன, ஈன்றாகச் அய்மை செய்து 

அடக்கஞ் செய்சாலென்ன, சண்டவிடத்தில் எறிச்சாலென்ன, 

அதனாற் பலரும் பழித்தாற்ரனென்ன ? (வருன்ற பெருமை 

சிறுமை ஒன்றுமில்லை.)
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27. படுமழை மொக்குளில் பல்காலும் தோன்றிக் 
கெடுமிதார் யாக்கையெள் ெண்ணித்--தடுமாற்றர் 
தீர்ப்பேம்யாம் எள்றுணருமி திண்ணறி வாளரை 

ர்ப்பார்யார் நீள்நிலத்திள் மேல். 

*மழைகீரில் தோன்றுகின்ற குமிழியைப்போலப் பல 

தடவையும் தோன்றித் தோன்றி விரைந்து அழிச்துபோகின்ற 

ஒருடம்பு இது என்று இதன் இழிவு கருதி, இவ்வாறு 
பிறவியில் தடுமாஜுதலை யாம் நீச்ச மூயல்வேம் என்று 

'மெய்யுணரும் உறுதியான அறிவுடையவரை ஒஓப்பவர் 

இப் பேருலூல் யார் ? 

28. யாக்கையை யாப்புடைத்தாப் பெற்றலர் தாம்பெற்ற 
யாக்கையா லாய பயள்கொள்க--யாக்கை 
மலையாடு மஞ்சுபோல் தோள்றிமற் ரங்கே 
நிலையாது நீத்து விடும், 

உடம்பை உறுஇயுடையதாகப் பெற்றவர், தாம் அவ்வாறு 

மூன் சல்வினையினால் அரிதின் அடைக்ச ௮ம் ஈல்யாக்கையினால் 

ஆகக்கூடிய புண்ணியப்பயனைச் காலச் தாழாமற் செய்து 

கொள்க. ஏனென்றால், இவ்வடம்பு மலை.புச்சியில் உலவுன்ற 

மேகம் போலச் காணப்டட்டுப், பின்பு ௮௪ சாணப்பட்டபடியே 

கிலையாமல் உருவழிக் தவிடும். 

29. புல்நுனிமல் நீர்போல் நிலையாமை என்றண்ணி 

இள்னினியே செய்க அறவிளை--இள்ளினியே 
நின்றான் இருந்தான் கிடந்தான்தள் கேள்்அறறச் 

சென்ரள் எனப்படுத லால். 

யாச்சை நிலையாமை யென்பது புல். நூனியில் கிற்குக் 

கீர்த்தளிபோன்றது என்று : கருதி இப்பொழுதே அறச் 

ச்
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செயல்கள் செய்க; ஏனென்றால், இப்போதுசான் ஒருவன் 

இங்கே சின்னான், இருர்சான், படுத்சான், உடனே தன் 

பறவினர் அலறி அழும்படி. இறச்சூவிட்டான் என்று உலகத் 

தில் இக் நிலையாமை சொல்லப்படுவ சனாலென்க. 

30. ேகளாதே வந்து கிளைகளாய் இல்தோன்றி 
“வாளா மபோவரால் மாந்தர்கள்--லாளாத 

சேக்கை மரன் ஒழியச் ோண்றீங்கு புள்போல 
யாக்கை தார்க்கொழிய நீத்து. 

கூடு மாத்தில் வெறுமையாய்ச் டெச்ச அதிலிருக்து 

தொலைவிலே பறந்து போய்விடும் பறவைகள்போல, மக்கள், 

யாரையும் சேளாமலே வந்து உறவினராய் ஒரு கு$ிம்பத்இற் 
பிறக்து, பின்பு, தமதுடம்பைத் தம்மவர்பாற் டெக்கும்படி 

நீக்கிவிட்டுப் பேசாமல் இறர்தஅு போய்விடுவார்கள். 

  

4, அறன்வலி யுறுத்தல் 

அறத்தின் நிலைபேற்றை உணர்த்துவது;  *வலி* 

யென்றது, இங்கு கிலைபே௮ ; செல்வம் இளமை யாச்கை 

முதலானவை கிலைபாமையின், இது வலியுடையசாயிற் ல. 

31, அகந்தாூர வாழ்வார்எள் றண்ணுந்து நோக்கிப் 
புகத்தாம் பெருஅர் புறங்கடை பற்றி 
பிகத்தாம் வருந்தி இருப்பார மலைத் 
தவத்தால் தவஞ்செய்யா தார். 

முற்பிறப்பிற் செய்த சவத்இன் பயனான செல்வஙிலைமை 

யால் மறபிறப்பிற்கு வேண்டு தவத்தைச் செய்யாதொழிச் 

வர், அம் மறுபிறப்பில், இம் மாளிகையில் வாழ்வார் எத் 
தசையவரோ என்று வியக்து அசன் மேனிலையை gtr en sr
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பார்த்து, உள் நுழையப் பெறுராய்த் தலைவாயிலைப் பற்றி 

மிகவும் வாடி ஒரு பயனுமின்றி கின்அசொண்டிருப்பர். 

32. ஆவாம்நாம் ஆக்கம் நசைஇ அுறம்மறந்து 
போவாம்நாம் என்றப் புலைெநெஞ்ச--ஓவாது 

நிள்றுஉகுற்றி வாழ்தி எனிலும்நிள் வாழ்நாள்கள் 
சென்றன ரெய்வ துரை. 

அறத்தை மறந்து, * பொருளை விரும்பி மூயன்று நாம் 

மேலுமேலும் பெருஞ் செல்வராவோம், சாம் இவ்வளவு 

விரைவில் இறந்துபோசமாட்டோம் என்று எண்ணுகின்ற 

தாழ்ச்ச தன்மையையுடைய நெஞ்சமே! இடைவிடாமல் 

தொழிவில் நிலையாயிருர்து மூயன்று நீ நினைத்தபடியே 

வாழ்கன்றாயென்றாலும், கின் ஆயுள்சாட்கள் இதோ கழிந்து 

விட்டன; மறுமைச்சாக இனி என்னசெய்வது சொல்," 

32.  விளைப்பயள் லந்தக்கால் வெய்ய உயிரா 

மனத்தின் அழியுமாம் பதை--நினைத்ததளைத் 
தொல்லைய நெள்றுணர் வாரே தடுமாற்றத 
டுதல்லை இகந்தொருவு வார். 

மூன் தீவினையின் பயனான இடர்கள் இப்போது வந்து 

சாக்கனொல், அறிவிலாதவர் உடனே கடுமையாகப் பெருமூச்சு 

விட்டு மனத்தில் வருர்தி ஊக்கங் கெடுவர், ஆராய்ந்து, 

அவ்விடர் பழைய வினையினால் வர்தசென்று தெரிச்து அதற் 

கேற்ப ஒழுகுவோே, கலக்கத் எல்லையைக் கடந்து 

அப்பால் நீங்குகர். 

3& அரும்பெறல் யாக்கையைப் பெற்ற பயத்தால் 
, பெரும்பயலும் ஆற்றவே கொள்க. கரும்பூர்ந்த 
சாறுபோல் சால்வும் Geto sal winger 
கோநுபோல் போகும் உடம்பு.



பால்] அறன்வலி-யுறுத்தல் 15 

அடைதற்கரிய உடம்பை அடைந்த ஆச்சங்சொண்டு, 

பெரும்பயன் எனப்படும் புண்ணியச் செயல்களும் இயன்ற: 

வளவு செய்துகொள்க. கரும்பை ஆட்டி எடுத்த சாறுபோல 

மதுமைக்கு மிகவும் அறப்பயன் உதவிப், பின்பு, ௮௪ கரும்பின் 

சச்சைபோல இவ்வுடம்பு கழிர்துபோகும் இடல்புடையத, 

39. கரும்பாட்டிக் கட்டி சிறுகாலைக் கொண்டார் 
து௫ம்பெழுந்து வேர்கால் துயராண் டூழவார் 
வருந்தி உடம்பின் பயள்கொண்டார் கூற்றம் 
வருங்கால் பரிவ திகார். 

மிக்ச காலைகேரத்தில் கரும்பை ஆலையில் ஆட்டிச் 

சர்ச்சரைச் கட்டியைச் செய்துகொண்டவர், ௮௪ கரும்பு பின் 

அரும்பாஇத் தோன்றித் தீயில் வேகும்போது ௮௮7 சண்டவிடத் 

தில் தன்பத்தினால் வருரச்சார். அதுபோல நற்செயல்களில் 

, உழைத்து உடம்பாலான அறப்பயனைப் பெற்றவர், ஈமன் வரு 

இன்ற காலத்தில் உடம்பின் கேடு குறித்து இரங்குதல் இலராவர். 

36. இன்றுகொல் அன்றுகொல் என்றுகொல் என்றது 
பின்றை6ய நின்றது கூற்றமென் றெண்ணி 

ஒருவுமின் தீயலை ஒல்லும் வகையால் 
மருவுமிள் மாண்டார் அறம். 

இன்றோ அன்றோ என்றோ என்று புறக்கணித்திராமல் 

பின்னாலேயே கிற்ின்றனன் சமன் என்னு கருதித், தியசெயல் 

களை நீக்குங்கள் ; மாட்டிமைப்பட்ட ஈல்லோருடைய அறச் 

செயல்களை இயன்றவகைகளால் மேற்கொண்டு, செய்மின்கள். 

37. மக்களா.லாய பெெரும்பயனும் ஆயுங்கால் 

எத்துணையும் ஆற்றப் பலவாஜல்--தொக்க 

உடம்பிற்கே ஒப்புரவு செய்தொழுகா தும்பர்க் 
கிடந்துண்ணப் பண்ணப் படும்.
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ஆயுங்கால், மச்சட் பிறவியினால் செய்யத்தக்க பெரும் 

பயனான நற்செயல்களும் எவ்வளவும் மிசப் பலவாகும்; 

ஆதலால், பல கருவிசளோடு கூடிய டுவ்வுடம்புக்சே உதவிகள்- 

செய்துகொண்டிராமல், மேலுலகத்தில் எளிசாக இருச்து 

கொண்டு இன்பம் நுகரும்பொருட்டு உயிருக்சான அறவினை 

களே மிசவும் செய்துகொள்ளு சல் வேண்டும், 

38. உறக்கும் துணையதோர் ஆலம்வித் தீண்டி 

இறப்ப நிழல்பயந் தாஅங்--கறப்பயறும் 
தாள்சிறி தாயினும் தக்கார்கைப் பட்டக்கால் 
வான்சிறிதாப் போர்த்து விடும். 

சிறிய அளவினதான தர் ஆலம் விதை தழைத்து மிகவும். 

நிழல் கொடுதீதாற்போல அறச்செயல்களின் பயனை புண்ணி: 
யத்தைத் தரும் பொருள், அளவில் சிறியதேயாயினும் தகுஇபு 

டைய பெரியோர் கையிற் சேர்க்தால் வானமும் சிறிதென்னும் 

படி. அவ்வளவு பெரும் புண்ணியத்சைச் சூழவைச் தவிடும். 

39. வைகறும் வைகல் வரக்கண்டும் அஃதுணரார் 

வைகலும் வைகலை வைகுமென் நிள்புறுவர் 
வைகலும் வைகல்தம் வாழ்நாள்மேல் வைகுதல் 

வைகை வைத்துணாரா தார். 

காடோறும் சாட்சாலம் தோன்றிவரக் கண்டும், அறத் 

தைக் கருசாதவராய், என்றும் நிலைத்திருக்கும் என்று ௪௫௫ 

சாட்பொழுதைத் ஐய்த்து மடழ்வர். அவர் யாரெனின், ஒவ் 

வொருகாளும் தம் ஆயுள் கழிதலின்மேல் நிற்றலரக ௮௫ நாட். 

காலத்தை காளுவ் கருத்இருத்தி அறியாதவர். 

40? மான அருங்களம் நீக்கி இர0வெள்னும் 
ஈன இலிலிருல் வாற்வேள்மள்--ஈனத்தால் 

ஊட்டியக் கண்ணும் உறுதிசேர்ந் திவ்வுடற்பு 
நீட்டித்து நிற்கும் எனின்.
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இழிதொழில்களால் வருவாய் தேடி. உண்பித்தவிடத்தே 

னும் உறுதி பொருச்தி இவ்குடம்பு சாலம் நீண்டு நிலைபெறு 

மென்றால், மானமாகிய பெறற்கரிய அணிகலனை விடுத்து இரத் 

தல் என்னும் ஏளஎனமான இழிதொழிவினால் உயிர்வாழ்வேன். 

(னால், இவ்ஏடம்புகான் நிலைச்கப்போவ இல்லையே!) 

  

5. தூய்தன்மை 

என்றது, ாயதல்லாமை ; உடம்பின் அழுக்குடை 

மையை உணர்த்துவது. மகளிருடம்பு அழடுசெனக் கருதப் 

படுதலின், பெரும்பாலும் அதன் தாய்தல்லாமையை இவ்வி 

காரம் விளக்கிற்று. 

4]. மாக்கேற் மடநல்லாய் என்றரற்றும் சான்றவர் 

தோக்கார்கொல் நொய்யதோர் புக்கிலை--யாக்கைக்கோர் 

ஈச்ரிற கள்னதோர் தோல்அறினும் வேண்டுமே 

காக்கை கடிவிதோர் கோல். 

மார்தளிரின் கிறத்தைபுடைய இளகங்கையே என்று 

மாதரை சோச்டிப் பலகாலுங் கூறி உருகும் பெரியோர்கள் ௮ம் 

மாதராருடைய தாழ்ந்த சிற்றுடம்பின் இயல்பை எண்ணிப் 

பாரார்களோ ! அவ்வுடம்புக்கு தர் ஈயின் சிறகைப் போன்ற 

தொரு தோல் அதுபட்டாலும் (அசன் அழுச்சை உண்ண 

வருகின்ற) காக்சையைத் துசத்துவதகொரு சோல் வேண்டி 

யிருக்கும். 

42. தோற்போர்வை மேலும் தொளைபலலாய்ப் பொய்ம்மறைக்கும் 
மீப்போர்வை மாட்சித் துடம்பானல்--மீப்போர்வை, 

டுபாய்ம்மறையாக் காமம் புகலாது மற்றதளைப் 
பைம்மறியாப் பார்க்கப் படும். 
23
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தோலாலான போர்வையின்மேலும் தொளைகள் பலவாகி 

அவற்றின் அழுக்குகளை. மறைக்கும் மேற்போர்வையாகிய 

ஆடையின் பெருமையையுடையது இவ்வுடம்பென்றால், இச 

னேச் சாமத்தால் நகராமல், மேற்போர்வையாகய ஆடையை 

அழுக்குமறைக்கு் இரையாகவும் மற்றொரு போர்வையாக 

தோற்போர்வையை ஒரு பையின் திருப்பம்போலவும் நினைத்துப் 

பார்த்து, விருப்பச்சை கீச்கிக்கொள்ளவேண்டும். 

43. தக்கோலம் தின்று தலைநிறையப் பூச்சுடிப் 
பொய்க்கோலம் செய்ய ஒழியுமே--எக்காறும் 

உண்டி விளையுள் உறைக்கும் எனப்பெரியோர் 

கண்டுகை விட்ட மயல். 

உணவுத்தொழில் எப்பொழுதும் உள்ளே அழுக்குமிகுச் 

கும் என்று சான்றோர் அறிர்து விருப்பம் கீங்யெ இவ்வுடம்பின் 

மாசு, தச்கோலம் மூதலிய மணப்பொருள்களை வாயில்' 

மென்று தலைரிரம்ப மணமலர் சூடிச் செயற்கையழகுகள் 
செய்துகொள்வசனால் கீங்வெிடுமோ ! 

44. தண்ணீர்க் குவளை பொருகயல் வேல்என்று 

கண்ணில்புள் மாக்கள் கவற்ற விடுவ 
உண்ணீர் களைந்தக்கரல் நுங்குசூள் நீட்டள்ன 

கண்ணீர்மை கண்டொழுகு Cardi. 

தெளிரீரிலுள்ள குவளைமலர், புரள்ெற கயல்மீன், 

வேற்படை என்றெல்லாங் கூறி மெய்யறிவில்லாச் தாழ்ந்த 

மக்கள் எனதுள்ள சதைக் கவலைப்படுத்த இடம் விடுவேனோ, 

உள்ளுள்ள நீர் நீச்சப்பட்டால் நுங்கு தோண்டிவிட்டாற் 

போன்ற கண்ணின் இயல்பை அஜித்து பற்தற்றொழுகுவேனும் 

கான்.
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க5. முல்லை முகைமுறுவல் முத்தெள் நிலைபிதற்றும் 
கல்லாப்புள் மாக்கள் கவற்ற விடுவே 

எல்லாரும் காணப் புறங்காட் டுதிர்ந்துக்க 
பல்ென்பு கண்டெடொழுகு வேன்.. 

மாதர் பற்கள் முல்லையரும்புகள் முத்துக்கள் என்று இப் 

புனைவுகளை அறிவின்றிச் சொல்லிச்கொண்டிருக்கும் மெய்ப் 

பொருள் சல்லாக் £ழ்மக்கள் எனதுள்ளத்தைக் கவலைப்படுத்த 

விடுவேனோ, எல்லாரும் பார்க்கும்படி சுடலையிற் பலவாய் 

வீழ்ச் து சக்திய பல்லெலும்புகளைப் பார்த்துப் பற்றற்றொழுகு 

வேனான நான். 

46. ரூடரும் கொழுவும் குருதியும் என்பும் 

தொடரும் நரம்பொடு தோலும்--இடையிடையய 

லைந்த தடியும் வழும்புமாம் மற்றிவற்றுள் 

எத்திறந்தாள் ஈர்ங்கோதை யாள். 

குடலும் கொழுமையும் குருதியம் எலும்பும் சசைகாரும் 

சரம்பும் தோலும் இவற்றின் இடையிடையே வைத்த 

தசையும் கொழுப்புமாகன்ற இவ்வுடற்பொருள்களுள் எப் 

பகுதியைச் சேர்ச்தவள் இணிய மாலையை அணிக் ச மாத ! 

47. ஊறி உவர்த்தக்க ஒன்பது வாய்ப்புல்லும் 

கோதிக் குழம்பலைக்கும் குற்பத்தைப்--பதை 

0பருந்தோளி பெய்லளாய் என்னுமீப் போர்த்த 
கருந்தோலால் கண்விளக்கப் பட்டு. 

அழுக்குகள் ஊறி அருவருக்கத்தக்க ஒன்பது சக்திடக் 

களும் சத்து அவ்வழுக்குச் குழம்பை அசைத்தொழுக்கும்- குட 

மாய உடம்பை, அறிவிலான் ஒருவனே, அவ்வுடம்பின்மேற் 
போர்த்த பசுந்தோலினால் தன் கண்கள் ஒளி செய்யப்பட்டு 

அதனால், பெரிய தோளையுடையாளே, இட்ட வளையலுடை 

யாளே என்று சொல்லிச்கொண்டிருப்பான்.
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48. பண்டம் அறியார் படுசாந்தும் கோதையும் 
கொண்டுபா ராட்டுவார் கண்டிலர்கொல்--மண்டிப் 

பெடைச்சேவல் வன்கழுகு பேர்த்திட்டுக் குத்தும் 

முடைச்சாகர டர்சிற் நுழி, 

உடம்பாயெ பண்டத்தின் இயல்பை அறியாதவராய், 

அணியப்படும் சந்தனமும் மாலையுங் கருதி அவ்வுடம்பின்மேற் 

பற்றுவைத் தொழுகுகின்றவர், பெண்ணாம் ஆணுமான வலிய 

கழுகுகள் நெருங்கி உறுப்புக்களைப் புரட்டிக் சூத்துகன்ற 

முடைசாற்றமுடைய அவ்வுடம்பா௫ுய வண்டியை, அவ் வண் 

டிக்கு ௮அச்சுபோன்றதான உயிர் முறிந்துவிட்டபோ தும் அறிக் 

திலர்போலும் !. 

49. கழிந்தார் இடுதலை கண்டார்நெஞ் சட்கக் 

குழிந்தாழ்ந்த கண்ணவாயத் தோன்றி--ஒழிந்தாரைப் 
போற்றி நெறிநின்மின் இற்றிதன் பண்பென்று 

சாற்றுங்கொல் சாலச் சிரித்து, 

இறக்துபோனவர௮ எரிக்கப்பட்ட தலை ஐடு தன்னைப் 

பார்த்தவரின் மனம் அஞ்சும்படி, உட்குழிக்து ஆழ்க்ச கண்ணி 

டங்களை உடையனவாய் இடுகாட்டிற் காணப்பட்டு, இறவா 

இருக்கும் எனையோரை ஏளனமாக ஈகைத்து, £* இவ்வுடலின் 

இயல்பு இத்சுகையஅ : அறத்தைச் கடைப்பிடித்து அவ்வழி 

யில் நில்லுங்கள் ' என்று சொல்லும்போலும் ! 

50. உயிர்போயார் வெண்டலை உட்கச் சிரித்துச் 
செயிர்தீர்க்கும் செம்மாப் பவரைச்--சசயிர்தீரிந்தார் 

கண்டிற் நிதன்வண்ண மென்பதஜல் தம்மையோர் 
பண்டத்துள் வைப்ப திலர். 

உயிர்போனவாது சசை நீங்கிய வெண்ணிறமான எலும் 

புத் தலை, சண்டார் அஞ்சும்படீ ரசைச்து இவ்ஒடம்பின்
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காரணமாக இன்புறுன்றவரை அக். குற்றத்இணின்றும் விடு 
விச்சச்கூடும் ; இதற்குமுன் இயல்பாகவே அப் பிழை 

ரீங்னெவர், தாமே அதிக்து இத்தகையது இவ்வுடம்பின் 

தன்மை என்னுங் கருக்தினால் தமதடம்பை ஒரு பொருளில் 

வவத்து மதிப்பதிலர். 

6. துறவு 
உலகத்தின் நிலையாமை உணர்ர்து யான் எனு என் 

னும் இருவகைப் பற்றும் விட்டு மெய்யுணர்வில் ஒழுகுதல். 

உடம்பின்மேல் உள்ள . பற்று யான் என்னும் அகப் 

பற்று ; செல்வம் முசலியவற்றின்மேல் உன்ள பற்று எனது 

என்னும் புறப்பற்று. துறத்தல் இவ்விரு௨கைப் பற்றுக்களை 

யும் விடுதல், 

51. விளக்குப் புகஇருள் மாய்ந்தாங் கொருவள் 

தவத்தின்முள் நில்லாதாம் பாவம்--விளக்குநெய் 

ேதேய்விடத்துச் சென்றிருள் பாய்ந்தாங்கு நல்வினை 

தீர்விடத்து நீற்குமாம் தீது. 
ஐரிடத்தில் விளக்கொளி வா அங்கே இருந்த இருட்டு 

கீங்கனொற்போல ஒருவனது தவழுயற்கியின் முன், செய்த தீவினை 

கில்லா, விளச்கின் கெய் குறையுமிடத்தில் இருட்டு மீண்டும் 

போய்ப் பரவினாற்போல ஈகல்விணை நீங்குமிடத்தில் தீவினை 

சென்று சூழ்க ஐகிற்கும். 

52. நிலையாமை நோய்முப்புச் சாக்காடென் றெண்ணித் 
தலையாயார் தங்கருமஞ் செய்வார்--தொலைவிலற்லாச் 

சத்தமும் சோதிடமும் என்ருங் கிவைபிதற்றும் 
மித்தரின் பேதையார் இல்.
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நிலையாமை யியல்பும், பல பிணிகளும், ஜூப்பு.2்' தன்மை 

யும, இறப்புச் தன்பமும் இவ்வடம்புக்கு உள்ளனவென்று 

நினைத்துச், சிறக்தோர் ௪ம.ஐு கடமையாகிய சவழுயற்சியினைச் 

செய்வர் ; கற்றுமுடிசல் கூடாத இலக்கணதூலும் கோள்தா 

லும் என இவைபோல்வன சுத்திக்கொண்டிருக்கும் பித்தளை 

விட அறிவிலாதார் பிறர் இல்லை. 

53. இல்லம் இளமை எறில்வனப்பு மீக்கூற்றம் 
செல்லம் வலிஎன் நிவையெல்லாம்--0மல்ல 

நிலையாமை கண்டு நெடியார் துறப்பர் 

தலையாயார் தாம்உய்யக் கொண்டு. 

இல்வாழ்வு, இளமை, எழுச்சி, அழகு, உயர்சொல், 

பொருள், வலிமை என இப் பேறுகளெொல்லாம் மெல்ல மெல்ல 

கிலையாமற் போதலை அறிந்து பெரியோர், தாம் உய்யுங் கருத். 

அச்சொண்டு காலம் நீட்டியாசவராய் உடனே இருவகைப் 

பற்றுச் துறப்பர்.' 

54. நுள்பம் பலநாள் உழந்தும் ஒருநாளை 
இன்பமே காமுறுவர் ஏழையார்--இள்பம் 

இடைதெரிந் திள்ளமை நோக்கி மனையா 

நடைவொழிந்தார் ஆள்றமைந் தார். 

பல நாட்கள் துன்பத்தால் வருந்தியும் சிறிது போழ்து 

சரும் ஒரு சாளைய இன்பத்தையே அறிவிலார் விரும்புவர். 

கல்வி கேள்விகளால் நிறைந்து அதற்குத் தச்சபடி. அடங்கி 

யொழுகும் பெரியோர், . இன்பம் இடையிற் சிறிதே உளதாதல் 

தெரிர்தும் அன்பத்தின் மிகுதி கோக்கியும் இல்வாழ்சக்கையி 

அயுறியிற் சார்க்து கிற்றல் கீங்இனர்,
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55. கொள்ளே கழிந்தள் நிளமையும் இன்னே 

பிணிடியாடு மப்பும் வருமால்--துணிவொள்றி 

என்ஜெடு சூழா தெழுநெஞ்சே போதி$யா 

நன்னெறி சேர நமக்கு. 

இளமைப் பருவமும் வீணே கழிந்தது) உடனே 

சோயுடன் இழெத்தனமும் வரும், ஆதலால், துணிவு பொருக்தி 

என்னோடு ஆராயாமற் புலன்களின் வழியிற் செல்லு௫ன்ற 

நெஞ்சமே 1 ஈமக்கு ஈல்வழி உண்டாக நீ என்னுடன் 

வருகின்றனையா ? 

56. மாண்ட குணத்டுதாடு மக்கட்டப நில்பெளினும் 
பூண்டாள் கழித்தற் கருமையால்---பூண்ட 

மிடிஎன்னும் காரணத்தின் மேள்முறைக் கண்ணே 

So TAG கற்றறிந் தார். 

இருமணம் ஆனபின், மாட்சிமைப்பட்ட குணத்தோடு 

குழர்தைப் பேறும் மணைவிக்கு இல்லை யென்றாலும், கொண்ட 

கணவன் அவளை விட்டுவிடுதற்கு அருமையாகுமாதலால், 

மேலும் ௮ம் மனைவாழ்ச்கையால் உண்டாகும் வறுமை 

யென்னுங் கராணமுங் கருதி, மேலான தவரெறிச்சண் 

நின்று திருமணத்தை நீக்கு என்று கற்றறிக்த சான்றோர் 

கூறினர். 

57. எக்கித்தாம் கொண்ட விரதங்கள் உள்ளுடையத் 
தாக்கருந் நுள்பங்கள் தாற்தலை வந்தக்கால் 

நீக்கி நிறா௨ம் உரவோரர நல்லொழுக்கம் 

காக்கும் திருவத் தவர். 

தாம் முயன்று மேற்கொண்ட நோன்புகள் உள்ளத்தில் 

சளர்வடையும்படி. போக்குதற்கரிய துன்பங்கள் தம்மிடம் வர்
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சடைச்தால் எப்படியானும் அத் துஷ்பங்களைப் போக்கித் 

தீம் சோன்புகளை நிலைகிறுத்திக்கொள்ளும் வலிமையுடை 

யாசே, தறவொழுக்கத்தினேச் காச. துச்கொள்ளும் பேறுடை 

யாரரவர். 

(58. தர்மை இகற்ந்தமை தாம்பொறப்ப 'தள்றிமற் 
டுறம்மை இகழ்ந்த விளைப்பயத்தால்--உம்மை 

ஏரிவாய் நிரயத்து வீழ்வர்கொல் என்று 
பர்லதாஉம் சான்ரர் கடன். 

கரசணமின்றித் சம்மைப் பிறர் இகழ்ர்தமையைத் தாம் 

பொறுத்துக்கொள்வதல்லாமல், எம்போல்வாரை இங்கனம் 

இகழ்ச்த தீவினையின் பயனால் மறுமையில் ஒருகால். தீவாய் 

நர்சத்தில் அவர் வீழ்வரோ என்று இரங்குவதும் தவம் 

கிறைர்தவரது சடமையாகும். 

59. பேய்வாய்கண் மூக்குச் செவிரெனப் பேர்பெற்ற 
ஓவாய வேட்கை அவாளிளைக்--கைவாய்க் 

கல்ங்காமற் காத்துய்க்கும் ஆற்ற லுடையாள் 

விலங்காது வீடு பெறும். 

மெய் வாய் கண் மூக்குச் செவி எனப் பேர்பெற்ற ஐக். 

லழிகளிற் செல்லும் பற்றள்ளச்சாலுண்டாம். ௮வாவைத் 

இயவழிகளில் நிலைமாறிச் செல்லாமற் பாதுகாத்து apes 

கெறியிற் செலுத்தும் வல்லமை யுடையவனே, . தவருமல் 

வீடுபேறடைவான். 

6A. துன்பமே மீதூரக் கண்டும் துறவுள்ளார் 
இன்பமே காமுறுவர் ஏழையார்--இன்பற் 

இசை0தாறும் மற்றதன் இன்றமை நோக்கிப் 
பசைதல் பரியாதாம் மேல்,
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வாழ்ச்கையில் துன்பமே மேலுமேலும் மிகுந்துவருதல் 

உணர்ந்தும், பற்றில்லாமலிருத்தலை கினையாசாய் மனவலிமை 

-பில்லாதார் இடையே இனையளவாக உண்டாகும் இன்பமே 

விரும்பிகிற்பார் ; ஆனால், ௮ச் சிற்றின்பம் பைக்கும்போதெல் 

லாம் அதனால் உண்டாகும் பெருக்துன்பங் கருஇி அதனை விரும் 

பதலை மேற்கொள்ளார் மேலோர்... 

7. சினமின்மை 

குற்றம் ஒருவனிடம் உண்டானகாலத்்தம் சனங்கொள்ளாமை. 

61. மதித்திறப் பாரும் இறக்க மதியா 
மீதித்திறப் பாரும் இறக்க--மீதித்டேறி 

ஈயும் தலைமேம் இருத்தலால் அஃதறிவார் 
காயும் கதமின்மை நன்று. 

தம்மைப் பொருள்செய்து: ஈடப்பாரும் ஈடக்சட்டும் ; 

அவ்வாறு பொருள் செய்யாது ழ்ப்படுத்தி ஈடப்பாரும் டச் 

கட்டும் ; ஈயும் மிதித்து ஏறித் தலைமேல் இருத்தலினால், ௮ம் 
நிலைமை தெரிந்து இர்இச்குஞ் சான்றோர், எரிர்அுவிழுஞ் 

னெயிலரரயிருப்பது ஈல்லது. 

62. தண்டாச் நிறப்பிள்தம் இன்றுயிரைத் தாங்காது 

கண்டுழி எல்லாம் துறப்பவோ--மண்டி 

அடிெயரா தாற்ற இளிலந்த போற்தின் 

முடிகிற்கும் உள்ளத் தவர். 

அடர்ச்து அடி. சவறாமல் அடுக்க இழிவகேர்ச்த காலங்களி 

லெல்லாம் சாம் மேற்கொண்ட காரியங்களை முடி.ச்சவேண்டும்
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ஊக்கமுடைய சல்லோர், அழியாச் சிறப்பினையுடைய தமது 

இனிய உயிரைச் சிறிதே இடர் சண்ட கோரங்களிலெல்லாம், 

பொழத்துச் தாங்கெகொண்டிராமல். னந்த விட்டுவிடுவார். 

களோ ! 

69. காவா தொருவள்தள் வாய்திறந்து.சொல்றும்சொல் 
ஓவாதே தன்னைச் ஈடுதலால்--ஒவாதே 

ஆய்ந்தமைந்த கேள்வி அறிவுடையார் எஞ்ஞான்றும் 

காய்ந்தமைந்த சொல்லார் கறுத்து. 

அடக்காமல் சினத்இனால் ஒருவன் தன் வாய்விட்டுச் 

சொல்லிய சனச்சொல் என்றைக்கும் தன்னை வருத்அ.தலால், 

இடைவிடாமல் ஆய்ர். பண்பட்ட கேள்வி ஞானத்சையுடை 

யோர் எப்பொழுதும் மனம் வெதும்புதலால் அமைந்த சுடு 

மொழிகளைச் சினந்து சொல்லமாட்டார்கள், 

64. Cathay நிகரல்லார் நீரல்ல சொல்லியக்கால் 

வேர்த்து வெருளார் விழுமியோர்--ஏர்த்ததனை 

உள்ளத்தான் உள்ளி உரைத்துராய் ஊர்மகட்பத் 

துள்ளித்தூண் முட்டுமாம் கழ். 

சமானமில்லாதவர்கள் தம்மைச் சமானமாகக் கருதிச் 

கொண்டு சகைமையல்லாத சொற்களைச் சொன்னால் சறக்ச 

வர்கள் மனம்புழுங்கச் சனர்துகொள்ளமாட்டார்கள் ; ஆனால், 

ழ் மக்கள் ௮ச் தனைமையற்ற சொல்லை ஆராய்ர்து மனத்தாற் 

பலகாலும் நினைத்து ஊரிலுள்ளவர்கள் கேட்கும்படி, அங்கங் 

கும் சொல்லித் Biles அதனால் மேன்மேலும் பெருகும் 

வெகுளியினால் உடம்பு அடித்து அருலிருக்குர் தூணில் 

மோதிக்கொள்வார்கள்.
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65. இளையான் அடக்கம் அடக்கம் கிளைபொருள் 
இல்லாள் கொடையே கொடைப்பயள்-ஏல்றாம் 
ஒறுக்கும் மதுகை உரனுடை யாளன் 
பொறுக்கும் பொறையே பொறை, 

இளமைப் பருவமுடையோனது புலனடக்கமே அடக்க" 

மெனப்படும். இளைக்கும் பொருளில்லாதவனது ஈகையே 

பயனெனப்படும் ஈசையாம். அவைபோல, எதனையும் 

அழிச்சவல்ல வலிமை வாய்ச்த அறிவினையுடையோன், 

பொனுத்துச் சனம் ஆறும் பொணமையே பொறுமை யெனப்' 

படும். 

66. கல்ஈறிந் தன்ன கயவர்வாய் இள்ஜஐச்சொல் 
எல்லாரும் காணப் பொறுத்துய்ப்பர்- ஒல்லை 
இடுநீற்ருல் பைஅவிந்த நாகம்போல் தத்தம் 
குடிமையான் வாதிக்கப் பட்டு. 

மக்இரி.ச.து. இட்ட இருமீற்றிஞல் உடனே படம் அருங்கச் 

சினம் ஒடுங்கெ ஈல்ல பாம்பைப்போல் தங்கள் உயர்குல ஒழுக் 

சத்தால் தடை செய்யப்பட்டுக், கற்களை வீரினாற்போன்ற £ழ் 

மக்கள் வாயில் தோன்றிய துன்பச் சொற்களை அனைவரும் 

அதியப் பெரியோர் பொ௮த்துச்சொண்டு சம மேற்கோளை 

சடத்இச்செல்வர். 

67. மாற்றுராய் நின்றுதம் மாடறற்பார்க் கலாமை 

ஆற்றாமை என்றார் அறிவுடையார் -ஆற்ருமை 
$நர்த்தின்ஐ மற்றவர் செய்தக்கால் தாம்அவரைப் 

பேர்த்தின்ன செய்யாமை நன்று. 

தமக்குப் பகைவராயிருந்து பகை பாராட்டுகிறவர்கள் 

பொருட்டுத் தாமும் பகை மேற்கொள்ளாமையை, அறிவுடை
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யோர் மாட்டாத தன்மை என்னு சொல்லி இகழமாட்டார்கள். 

ஆதலால், அப் பசைவர்கள் தம்முடைய தீய தன்மைகளை அடச் 

இச்கொள்ளமாட்டாமல் எதிர்த்துத் துன்பங்கள் செய்தால்,. 

தாமும் அவர்களுக்குத் திருப்பித் அன்பங்கள் செய்யாமையே 

ஈலலது. 

68. ெநடூங்காலம் ஒடினும் நீசர் வெகுளி 

கெடுங்காலம் இன்றிப் பரக்கும்--அடுங்காலை 

நீர்கொண்ட வெப்பம்போல் தானே தணியுமே 

சீர்கொண்ட சான்மரர் ளம். 

நீண்டகாலஞ் சென்றாலும், கீழ்மக்கள் கோபம், தணியுங் 

காலம் இல்லாமலே பெருசக்கொண்டுபோகும். ஆனால், காய்ச் 

சுங்காலத்தில் தண்ணீர். அடைந்த வெப்பத்தைப்போல் 

பெருமை மிச்ச சான்றோரது கோபம் தானே தணிந்து 

விடும், 

69. உபகாரம் செய்ததளை ஓரா$த தங்கண் 
அபகாரம் ஆற்றச் செயினும்--உபகாரம் 

தாம்ெய்வ தல்லால் தவற்றிலுல் தங்கூக்கல் 
வான்தோய் குடிப்பிறந்தார்க் கில். 

தாம் முன்பு உகவிசெய்தசை கினையாமல் பிறர் சம்மிடம் 

தீமைகளை மிகுதியாகச் செய்தாலும் சாம் இரும்பவும் உதவி 

செய்வதல்லாமல் ௮வர் குற்றம் சாரணமாக அவர்க்குத் தீங்கு 

செய்ய முயலுதல், உயர் குலத்தில் தோன்றிய மேலோர் 

களுக்கு இல்லை. 

70. கூர்த்துநாய் கெளவிக் கொளக்கண்டும் தற்வாயால் 
பேர்த்துநாய் கெளவிஜர் ஈங்கில்லை--நீர்த்தள்றிக் 
கீழ்மக்கள் கீழப் சொல்லியக்கால் சொல்பமோ 
டமள்மக்கள் தம்வாயால் மீட்டு.
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காய் இனம் மிகுந்து தமதுடம்பை வாயினாற் கடித்துத் 

தசை பிடுங்குதல் சண்டும், அதற்கு எதிராகச் தமத வாயினால் 
காயைத் இருப்பிக் கடித்தவர் இவ்வுலல் இல்லை; அது 

போலச் தகுதியான சொல் அல்லாமல் £€ழ்மச்கள் சாழ்வான 

சொற்களைச் சொன்னால், மேன்மக்கள் அத் தாழ்வான சொற் 

களையே சம் வாயினால் இருப்பிச் சொல்வார்களோ ! 

8. பொறையுடைமை. 

காரணங் s@Gurag அறியாமையினாலாவது பிறர் 

குற்றஞ் செய்தால், தாழும் அவர்க்கு ௮து செய்யாமல் 

பொதுமையுடையராயிருப்பது. 

7] கோதை யருவிக் குளிர்வரை நள்கட! 
பேதையோ டியாதும் உரையற்க--பத 

உரைப்பிற் சிதைந்துரைக்கும் ஒல்லும் வகையான் 
வழுக்கிக் கழிதே நன்று. 

மாலைபோல் விழுகின்ற அருவிகளையடைய குளிர்ச்சி 

பொருந்திய ஈல்ல மலைகளையடைய காடனே ! அறிவில்லாத 

வனோடி ஈன்மையாவதொன்றும் பேசவேண்டாம் ; பேசினால், 

அப் பேதை முறைமை தவறி எதிர்பேசும்; கூடியவகைகளால், 

அவன் தொடர்பினின்்று தப்பி சீங்குதலே ஈல்லது. 

72. நேநரல்லார் நீரல்ல சொல்லியக்கால் மற்றது 

தாரித் திருத்தல் தகுதிமற்--நோரும் 
புகழ்மையாக் கொள்ளாது பொங்குநீர் ஞாலம் 

சமழ்மையாக் கொண்டு விடும். 

தமக்கு கிசரல்லாதவர் குணமல்லா தன சொன்னால், சான் 

ஜோர் அதனைப் பொறுத்துச் சமது ஓழுக்சத்திலேயே நிலைத்



30 நாலடியார் பொழிப்புரை [அறத்துப் 

திருப்பது தகு.இ ; அப்படியில்லாவிட்டால், ௮ப் பொறுமை 

பின்மையைட் புகழ்க்குரிய குணமாகக் கொள்ளாமல் உலசம் 

பழிக்குரிய குணமாகச் கரு திவிடும். 

73. காதலாற் சொல்லுங் கடுஞ்சொல், உவந்துரைக்கும் 

ஏதிலார் இள்சொலீள் தீதாமமோ--பாடுதலாம் 

மரதர்வண் மார்க்கும் மலீகடல் தண்சேர்ப்ப1 
ஆவ தறிவார்ப் பெறின். 

மலர்சளிலெல்லரம் அழ வண்டுகள் ஆரவாரிக்கும் 

வளம் கிறைக்ச கடலையுடைய குளிர்ச்சி பொருக் திய துறைவ! 
தனக்கு முன்னேற்றமாவதை அறிக்து செய்கன்றவர்களை ஒரு 
வன் சண்பராசப்பெற்றால், அவர்சள் அன்பினாற் சொல்லுங் 

கடுஞ்சொல், அகமகிழ்க் அரைக்கும் அயலவாது இன்சொல்லி 

னும் தீதாகாது. 

74. அறிவ தறிந்தடங்கி அஞ்சுவ தஞ்சி 
உறுவ துலருலப்பச் செய்து--0பறுவதலல் 
இன்புற்று வாழும் இயல்பினர் எஞ்ஞான்றும் 

துன்புற்று வாழ்தல் அரிது. 
நூல் வழக்ிலும் உலக வழக்ூலும் தெரிர்துகொள்ள 

வேண்டுவன தெதரிர்து, அடச்சகமுடையவராய் "அஞ்சத்தக்க 

நிலைகளுச்கு அஞ்சிப் பொருநர். அஞ் செயல்களை உலசம் பயன் 

கொண்டு மூழும்படி. செய்து அதனால் அடையும் ஊதியத்தி 

னளவில் மஒழ்ச் து வாழ்க்கை ஈடத்துக் தன்மையுடையவர், 

எப்போதும் துன்புற்று உயிர்வாழ்தலென்பது இல்லை. 

75. " வேற்றுமை யின்றிக் கறந்திருவர் நட்டக்கால் 

-தேற்ரு வொழுக்கம் ஒருவள்கண் உண்டாயின், 
ஆற்றுந் துணையும் பொறுக்க ; பொருலயிள் 
தூற்றுதே தூர விடல்,
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வேறுபாடில்லாமல் மனங்கலந்து இருவர் Cahagas 

அத் தகுதியென்ன தெளியப்படாத ஒழுச்சம் ஒருவனிடத்தில் 

உண்டானால், ஈண்பனாதலின் அதனைப், பொறுக்குமளவும் 

மற்றவன் பொறுச்ச ; அதற்குமேல் பொறுக்கக் கூடாதவனா 

னால், அதனைப் பலாறியத் தாற்றுமமலை அவனது தொடர்பைத் 

தொலைவில் விட்டுவிடு. 

76. இன்று செயிலும் இனிய ஒழிகெள்று 
தன்னையே தாள்நோளி னல்றது--துள்ளிக் 
கறந்தாரைக் கைவிடுதல், [நாளக நாட 1] 
வி௰ங்கிற்கும் விள்ளல் அரிது. 7 

ஈண்பர் தனக்கு இன்னல் தறாுவன செய்தாலும் அவை 

இனியலாய் வக்து கழிக எனப் பொறுமையாய் நடச்து அதற் 

குச் காரணமான தனது முன்வினையை நினைந்து தன்னையே 

தான் கொர். துகொள்ளினல்லாமல், தன்னோடு நெருங்கி மனல் 

கலந்து பழனெ ௮ர் ஈண்பரை ஒருவன் கைவிடுகலென்பதோ, 

காடுகள் றந்த காடனே ! தாழ்ச்த விலங்குகளுக்கும் விட்டு 

விமிசல் ௮ருமையாகும். (ஆதலின் ௮2 மச்சகட்பண்பாகாது.) 

77. பெரியார் பெருநட்புக் கோடல்தாம் செய்த 

அரிய பொறுப்பளன் றள்ரோ--அரியரோ 

ஒல்என் அருவி உயர்வரை நள்றட! 
நல்லசெய் வார்க்குத் தமர். 

சான்றோர்களது மேன்மையாகிய சேயத்தை யாரும் 

விரும்பித் 'தேடிச்கொள்ளுதல், தாம் செய்துவிட்ட பெரிய 

தற்றங்களையும் அவர்ளை பொறுத்துச்கொள்வார்கள் என்று 
பரு இியன்றோ ! ஒல்லென்று ஒலிக்கும் ௮ருவிகளையுடைய 

உயர்க். 2 Maso Rois ஈல்ல சாட்டையுடையவனே | பிழை



32 காலடியார் பொழிப்புரை [அறத்துப் 

யில்லாத ஈல்ல செயல்சளையே செய்வோர்ச்கு சண்பராவோர் 

அ௮ரியரோ ; பலராவர் ! (அகவே, பிழைபொறுக்கும் ஈட்பே 

பெருநட்பு என்பத.) 

78. வற்றிமற் முற்றப் பசிப்பினும் பண்பிலார்க் 

கற்றம் அறிய உரையற்க--அற்றம் 
மறைக்குந் நுணையார்க் குறரப்பவே தற்மைத் 
துறக்குந் நுணிவிலா தார். 

உடம்பிற் செச்கீர் சண்டும்படி. மிகப் பசித்தாலும் குண 

மில்லா சவர்க்கு யாரும் : தமது இல்லாமையை அவர் 

அறியும்படி செரல்லவேண்டாம். அப்படிச் சொல்ல 

விரும்பினால், தம்மைச் அறவுநெறியிறழ் செலுச்தச் செளிவினை 

யில்லாசவர், தமது இல்லாமையை கநீக்கும் உதவியாளர்ச்சே 

சொல்லுவர். (எந்நிலையிலும் மதிப்போடு வாழ்ச்சை ஈடத்து 

வத ஈல்ல௪.) 

79. இன்பம் பயந்தாங் கிழிவு தலைவரினும் 
இன்பத்தின் பக்கம் இருந்தைக்க---இன்பம் 

ஓழியாமை கண்டாலும் ஒங்கருளி நாட! 
பழ்பாகா ஆடற தலை. 

பெருகுகின்ற அருவிகளையுடைய நாடனே! இன்பம் 
உண்டானவிடச்அத் சாழ்வுசள் நேர்ச்சாலும் இன்பத்தையே 

எண்ணி ௮௪ செயலில் நிலைத்திருக்க நினக்கு, அசன்சண் பின் 
னும் பின்னும் இன்பம் இடையரமை சண்டாலும், பழித்த 
லில்லாத வழியே Anes. 

80: தான்கெடிறும் தக்கார்கே டெண்ணற்க தன்உடம்பிள் 
ஊன்கெடினும் உண்ணுர்கைத் நுண்ணற்க__வாள்கவி: 

வையகம் எல்லாம் பெறினும் உரையற்க 
பொய்யோ டிடைமிடைந்த சொல்.
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ஒருவன் தான் : கெடுவதாயிருந்தாலும் ௮க் கேட்டினை 

நீச்சிச்கொள்ளும்பொருட்டுச் சான்றோர். கெடுதலை எண்ணா 

இருக்கச்சடவன் ) தனதுடம்பின் தசை பசியால் உலர்வ 

தரயினும் நுகாத் தகாதவாது பொருளை நுகராமலிருச்கக் 

கடவன்; வானத்தாற் சவியப்பெற்றிருக்கும் உலகம் முழுமையும் 

பெறுவதாயிருச்தாலும், தனது பேச்சிணிடையிற் பொய்யொடு 

கலர் ச சொற்களைச் சொல்லாம விருப்பானாக ! 

  

9 பிறர்மனை ஈயவாமை 

காம மயச்கத்தாற் பிறர் மனைவியரை விரும்பாமை, 

81. அச்சம் பெரிதால், அதற்கின்பம் ரிற்நளவால், 
நிச்சம் நினையுங்காற் கோக்கொலையால்,--நிச்சலும் 
கும்பிக்ேக கூர்த்த வினையால், பிநன்தாரம் 
SOUPS நாணுடை யார். 

௮ச்சம் பெரிதாதலாலும், அதற்கு அமையும் இன்பம் 

சிற்றளவாதலாலும், நினைக்குமிடத்து.த் தண்டனை உறுதியாக 

அரசனது. கொலைக்கட்டளையாதலாலும், சாடோதும் அழல் 

வாய் நரகுக்சே உருவாகிய செயலாசலாலும், பழிபாவங் 

களை ௮ஞ்சுவோர், பிறன் “மனை வியை விரும்பாதிருப்பாராக ! 

82- அறம்புகழ் கேண்மை பெருமைஇந் நான்கும் 
பிறள்தாரம் நச்சுவார்ச் சேரா--பிறன்தாரம் 
நச்சுவார்ச் சரம் பகைபழ் பாவம்என் 

றிச்சத்தே! டிந்நாற் பொருள். 

புண்ணியம் புகழ் தக்காருறவு பெருமிதம் என்று இர் 

சரன்கும் பிறன் மனைவியை விரும்புவாரிடத்துச் சேரமாட்டா. ் ,்



34 சாலடி.யார் பொழிப்புரை [அறத்துப் 

மிறன்மனைவியை விரும்புவாரிடச்தில் பாவமும் பழியும் 

பகையும் அச்சமும் என்று இக் சான்கு பொருளும் சேரும். 

83. புக்க விடத்தச்சம் போதரும்போ தச்சம் 

துய்க்கு மிடத்தச்சம் [தோள்றாமற் காப்பச்சம் 

எக்காலும் அச்சம் தருமால் எவள்கொலோ 

உட்காள் பிறன்இல் புகல். 

புகும்போது அச்சம்; இரும்பி வரும்போது அச்சம்; 

அசரும்போன அச்சம்; பிறர்க்குத் தெரியாமற் காத்துக் 

கொள்ளுதல் அச்சம்) இவ்வாறு எப்போதும் அச்சம் தரும். 

ஏனோ, இவற்றைச் கருதானாய் ஒருவன் பிறன் மனைவியை 

விரும்பியொழுகுதல் ! 

84. காணின் ருடிப்பழியாம் கையுறின் கால்குறையும் 

ஆணின்மை செய்யுங்கால் அச்சமாம்--நீள்நிரயத் 

துன்பம் பயக்குமால்; துச்சாரி 1 நீ கண்ட 

இன்பம் எனக்கெளைத்தால் கூறு. 

மிறர் சண்டுவிட்டால் குடிப்பழிப்பாம். கையில் அகப் 

பட்டுக்சொண்டால் காரல் ஓடியும் ; ஆண்மையில்லாமையா௫இய 

இப் பிறமனை புகுதலைச் செய்யுங்கால் அச்சம் நிகழும், செடுங் 

சால நிரயச் அன்பச்சை உண்டுபண்ணும். தீயொழுச்சமூடை 

யோய்। கீ அூகர்க்ச இன்பம் இதில் எவ்வளவ ? எனக்குச்சொல். 

85. செம்மையொன் நின்றிச் சிறியா ரினத்தராய்க் 

கொம்மை வரிமுலையாள் தோள்மாஇி--௨உம்மை 

விலியாற் பிறர்மனை மேற் சென்றுர இம்மை 

அஃயாகி ஆடிஉண் பார். 

ஈடுநிலையென்னுல் குணம் ஏிறிஅமின்றிக் சழ்மக்களினதீ' 
தைச் கூடியவராய்ப் பெண்களின் தோள் தழுவ விரும்பி
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முற்பிறப்பில் தமக்கருச்த பொருள் முதலிய வலிமையாற் 

பிறர் மனைவிமர்பாற் சென்றவசே, இப்பிறப்பில் ௮வ் வாண் 
தன்மையிழக்து அலியாகி முன் நிலைய மிழர்து தெருச்சளிற் 
கூத்தாடி வபிற பிழைட்போராவர். 

86. பல்லார் அறியப் பறையறைந்து நாள்கேட்டுக் 

கற்யாணம் செய்து கடிப்புக்க--0மல்லியல் 

காதல் மனையாளும் இல்லாளா என்ஒருவள் 

ஏதில் மனையாளை நோக்கு. 

மல்ல காள் கேட்டறிச்து ௮ம் ஈன்ளுளிற் பலரும் 

அறியும்படி மண முரசு கொட்டித் இருமணம் செய்து சனது 

கரவவிற் புகுக்ச மெல்லியலான சா.சல் மனையாளும் இல்லத்தில் 

இருப்பவளாக, ஏன் ஒருவன் அயலான் மனைவியைச் கருதுதல் ? 

87- அம்பல் அயல்எடுப்ப அஞ்சித் தமர்பரஇ 

வம்பன் பெண்மரீஇ மைந்துற்று--நற்பும் 

நில்மைஇல் நெஞ்சத்தான் துப்புரவு பாம்பின் 

தலைநக்கி யன்ன துடைத்து. 

அயலார் பழியெடுச்க, அதனால் தன்னைச் தடுப்பரென்று 

அஞ்சிச் தன் உறவினரினின்றும் நீங்க, அயலான் மனைவியைச் 

சேர்ந்து களிப்புற்று எவராலும் ஈம்புதற்குரிய கிலைமையில்லாத 

கெஞ்சமுடையவனது ௮ச் காமதுகர்ச்சி, மழமழப்பான பாம் 

பின் தலையை சாவினால் சடவி இன்புற்றதைப் போன்ற- 

ஆபத்துடையது. 

88. பரவா வெளிப்படா பற்லோர்கண் தங்கா 

உரவோர்கண் காம$நாய் ஓஓ கொடி$த ; 
ரிரவாருள் நாணுப் படல்அஞ்சி யாதும் 

உரையாதுள் ஆறி விடும்.
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'அறிஞர்களிடத்திற் srw நினைவுகள் பரவமாட்டா 3 

ஒசோவொருகாற் பாவினாலும் அவை வெளிப்படமாட்டா. 

அப்படி வெளிப்பட்டாலும், அவர்கள் உரிமை மனணைவியரிடத் 

தன்றி அயல் மாதரார் பலரிடத்துஞ் சென்று கில்லா. 

அறிவுடையவர்களிடம் காமரோய் ஓ, கொடுமையுடையது | 

அவ்வாறு அவர்கள் மனைவியரீடத்தே சென்று நின்றாலும், 

மனைவியர் ௮ம் நினைவு சலவாதவரரயிருப்பின், அப்போது 

அவ்வறிஞர்கள் ஈாணப்படுதற்குப் பின்னிடைந்து, சிறிதும் 

வெளிப்படாமல் உள்ளேயே தணிக்அவிடும். 

"89. அம்பும் அழலும் அவிர்கதிர் ஞாயிறும் 
0ெெம்பிச் சுடினும் புறம்சுடும்--0வம்பிக் 

கவற்றி மனத்தைச் ஈடுதலாற் காமம் 

அவற்றினும் அஞ்சப் படும். 

அம்பும், தீயும், ஒளிர்கின்ற ச இர்களையுடைய சூரியனும் 

வெம்பிச் சுடினும் வெளிப்பொருளையே சுடும் ; ஆனால், காமம் 

என்பது, வெதும்பிக் கலலைப்படுத்தி உள்ளச்தைச் ஈடுதலால் 

அவற்றினும் அஞ்சப்படும். 

90. ஊருள் எழுந்த உருகெழு செந்தீக்கு 
நீருள் குளித்தும் உயலாரும்-- நீருள் 

குளிப்பினும் காமம் ஈடு$மகுன் Cop 

ஒளிப்பிறும் காமம் சுடும். 

ஊர் ஈடுவிற் பற்றியோக்யெ ௮ச்௪ மிச்ச செர்சழலுக்கு 

அருகிலிருக்கும் கீர்சிலேகளிற் குளித்தும் பிழைத்தல் கூடும் ; 

ஆனால், நீருள் ஞூழ்கினும் சாமம் எறிக்கும்] மலையேறி ஒளிப் 

பினும் காமம் எரிக்கும்;
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10. Fone 

வறியார்க்கு ஒன் ற: ஈசல். 

91. இல்லா விடத்தும் இயைந்த அளவிலுல் 

உள்ள விடம்பால் பெரிதுவந்து--0மல்லக் 
கொடையயொடு பட்ட குணறுடை மாந்தர்க் 
கடையாவாம் ஆண்டைக் கதவு. 

பொருள் இல்லாத. காலத்திலும் உள்ள சாலம்போல் மிக 

மகஇழ்ர்து, கூடிய அளலினால் ௮மைஇயாக ஒருவர்க்கு ஒன்று 

கொடுத்தலோடு பொருந்திய இரக்க குணத்தையுடைய ஈன் 

மக்களுக்குத், அறக்க வுலகத்துக் கதவுகள் மூடி. யிரா. 

92. முன்னரே சாநாள் முனிதக்க மூப்புள 

பின்னரும் பீடழிக்கும் நோயுள--கொள்னே . 

பரவள்மின் பற்றள்மிள் பாத்நுண்மிள் யாதுங் 

கரவள்மின் கைத்துண்டாம் போற்து. 

அருவருத்தற்குரிய கிழப்பருவமும் இறக்கும் சாளும் 
எதிரிலேயே உள்ளன; அல்லாமலும், வலிமை கலைக்கும் சோய் 

களும் வரவிருக்கன்றன; ஆதலால், செல்வம் உண்டாகுங் 

காலத்தில், வீணாக மேலுமேலுக் தேட அலையா திருங்கள் ; 

இறுக்கிப் பிடியா இருங்கள் ; பலர்க்கும் பகுத்.து உண்ணுங்கள் ; 

சிறிதும் ஒளியா இருங்கள். 

93. நடுக்குற்றுத் தற்சேர்ந்தார் துள்பந் துடையார் 

கொடுத்துத்தாம் துய்ப்பிலும் ஈண்டுங்கால் ஈண்டும் 

இடுக்குற்றுப் பற்றினும் நில்லாது shai 

விடுக்கும் விளையுலந்தக் கால். 

பிறர்க்குக் கொடுத்துத் தாமும் ஈன்றாக அுகர்ந்தாலும், 

செல்வம், இரளுதற்குரிய சாலச்தில் மேலுமேலுர் இரளும் ;
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சல்விணை முடிர்துவிட்டபோது அதனை எவ்வளவுதான் இடுக 

இப் பிடிப்பினும் ௮௮ நில்லாமல் தனது தொடர்பை நீக்கச் 

சொள்ளும். இவ்வுண்மையை அறியாதார், வறுமைச் அன் 

பத்துக்கு அஞ்சித் தம்மை அடைந்தவர்களின் இன்னலைப் 

பொருள் கொடுத்துத் தீர்க்சமாட்டார்கள். 

94. இம்மி யரிசித் துணையானும் வைகலும் 
நும்மீல் இயைவ கொடுத்துண்மின்--உம்மைக் 

கொடாஅ தவரன்பர் குண்டுநீர் வையத் 

ந்டாஅ அடுப்பி னவர். 

* இம்மி யரிசி * எனப்படும் ஒருவகைச் சிறிய அரிசியின் 

அளவேனும் சாடோழறும், உமக்குச் கூடியன பிறர்க்குக் கொடுத் 

அப் பின் உண்ணுங்கள். ஏனென்றால், கடல் சூழ்ர் த இவ்வுல 

கத்தில் சமைத்தலில்லாத அடுப்பினையுடைய வறியவர்கள் முற் 

பிறப்பிழ் பிறர்க்கு ஒன்று உகவாதவர்கள் என்னு தெரிர்சோர். 

சொல்லுவர். ் 

95. மறுமையும் இம்மையும் நோக்கி ஒருவர்க் 

குறுமா றியைய கொடுத்தல்--வறுமையால் 

ஈதல் இசையா நெனினும் இரவாமை 
ஈதல் இரட்டி யுறும். 

இம்மை மறுமை நிலைகள் ௧௬இ ஒருவருககுச் சக்க முறை 

யில் இயன்ற பொருள்களைக் கொடுக்கவேண்டும் ; கொடுப்பது 

வறுமையால் இயலாசாயினும், பிறர்பால் இரவாமவிருப்பது 

அதைவிட இருமடங்கு மேம்பட்டதாகும். 

96. நடுவூருள் வேதிகை சற்றுக்கோட் புக்க 

படுபனை பள்ளர் பலர்நச்ச வாழ்வார் ; 
குடிகொழுந்தக் கண்ணுங் கொடுத்துண்ண மாக்கள் 
இடுகாட்டுள் ஏற்றைப் பளை.
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பலரும் தம்மை விரும்பி ௮ணுகும்படி வள்ளன்மையுடன் 

வாழ்வோர், ஊர்ஈடுவில் மேடையினால் சூழ்ந்துகொள்ளு 

தலைப் பொருந்கஇச் காய்க்கும் பெண்பனையை ஒப்பர் ; தமது 
'குடி செல்வமிக்க சால,த்அம் பிறர்ச்கு வழங்யெண்ணாத மாக்கள், 
சுடுகாட்டில் நிற்கும் சாய்த்தலில்லாத ஆண்பனையாவர். 

97. பெயற்பால் மழைபெய்யாக் கண்ணும் உலகம் 
செயற்பால செய்யா விடிறும்--கயற்புலால் 

புன்னை கடியும் பொருகடல் தண்சேர்ப்ப | 
என்னை உலகுய்யு மாறு. 

கயல்மீனின் புலால் காற்றத்தைப் புன்னை தனது மலர் 

மணத்தால் நீக்குனெற அலைமோதுங் குளிர்ர்ச கடற்கரையினை 
யுடைய சலைவனே, பெய்தற்குரியசான மழை பெய்யாவிட்டா 

லும், உயர்ந்தோர் பிறர்க்குச் செய்தற்குரிய உதவிகளைச் 

செய்யாவிட்டாலும் உலகம் பிழைக்கும் வசை எவ்வாறு 

98. ஏற்றகை மாற்றுமை என்றறும் தாம்வரையார் 
ஆற்றுதார்க் கீவதாம் ஆண்கடன்---ஆற்றிள் 

மலிகடல் தண்சேர்ப்ப மாறிவார்க் கீதல் 

பொலிகடன் என்னும் பெயர்த்து. 

வளம்நிறைக்த கடலின் குளிர்க்த சமையையுடைய தலை 

வனே ! ஒருவர்க்கு ஒன்று உதவுவதானால், இசர்ச சையை மறு 

மல் இயன்றதை வேறுபாடின்றிக் கைம்மாறு செய்; இயலாத. 

வறிஞர்க்கு உதவுவதே ஐர் ஆண் மசனின் கடமையாகும். a8 

குதவி செய்வார்க்கு ஒன்று உதவுதல், “எல்லார்க்கும் தெரிச்த 

கடன் ' என்னும் பெயருடையது. 

99. இறப்பச் சிறிென்ற தில்பெள்று தென்றும் 

அறப்பயன் யார்மாட்டுஞ் செய்க--முறைப்புதவீன் 
ஐயம் புகூஉந் தவசி கடிகை யோற் 

பய நிறைத்து வீடும்.
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நம்மிடமிருப்பது மிகவுஞ் சிறியதென்று கருதாமலும் 

இல்லையென்று: மறுத்துவிடாமலும் எப்போதும், பயனுடைய 

தான அறச்தை ௮அனைவரிடத்துஞ் செய்து வருக. வாசற்படி 

தோறும் ஐயம்பகும் தவசியின் உண்கலத்திற்போல, அறப் 

பயனை ௮ச் செயல் மெல்ல மெல்ல நிைவாக்இவிடும். 

100. கடிம்பிடு கண்முரசம் காதத்டதார் கேட்பர் 

இடித்து முழங்கியதோர் யோசனையோர் கேட்பர் 

அடுக்கிய மூவுலகும் கேட்குமே சான்றோர் 

கொடுத்தா ரெளப்படும் சொல். 

குதுங்கோலால் அடிக்கப்படுங் கண்போன்ற இடத்தை 

யுடைய மூரசின் ஒலியைச் காத எல்லை வசையிலுள்ளோர் கேட் 

பர்; இடித்து முறங்கெய மேகத்தினொலியை ஒர் யோசனை 

எல்லை வரையிலுள்ளோர் கேட்பர் ; *இவர் உதவி செய்தவர்” 

என்று சான்றோரால் ம௫ழ்ச்அு கூறப்படும் புகம்மொழி, அடு 
கரச உள்ள மூன்று உலகமும் கேட்கும். 

  

11. பழவினை 

முற்பிறப்பில் செய்த வினைகளின் விளைவு. 

10%. பல்லாவுள் உய்த்து விடினும் குழக்கள்று 
வல்றதாம் தாய்நாடிக் கேரடலைத்--0 தால்லைப் 

பழவினையும் அன்ன தகைத்$ேததற் செய்த 
கிழவனை நாடிக் கொளற்கு. 

பல ஆக்களினிடையிற் செலுத்திவிடப்பட்டாலும் இளம் 
கன்று தன் grows sq அடைச்துசொள்வதில்' வல்லமை 
யுடையதாயிருக்கன்றது 1 பிறவிதோறும் சொடர்ச் துவரும்
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பழவினையும், தன்னை அப் பிறப்புக்களிம் செய்த. உரிமையா 
ளனை இப் பிறப்பிற் பல உயிர்களினிடையில் தவறாது தேடிச் 
சென்றடையும் வகையில் அத்சசைய சன்மையுடையசேயாம். 

02. உருவும் இளமையும் ஒண்பொருளும் உட்கும் 

ஒ௫வழி நில்லாமை கண்டும்--ஒ௫வழி 

ஒன்றேயும் இல்லாதான் வாழ்க்கை உடர்பிட்டு 

நிள்றுவீழ்ந் தக்க துடைத்து. 
தோற்றமும், இளமை நிலையம், மேன் மைச் செல்வமும், 

கன்மதிப்பும் உலகில் எல்லாரிடமும் ஒரே வகையாகப் பொருச் 

தாமையை நேரிற் கண்டுவைத்தும், இதற்குக்காசணம் கல்வினை 

யால் ஈன்னிலைகள் உண்டாதலேயென அறிச்து முற்பிறவியில் 

எதாவது ஒரு வகையில் ஒரு சல்லினையையாவது செய்து 

வையாதவனது வாழ்க்கை, இப் பிறவியில் வீணாக உடம்பு 

தோன்றி நின்று விமுக் தன்மையையே யுடையது. 

03. வளம்பட 0வண்டாதார் யார்யாரு மில்லை : 
அளந்தன போகம் அவரவ ராற்றுல் ;' 
விளங்காய் திரட்டிலுர் இல்லை ; களங்கனியைக் 
கார் எனச் செய்தாரும் இல். 

செழுமைபெற விரும்பாதவர் உல் ஒருவருமில்லை ; 

ஆனால், இன்ப நகர்வு அவரவர் பழலினை வழியே ௮௭ செய் 
யப்பட்டுள்ளன. விளங்காயை உருண்டை வடிவினதாக 

அ௮மைச்தவருமில்லை ) களம்பழச்தைச் கரிய உருவினதாகச் 

செய்தவருமில்லை. (ஆதலின், எதுவம் முன் முறைமைப்படி. 

௮மைவதே இயல்பு.) 

104. உறற்பால நீக்கல் உறுவர்க்கும் ஆகா 

ூபறற்பா லனையவும் அன்னவாம் ; மாரி 

வறப்பிள் தருவாரும் இல்லை : அதனைச் 

சிறப்பின் தணிப்பாரும் இல்.
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உருத்துவரும் திவினைகளை நீக்குதல் சான்றோர்க்கும் 
ஆசாது. அங்கனமே அடைச்தின்புறற்குரிய கன்மைகளும் 

அப் பெரியோர்களால் தடைசெய்தற்குரியன அல்லவாம். மழை' 

பெய்யாதொழியின் அதனைப் பெய்விப்பாருமில்லை ; மிகப் 

பெய்யின் அதனைத் சணிப்பாரும் இல்லையாதல் போல வென்சு. 

105. திளைத்துளைய ராகித்தற் தேசுஉள் அடக்கிப் 
பனைத்துணையார் வைகலும் பாடழிந்து வாழ்வர் 
நினைப்பக் கிடந்த தெவலுண்டாம் மேல 
விளைப்பய ளல்லாற் பிற. 

பனையளவு பெருமையுடையோர் இலர், சாடோதும் 

பெருமை குறைந்து இனையஎவினராய்ச் இறுத்துத், தம் மேன் 
மையை உள்ளத்து அடகு உல$ூல் உயிர்தாங்கி யிருச்சின்ற 
னர்; இதற்குச் சாரணம் முன்னை வினைப்பயனல்லால் வேறு 

கருச் இடர்தத யாண்டு! 

106. பல்லான்ற கேள்விப் பயலுணர்வார் எீயவும் 
கல்லாதார் வாழ்வ தறிதிரேல்--கல்லாதார் 
சதன மென்றுமச் ேறகத் தின்மையால் 
கோதெல்று கொள்ளாதாம் கூற்று. 

பலவகைப்பட்ட பரந்த நூற்கேள்விகளின் பயனை அறிந் 

தொழுகுங் கற்றோர் விரைவில் இறச்சுவம், கல்லாதார் உல௫ல் 
நீடுவாழ்வது எங்கனமென்று கருதுவீர்களானால், அதற்குச் கார 

ணம், அறிவென்னும் அப் பிழிவு சல்லாதார் உள்ளத்தில் இல்லர் 
மையால் ௮வர்கள் வெறுங் கோது எனக் கருதிக் கூற்றுவன் 
கழித்துவிடுவான் என்பது. 

107. இடும்பைகூர் நெஞ்சத்தார் எல்லாருங் கான 

நேடுங்கடை நிள்றுழம்வ தெல்லாம்--அடர்பம்பூ 

அள்னம் கிழிக்கும் அகடம் தண்சேர்ப்ப | 
முள்ளை வினையாய் விடும்.
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அடம்பற் கொடியின் மலசை அன்னப் பறவைகள் கோது 

இன்ற அலைமோதங் கடலின் குளிர்சச தறைவனே ! மச்களிற் 

Got துன்பம் மிச்ச உள்ளத்தராய், எல்லாரும் சாணும்படி 

பெரிய வீடுகளின் செடிய தலைவாயிவில் கின்று பிச்சையேற் 

அழல்வதெல்லாம், ஆய்ச்து சோக்குங்கால், பழவினைப் பயனா 

கவே முடிந்து நிற்கும். 

108. அறியாரும் அல்லர் அறிவ தறிந்தும் 

பழியோடு பட்டவை செய்தலஃ--வளியாடி 

நெய்தல் நறவுயிர்க்கும் நீள்கடம் தண்சேர்ப்ப | 
செய்த விளையான் வரும். 

காற்று வீசி கெய்தல் மலர் தேன் சந்துகின்ற பார்ச சண் 

ணிய கடற்கரையின் தலைவனே 1 மச்களிற் சிலர் அறியாதாரு 

மல்லராய் அறியத் சச்சதை அறிச்தும், பழியோடு கூடிய தீச் 

செயல்களைச் செய்தல் முன்செய்த தீவினையால் கேர்.வதாகும். 

109. எண்டுநீர் வையத்துள் எல்லாரும் எத்துணையும் 
பேண்டார்மன் தீய ; விழைபயன் நல்ல்லை 

ேண்டினும் வேண்டா Aya oppure 
தீண்டா விடுதல் அரிது: 

மிச்ச நீரையுடைய கடலாற்சுழப்பட்ட உலகத்தில், யாரும் 

சிறிதும் அன்பர்தருச் தியவற்றை விரும்பமாட்டார்கள் ; எல்லா 

ரும் எவ்வளவும் விரும்புகின்ற பயன்கள் இன்பந்தரும் serv 

னவே. மக்கள் விரும்பினாலும் விரும்பாவிட்டாலும் அவர்கள் 

பால் வச்; பொருர்துதற்குரியன பொருக்தாதொழிதல் இல்லை. 

110. சிறுகா பருகா முறைபிறற்ந்து வாரா 

உறுகாலத் தூற்ருகா ஆமிடத்தே ஆகும் 
சிறுகாலைப் பட்ட பொறியும் அதஜல் 
இறுகாலத் தென்னை "பரிவு,
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பிறவித் தொடக்கத்திலேயே அமைந்த ஊழ்விணைகளும் 

குறையமாட்டா; மிகமாட்டா; முறைமாறிப் பொருக்தமாட்டா; 

உற்ற சாலத்தில் உசவியாகமாட்டா; உதவியாதற்குரிய காலத் 

இல் உதவியாகும்; ஆதலால், ஊழ்வினையாற் கெடுங்காலத்தில் 

வருக்துவது என் ? 

12. மெட்ம்மை 

மெய்ம்மையாவது, ஒன்றன் இயற்கைத் தன்மை ; ஈண்டு, 

உலகத்தின் இயல்பு இத்தகைய சென்றபடி. 

111. இசையா ஒருபொருள் இல்என்றல் யார்க்கும் 

விசையன்று வையத் தியற்கை--நசை அழுங்க: 

நிள்றோடிப் பொய்த்தல் நிரைதொடீஇ ! செய்ந்நல்றி 
கொள்றுரிள் குற்ற முடைத்து. 

கொடுச்ச இயலாத ஒரு பொருளை இரப்போர்க்கு இல்லை 

யென்று கூறிவிடுசல் யார்க்கும் பழியாகாது ந gwd geass 

இயற்கை, மற்று, ஆசையால் அவர் கையும்படி, உதவுவார்போல் 

தோன்றிச் காலம் நீட்டி த்துப் பின்பொய்த் தவிடுதலோ, வரிசை 

யொழுங்காக அமைந்த வளையல்களை அணிந்த மாதே ! பிறர் 

செய்த சன்றியை அழித்தாச.அ குற்றச்தைப்போலச் தடைச் 

தாகும். 

112. தக்காரும் தக்கவ ரல்லாரும் தம்நீர்மை 

எக்கரலும் குன்றல் இலராவர்---அக்காரம் 

யாவரே தின்னினும் கையாதாம் ைக்குமாம் 

லர தின்னிறும் வேம்பு. 

சான்றோரும் சான்றவரல்லா தாரும் தம் இயல்புகள் எப். 
பொழுதும் குறைதல் இலராவர். கருப்பங் கட்டியை யார் தின்
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ராங் கைச்காது, தேவரே இன்றாலும் வேப்பங்கரம் கசக்கும். 

(ஈல்லோருர் தியோரும் அவரவரியல்பை எர்சிலையிலுக் காட்டிச் 

“கொண்டேயிருப்பர்.) 

113. காலாடு போழ்தில் கழிகிளைஞர் வாளத்து 
மலாடு மீனிள் பலராலர்--ரமா 

இடர்ஒருவர் உற்றக்கால் ஈர்ங்குன்ற நாட 1 
தொடர்புடை$யம் என்பார் சிலர். 

சாய்கால் உண்டான காலத்தில், மேலே வானத்தில் விளங் 

குன்ற விண்மீன்சளைப்போல கெருவ்கெ உறவினர் பலராவர் ! 

ஒவ்வாச வறுமையை ஒருவர் அடைந்தால், அக்காலத்தில் 

தசொடர்புடையோம் என்று உரிமை பரசாட்டுவார் சலெராவர். 

114. வடுளிலா வையத்து மன்னிய மூன்றில் 
நடுவண ெதெய்த இருதலையும் எய்தும் ; 
நீடுவண தெய்தாதான் எய்தும் உலைப்பெய்து 

அடுவது போலும் துயர். 

குற்றமில்லாச உலகத்தில் இன்றியமையாதனவாய்ப் 

பொருசர்திய அறம் பொருள் இன்பம் என்னும் மூன்று உறு இப் 

பொருள்களுள், ஈடுவில் சின்றகான * பொருள் £ என்பதை 
ஒருவன் அடைய, : அவன் அதுகொண்டு அதன் இருபுறமு£ 

முள்ள அறத்தையும் இன்பத்தையும் அடைச்ு மூழ்வான். 

அவ்வாறு ஈநடுவண சான செல்வத்தை அடையாதவன், சொல் 

லன் உலைக்களத்தில் இரும்பை இட்டுக் காய்ச்சுவதுபோலும் 

வறுமைத் அதின்பச்தை அடைந்து கைவான். 

115." நல்ஆலின் கள்ருபிள் நாகும் விலைபெறூஉம் 
கல்லாரே யாயினும் செல்வர்வாய்ச் சொல்செல்தும் 
புல்ஈரப் போழ்திள் உறவேயோல் மீதாடிச் 
சல்லாவாம் நல்கூர்ந்தார் சொல்.
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உயர் இனத்து அவின் சன்றாயின், இளங்கன்றும் மிக்க 

விலைபெறும்; ஆதவின், படிப்பில் இளை யசேயாயினும் செல்வது 

வாய்ச்சொல் ம .இச்கப்படும். வறிஞாது வாய்மொழியோ அவர் 

கற்றவராயினும் சிறிது சாமுள்ள காலத்தில் உழுகின்ற உழவே 
போல் மேலளவாய்க் சென்று அகத்தால் மதிச்சப்படா 

தொழியும். 

116. இடம்பட மெய்குஞாளம் கற்பிறும் என்றும் 
அடங்காதார் என்றும் அடங்கார்--நடங்கண்ஸய் 

உப்பொடு நய்பால் தயிர்காயம் டெபெய்தடிறும் 

கைப்பரு பேய்ச்சுரையிள் காய். 

விரிவு மிச மெய்யுணர்வ நூல்களை என்றுங் கற்பினும், 

இயல்பாக அமைந்தொழுசாதவர் என்றும் அமைச்தொழுசார்; 

அகன்ற சண்களையுடைய மாதே 1 உப்போடு கெய் பால் தயிர் 
பெருங்காயம் இட்டுச் சமைத்தாலும், பேய்ச்சுரையின் சாய்கள் 

சம் கசப்பியல்பு நீங்கா. 

117. தம்மை இகழ்வாரைத் தாம் அவரின் முள்இகற்க 
என்னை அவரொடு பட்டது 7--புன்ளை 

விறல்பூங் கரழ்கானல் எீங்குநீர்ச் சேர்ப்ப | 
உறற்பால யார்க்கும் உறும். 

கம்மைப் பறக்கணிப்பவரை அவரினும் முற்படத் தாம் 

பறச்சணிக்க) என்ன அவசோடு உண்டான தொடர்பு | புலால் 
தாற்றல் கடியும் வெற்றி வாய்க்ச புன்னையின் மலர் மணங் கமழ் 
கின்ற சோலைகளையுடைய கடற்கரைத் தலைவ 1 வரற்குரிய: 
ஈன்மை இமைகள் யார்க்கும் வரும் 7 (ஆதலின், அதற்காகத் தம் 

சண்ணியம் குறைந்தொழமுகவேண்டாம்,)
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118. ஆவ றுருவின ஆயினும் ஆபயந்த 
பால்வே நுருவின அலலவாம்--பால்போல் 
ஒருதன்மைத் தாரும் அறநெறி ஆபோல் 
உருவு பலகொளல் ஈங்கு. 

ஆக்கள் வேறுவேறு கிறத்சனவரயினும் அ௮வ்வாக்கள் உத 

விய பரல்கள் அவ்வாறு வேறுவேறு கிறத்தன அல்ல ; பாலைப் 

போல் அறம் ஒரே தன்மையையுடையதாகும் ; இவ்வுலஇல் அவ் 

வறத்தை ஆற்றும் முறைகள், ஆக்களைப்போல் பல செயல்சளாச 

உருச்கொள்ளற்குரியது. (ஆதலால், இயன்ற செயல்களின் 

வாயிலாக அறத்தைச் தேடிகச்கொள்ளுதல் வேண்டும்.) 

119. யாகுர் உலகத்தோர் சொல்இல்லார் தேருங்கால் 

யாஅர் உபாயத்தின் வாழாதார்--யாஅர் 

இடையாக இன்றுத தெய்தாதார் யாஅர் 
கடைபபோகச் செல்வம் உய்த் தார். 

உலூயலை ஆராயுமிடத்து, உலகத்தில் ஒரு பழிச்சொல் 

இல்லாதவர் யார்? யாதானும் ஒரு தொழிலே துவினால் உல 

கில் வாழாதவர் யார் ? வாழ்வினிடையே இடர் ௮டையாதவர் 

யார் ? முடிவுவரையிற் செல்வத்தை அகர்ச்தவர் யார்? (இன்ப 

துன்பங்கள் கலர்து வருவசே உலக இயற்கை.) 

120. தாம்செய் விளையல்லால் தம்மொடு செல்வதுமற் 

றியாங்கணும் நேரின் பிறிதிம்லை--ஆங்குத்தரம் - 

போற்றிப் புனைந்த உடம்பும் பயம்இன்ற 

கூற்றம்கொண் டோடும் பொழுது. 

ஆராய்ந்தால், தாம் செய்த ஈல்வீனை தீவீனைகளல்லாமல் 

“தம் உயிரோடு துணை வருவது எப் பிறவியிலும் பிறிதெ.துவு 

மில்லை. கூற்றுவன். உயிரைழ் பிரிச்தெடுச்அ.க்சொண்டு செல்
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லும்பொழுது, அதுகாறும் சாம் பாதுகாத்து அழகுகள் செய்து 

கொண்ட உடம்பும் அவ்வாறே பயனிலதாயிற் ற. 

  

18. தீவினையச்சம். 

திவினை செய்தற்கு அஞ்சுதல், 
121. துக்கத்துள் தூங்கித் துறவிள்கண் சர்கலா 

மக்கட் பிணத்த சுடுகாடு--0தாக்க 

வீலங்கிற்கும் புள்ளிற்கும் காட புலங்கெட்ட 

புல்லறி வாளர் வயிறு. 

உலகத்திலுள்ள சுடுகாடுகள், வாழ்க்கைத் தன்பங்களிந் 

இடந்தழமுர்இி அவற்றினின்று மீங்குதற்குரிய அற்வற நெறியிற் 

சார்ச்சொழுசமாட்டாத €ழ் மச்சளின் பிணங்களை உடையன? 

ஆனால், ஈல்லறிவுகெட்ட புல்லறிவாளர்களின் வயிது.சளோ,, 

தொகுதியான விலங்குகளுக்கும் பறவைகளுக்கும் இடுகாடுகளா 

யிருக்கின்றன. 

122.  இரர்பார்க்குங் காலராய் 'ரதிலார்க் காளாய்க் 
..... கீரும்பார் கழனியுட் சேர்வர்--கரும்பார்க்கும் 

காட்டுளாய் வாழும் சிவலும் குறும்பூழும் 

கூட்டுளாய்க் கொண்டுப் பார். 

வண்டுகள் ஆரவாரிக்கும் இனிய காட்டிவிருர் த கவுதாரி 
யையும் காடையையும் பிடித்துக் கொண்டுவந்து கூட்டில் 
Bee. ன வருந்தும்படி றை வைப்பவர், இருப்பு விலங்குசளாற் 
பூட்டப்பட்ட சால்களை யுடையராகவேலும் அயலார்க்கு அடி, 
மைப்பட்டவர்களாகவேனுங் சட்டுப்பட்டு, வலிய பார் நிலத்த 
லாதல் விளை கிலத்திலாதல் போய்த் தொழில்செய்து உழல்வர்..
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123. அக்கேபோல் அங்கை ஒழிய, விரலழுகித். 
துக்கத் தொழுநோய் எழுபவே--அக்கரற் 
அல்வனைக் காதலித்துக் கால்ழுரித்துத் தின்ற 
பழளிளை வந்தடைந்தக் கால், 

முற்பிறப்பில் சண்டின் ஊனை விரும்பி அதன் கால்களை 

ஒடித்தத் இன்ற பழவினை இப்போது வர்தடைந்தால், அவ் 

வான முன் ஒடி.த்தூத் இன்றவர், சக்கு மணிகள்போல வெண் 

ணிறமாய் உள்ளங்கைகள் மட்டுமிருக்ச, எனை விரல்சளெல்லாம் 

அழுடச் குறைந்து துன்பத்துச்கேதுவான தொழுநோய் உண் 

டாகப் பெறுவர். 

124. நெநருப்பழல் சேர்ந்தக்கால் நெய்போல் வதூஉம் 
எரிப்பச்சுட் பெல்வநோய் ஆக்கும்--பரப்பக் 

கொடுவினைய ராகுவர் கோடாரும் கோடிக் 

கடுவினைய ராகியார்ச் சார்ந்து 

உடம்பிற்கு ஈன்மை செய்யும் செய்யும், நெருப்பின் அழற் 

சியைப் பொருச்தினால், எரிந்து தீயும்படி சட்டு மிக்க வருத்தம் 

தீரும் சோயை உண்டாக்கும், அல்வாறே,கெறி கேரணாத சல் 

லோரும், தீவினையராயிஞாரைச் சார்ச். து அதனால் கெறிசகோணி 
மிக்க கொடுச் தொழிலுடையராவர். 

325. பெரியலர் கண்மை பிறைபோல் நாளும் 
வரிசை வரிசையா நந்தும்--வரிசையால் 

வாஜூர் மதியம்போல் வைகும் த(ம 
தானே சிறியார் தொடர்பு. 

சான்றோர் ஈட்புப், பிறைத் இங்களைப்போல் ஒவ்வொரு 

கரளும் முறைமுறையே வளரும். ' €ழோர் உறல்” வர்னத்தில் 

தவழ்கின்ற மூழுத் இல்களைப்போல் ஒவ்வொரு sex’ முறை 

மூறையாசள் தானே தேய்ச்சொழியும்;. 

4
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126... சான்றோர். எனமதித்துச் சார்ந்தாய்மள் சார்ந்தாங்க்குச் 
சான்றாண்மை சார்ந்தரர்கண் இல்றாயின்--சார்ந்தோய்மகள் 

சாந்தகத் துண்டென்று செப்புத் திறந்தொருவள் 
பரம்பகத்துக் கண்ட துடைத்து. 

நீ சிலரைக் குண நிறைந்தவர் என மதித்து மிகுஇயும் 

உறவு கொள்கின்றனை ; அவ்வா௮ு உறவுகொள்ளும் நினக்கு ரீ 

சார்வோரிடத்தில் குண நிறைவு காணப்படாதாயின், ஆராயா 

மல் உறவு கொள்வோனே! கேள் ; அச்செயல், சக்தனம் 

உள்ளே இருக்கன்றதென்.று கருதிச் சமிழைச்- இறர் ௮, ஒருவன், 
பாம்பை அதனுள் சண்டாற்போன்ற தன்மை யுடையது. 

%27.  வாகுர் ஒருவர் ஒருவர்தம் உள்ளத்தைத் 
ூதரந் துணைமை உடையலர்-- சாரல் 
கனமரி நின்றிமைக்கும் நாடகள், மக்கள் 

மனம் வேறு செய்கையும் வேறு. 

எவசொருவர் ஒருவரது உள்ளத்தைத் தேர்ந்து துணியும் 

ஆற்றலுடையவர் ? மலைச்சாரலில் பெரிய மாணிச்க மணிகள் 

இடந்து ஒளிவிடும் சாடனே | கேள்; : உலகத்தில் மக்களின் 
உள்ளமும் வேறு, செய்கையும் வேரும் இருச்சன்றதே ! 

328. உள்ளத்தான் நள்ளா துறுதித் தொழிலராய்க் 
கள்ளத்தான் நட்டார் கழிகேண்மை--0தள்ளிப் 
பூனற்செதும்பு நின்றலைக்கும் பூங்குன்ற நாட! 
மளத்துக்கண் மாசாய் விடும். 

அகத்தால் கேயங் சொள்ளாமல், ஆனால் உறுதியான 
சேயத்துக்குரிய செய்கைகளை மேலே உடையவராய்க், sxe 
னால் சேயல் சொண்டவாத மிக்க ஈட்பு, நீர் தெளிவடையதாய்
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ஒழுச் சேற்றை அலைத்தொ.துக்கும் அழூய மலைகள் விளங்கு 

இன்ற காட்டை யுடையவனே! என்றும் மனத்தில் வேதனை 

கருங் குற்றமாய் முடியும். 

129. ஏக்கிய ஒள்வாள் தன் ஒன்றர்கைப் பட்டக்காம் 
ஊக்கம் அழிப்பதூஉம் மெய்யாரும்---ஆக்கம் 

இருமையும் சென்று ஈடுதலால் நல்ல 
கருமமே கல்லார்கண் தீர்வு. 

ஒங்கெய தனது ஒளிமிக்க வாள் தீன் பகைவர் கையில் 

அகப்பட்டுவிட்டால், அது தனது மன வலிமையைக் கெடுப்ப 

தும் இண்ணமாகும். அவ்வாறே தீயோர் கைப்பட்ட தனது 

செல்வம் இம்மை மறுமை என்னும் தன் .இருமைப் பயன்களை 

யும் தொடர்ச் ஐ கெடுத்தலால், அத்தகைய மூடர்சளிட த்தி 

விருர்.து ஈட்பு கீங்குதல் ஈற்செயலேயாகும். 

30.  மனைப்பாசம் கைவிடாய் மக்கட்கெள் Cond 
எனைத்தூழி வாழ்தியோ கெஞ்சே-ளைத்தும் 
சிறுவரையே யாயினும் செய்தநன் றல்லால் 
உறுபயே இல்லை உயிர்க்கு. 

மக்கட்கு ஈல்வாழ்ச்சை அமையும்பொருட்டு மனம் ஏல்கி 

வாழ்க்சைப்பற்றை இன்னும் விடமாட்டாய்; கெஞ்சமே, 

அதற்காச நீ எத்தனை ஊழி ,வாழவிருக்கின்றனையோ ? ற் 
றளவேயாயினும், செய்த அறச்செயலன்றி உயிர்க்கு அடையும் 

பயன் வேற சிறிதும் இல்லை. 

ee
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2. பொருட்பால் 

இது பொருளினியல்பை உணர்த்தும் பகு.இ, அறத்தைப் 

போல் இம்மை மறுமை வீடு என்னும் மூன்றற்கும் நேரே 

காரணமாத Searls, ுய்த்தலானும் . வழங்குதலானும் 

முறையே இம்மை மறுமை இரண்டற்குமட்டும்.: ஓராற்றால் 

காரணமா தல்பற்றி, இப் பொருட்பால் அறத்துப்பாலை அடுத்து 

நின்றது. 

14-ம் அதி. கல்வி 
கற்தர்க்குரிய நூல்களைச் கற்றல். பொருளைத் தேடுதற் 

கும், தேடிய பொருளைப் பயன்படுத்துதற்கும் கல்வி காரண 

மாதலின், இது பொருட்பாலின்சண் ௮மைச்த.௮), 

131. குஞ்சி யழகும் கொடுந்தானைக் கோட்டழகும் 
மஞ்ச எழகும் அழகல்ல--0நஞ்சத்து 
நல்றம் யாம் என்னும் Oa] நிலைமையால் 

கல்வி யழமக அழகு. 

மயிர் முடியின் அழகும், : உடுக்சப்படும் வளைந்த ஆடை 
யின் கரையழகும், மஞ்சட் பூச்சின் அழகும் மக்கட்கு முடிக்கு 

அழகுகளல்ல ; Gages Be நாம் ஈல்லவர்களாக ஒழுகுகின் 

ஜோம்என்னும் வேண்டுதல் வேண்டாமை யில்லா ஈடுவுகிலைமை 

யாகிய் அமைதி கிலையைப் பயத்தலால் மக்கட்குச் கல்வியழகே 

ewes அழகாகும். 

132. இம்மை பயக்குமால் ஈயக் குறைவிள்றால் 
தம்மை விளக்குமால் தாழுளராக் 8கடின்றால் 
எற்மை யுல்கீத்தும் யாம்காணேம் கல்விபோல் 
மம்மர் அறுக்கும் மருந்து.



பால்] கல்வி 53 

கல்வி, ஈல்வாழ்க்சையாய இம்மைப்பயனை விளைவிக் 
கும்; பிறர்க்குக் கற்பித்தலால் குறைவுபடுதவில்லை ; தம்மை 

அறிவாலும் புசழாலும் விளங்கச்செய்யும் ; சாம் இறுக்க, அது 

'கெடுதலில்லை; ஆதலால், எப் பிறலி யுலகிலும், சல்விபோல் 

அறியாமை மயக்குத் தீர்க்கும் மருந்தை யாம் சாண்டுன்றிலேம்- 

133. களர்நி௰த் துப்பிறந்த உப்பினைச் சான்றோர் 
விளைநில்த்து நெல்லின் விழுமிதாக் கொள்வர் ; 
கடைநிலத்$தோ ராயினும் கற்றறிந் தோரைத் 
தலைநிலத்து வைக்கப் படும். 

உவர் நிலத்தில் தோன்றிய உப்பைப் பெரியோர் விளை 

நிலத்தில் உண்டாகும் செல்லினும் மிச்ச பயனுடையதாகச் 

கொள்வர் ; ஆசலாற், £ழ்ச்குடியிற் பிறந்சோராயினும் கற்றறிச் 

தோசை மேற்குடியாரினும் மேலிடத்து வைத்து மதித்தல் 

தேரும். 

134. வைப்புறிக் கோட்படா வாய்த்தீயிற் கேடில்லை 
மிக்க சிறப்பின் அரசர் செறிள்வவ்லார் 
எச்சம் எனஒருவன் மக்கட்குச் செய்வள 
விச்சைமற் நல்ல பிற. 

வைத்த இடத்திலிருந்து பிறராற் சரவில் கொள்ளப் 

படா; ஈன் மாணாக்கர் வாய்த்து அவர்க்குச் கற்பிச்ச கேரு 

மானால் அதனால் அழிதவில்லை; தம்மினும் மிச்ச செல்வாக்கினால் 

அரசர் வெகுள கேரினும் அவர் அதனைக் கவர இயலாசவ 

ரரவர் ; ஆதலால், வைப்பு என ஒருவன் சன் மச்சட்குத் தேடி 

வைக்கத் தச்சவை சல்விகளே ; பிற அல்ல. 

135. - கல்வி கரையில கற்பவர் நாள்சில் 
டமல்ல் நினைக்கிள் பிணிப௰-- தெள்ளிதின் 
ஆராய்ந் தமைவுடைய கற்பே நீரொழியப் 
பாலுண் குருகின் தெரிந்து.
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கல்விகள் அளவில்லா தன ; ஆனால், சுற்பவர் வாழ் சாட் 

களோ லெவாகும் ; சற்று அமைஇயாக நினைத்துப் பார்த்தால் 

௮ச் லெ வரழ்ராட்சனில் பிணிகள் பலவா யிருக்கின்றன ; கீர் 

நீங்கப் பால் உண்ணும் பறவைபோல, அறிஞர்கள் பொருத்த 

முடைய நூல்களை மட்டுர் தெரிந்தெடுத்து, அவற்றைத் தெளிவு: 

கொள்ள ஆராய்ச்து சற்றுக்கொள்வார்கள். 

136. தோணி யியக்குவான் தொல்லை வ௫ணத்துக் 
காணின் கடைப்பட்டாள் என்றிகழார் காஸய், 
அவன்துணையா ஆறுபோ யற்ேநூல் கற்ற 
மகன்துணையா நல்ல் கொளல். 

அறிவ ஆால்களைச் கற்ற பெராமகஜஞெருவன் துணையாக 

மெய்ப் பொருள்களை அறிந்துசொள்ளுதல், நினைக்குங்கால், 

படகு செலுத்துவோன் பழைமையான சாதிகளிற் கடைப் 

பட்ட சாதியைச் சேர்ர்தவனென்று புறச்சகணியாராய், மச்கள் 

அவன் துணையாக ஆற்றைக் கடந்துபோன தன்மையை 

ஓக்கும். 

137. தவல்குந் தொல்கேள்வித் தள்னை யுடையார். 

இகறீலர் எஃகுடையார் தம்முள் Ghd 
நகலீன் இளிதாயிள் காண்டாம் அகல்வாளத் 
தும்பர் உறைவார் பதி. 

அழிதலில்லாச பழைமையான நூற்கேள்விப் பேறுடைய 

சாயும், மூரண்பாடானவறிவு இலராயும், கூரறிவுடையாாயும் 
விளங்குங் கற்றோருட் சேர்ச்து அளவளாவி ம௫ூழ்தலினு். 
இனிமை யுடையதாயின், அ௮சன்ற விண்ணின் 'மேவிடத்தி 
றையும் தேவர்களின் இருஈசரைச் காண முயல்வோம்.
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138. களைகடல் தண்சேர்ப்ப 1 கற்றறிந்தார் கண்ணை 

நுனியின் கரும்புதிள் நற் --நுளிநீக்கித் 
தூரிள்தின் றள்ன தகைந்தரோ பண்பிலா 

ஈர மிலாளர் தொடர்பு. 

ஒவிக்குங் கடலின் குளிர்ந்த துறைவ! கற்று மெய்ப் 

பொருள் அறிர்தொழுகுவார,அ நேயம், கரும்பை அதன் அணியி 

-லிரும்து இன்று சுவைப்பதைப் போன்றது ; நுனியை விடுத்து 

அடிப் பகுஇயிலிருந்து அதனைச் இன்றாற்போன்ற தன்மை 

யுடையது ௮க் கல்லிப்பண்பும் அன்பும் இல்லாகவரத கேயம். 

139. கல்றாரே யாயினும் கற்றுரைச் சேர்ந்தொழுகின் 
நல்லறிவு நாளும் தலைப்படுவர்--தொர்சிறப்பின் 

ஓண்ணிறப் பாதிரிப்பூச் சேர்தலாற் புந்தோடு 
தண்ணீர்க்குத் தாள்பயந் தாங்கு. 

இயற்கை மணச் றப்பினையுடைய விளக்சமான நிற 

மமைந்த பாதிரி மலரச் சேர்தலால், புதிய மட்பாண்டம் தன் 

கண் உள்ள சண்ணீர்ககு மணம் தந்தாற்போல், தாம் கல்லா 

தவசேயாயினும் கற்ராரைச் சேர்ந்து பழகினால், மக்கள், பண் 

பட்ட மெய்யறிவு வாவா உண்டாகப் பெறுவர். 

140. அலருசால் கற்பிள் அறிவுநூல் கல்லா 
துல்கநூல் ஓதுல தெல்றாம்-கற்கல் 

" கூஉம் துணையல்லால் கொண்டு தடுமாற்றம் 

போஜ் துணையறிலார் இல். 

அளவமைந்த கருவிக் கல்வியினால் ஞான நூல்களைக் 

கற்று மெய்ப்பயன் பெறாமல் உலக வாழ்வுக்குரிய வாழ்க்கை 

ூல்களையே எப்போதும் ஓதிக்கொண் டிருப்பது சலசல 

வென்று இமையும் அவ்வளவே யல்லாமல், அவ்வலச நூலறிவு
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சொண்டு பிறவித் தடுமாற்றம் 'மீங்கு முறைமையை அறிகின்ற 

வர் யாண்டும் இல்லை. — 

௧௫. குடிப்பிறப்பு 

உயர்குலத்திற் பிறத்தவின் மேன்மை. ஈண்டுக் குலம் 

என்றது * சாதி'யன்று; ஒவ்வொரு சாதியிலும் உயர்ந்த குலங் 

கள் உண்டு; * உயர்ச்த குடிப்பிறப்பு சால்வகை வருணத் 

தார்க்கும் இன்றியமையா தாகலின் '* என்பர் பரிமேலழகர். 

141. உடுக்கை உ௰றி உடம்பழிந்தக் கண்ணும் 
குடி ப்பிறப் பாளர்தம் கொள்கையிற் குன்ரர். 

இடுக்கண் தலைலந்தக் கண்ணும் அரிமா 
கொடிப்புல் கறிக்குமோ மற்று, 

படித்துன்பம் மிகுந்து நின்றபோ தும் சிங்கம் படர்புல்லைத் 

தின்னுமோ ? அதுபோல, உடை பொலிவழிந்து உடல் மெவி 

வ்டைக்த வறுமைக் காலத்திலும் உயர்குடிப் பிறந்தோர். தமக் 
குரிய ஒழுகலாற்றிற் குறைவுபடார். 

142. சாள்ருண்மை சாயல் ஒழுக்கம் இவைமுன்றம் 

வாள்தோய் குடிப்பிறந்தார்க் கல்ஈது-வரள்தோயும் 
மைதவழ் வெற்ப [படாஅ பெருஞ்செல்வம். 

எய்தியக் கண்ணும் பிறர்க்கு. 

மேகங்கள் தவழ்சன்ற வானளாவிய மலைகளையுடைய 
காடனே ! பெருந்தன்மை, மென்மை, கடைப்பிடி என்னும் 
இவை மூன்றும் உயர்வு பொருச்இய குடியிற் பிறந்தவர்க் 
கல்லது, மிச்ச செல்வம் - உண்டான காலத்தும் பிறர்க்கு 

உண்டாகமாட்டா, ,
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343. இருக்கை எழலும் எதிர்செலவும் ஏனை. 
விடுப்ப ஒழிதனலோ டிள்ள--குடிப்பிறந்தார் 

குன்ரு ஒழுக்கமாக் கொண்டார்; கயவரோ 
டடான்ரு உணரற்பாற் றன்று. 

பெரியோரைச் சண்டால் தன் இருச்கசையிவிருந்து 

எமுதலும், சற்று எதிர்சென்று வாவேற்றலும், அவர் பிரியும் 

போ௮ சற்றுப் பின்சென்று அவர் விடைசர எனைப் பிரிந்து 

அருதலுமாச இத்தகைய பணிவச் குணங்களை உயர்குடிப் 

பறந்தார் கைவிடா ஈல்லொழுச்சகமாக மேற்கொண்டொழு 

குவர். இச் தகுதி, சழ்மக்களாற் சிறந்ததொரு குணமாக 

உணர்க்துகொள்ளுதற் குரியதன்று. 

144, நல்லவை செய்யின் இயல்பாகும் தீயவை. 
பல்லவர் தூற்றும் பழியாகும்--எல்லாம் 

உணருங் குடிப்பிறப்பிள் ஊதியம் என்த 
(|ுணரும் ஒருவர்க் கெளின். 

உயர்குடிப் பிறந்தார். ஈல்லவை செய்தால் அஸ்த 

வர்க்கு இயல்பென்று கொள்ளப்படும்; தீயவை செய்தால் 

பலரும் அற்றும் புறியாக முடியும். அவ்வாறானால், உயர்குடிப் 

பிறப்பு ஒருவர்க்கு வாய்க்குமாயின், எல்லா ஈன்மைகளூம் இயல் 

பாகலே உணர்ச்தொழுகுதற்குரிய தகுதி வாயக்த ௮ச் குடிப் 

பிறப்பினால் அவர் அடையும் ஊதியக்தான் யாதோ ! (ஈல்லவை 

செய்தலை இயல்பாக உடையது உயர்குடிப் பிறப்பெனின், ௮ச் 

நிலையே ஆச்கம் என்பது.) 

145. கல்காமை அச்சம் கயலர் தொழில்அச்சம் 
சொல்லாமை யுள்ளும் ஓர் சோர்வச்சம்--எல்லாம் 

இர ப்பரர்க்கொள் நியாமை அச்சம் மரத்தார்இம். 
மானுக் குடிப்பிறந் தார்.
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உயர்குடிப் பிறந்தார்க்குக், கல்வி சல்லாமை ஓர் அச்சம் ; 

சஜழோர் தொழிலொன்ற செய்தலும் அச்சம் 7 சொல்லத்தகாத 

வற்தநள் தவறிச் சொல்லிவிடுதலொன்றும் அச்சம்; Gye 

பார்க்கு ஒன்று ஈயாமை முற்றும் அச்சம்) இவ்வாறு மாட்சிமை 

பில்லா உயர்குடியிற் பிறர்தார், ஈடுக்கடவில் மாக்கலத்திற் செல் 

வாரை ஒத்தவராவர். (இயவற்றிற்கு அஞ்ி வாழ்வதற்குரிய 

உயர்குடிப் பிறப்பே சிறர்சசென்பது.) 

146. இனநள்மை இன்சொ0லொள் நீதல்மற் நேனை 
மனநள்மை என்றிவை யெல்லாம்-4கனம்ணி 
முத்தா டிமைக்கும் முழங்குஉவரித் தண்சேர்ப்ப 
இற்பிறந்தார் கண்ணே யுள. 

பளுவுள்ள சங்குமணிகளும் முத்துக்களும் இடந்து ஒளிர் 

இன்ற ஒலிக்கும் சடலின் குளிர்சசயரன அறையையுடையவனே! 

நல்லார். கூட்டுறவு, இன்சொலுடைமை, வதியார்க்கு ஒன்று 

ஈதல், எனை மனத்தூய்மை என இந் ஈற்பண்புகளெல்லாம் 

உயர்குடிப் பிறக்தாரிடமே அமைச்இருக்கன்றன. 

147. செய்கை யழிந்து ரிதல்மண்டிற் ரயிலும் 
பெய்யா ஒருசிறை பேரில் உடைத்தாகும்; 
எவ்வம் உழந்தக் கடைத்தும் குடிப்பிறந்தார் 
செய்வார் செயற்பா லை. 

வளமான பெரிய வீடு வளங்குறைந்த காலத்தில் சட்டுச் 
குலைந்து கறையான் சவ்விற்ருயினும் மழையொழுச்சல்லா த் 
ஒரு பாசத்சை ௮ உடையதாயிருக்கும் ; அதுபோல, வறுமை 
யினால் மிச்ச துன்பத்திற் இக் அ£லப்புண்ட காலத்தும் உயர் 
குடியிற் பிறக் ச ஈல்லோர் தாம் செய்தற்குரிய ஈற்செயல்களைச் 
செய்துகொண்டேயிருப்பர்,
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148. ஒருபுடை பாம்பு கொளிலும் ஒருபுடை 
அங்கண்மா ஞாலம் விளக்குறாஉம்--நிங்கள்போல் 

செல்லாமை செவ்வள்நர் நிற்பினும் ஒப்புரவிற் 
கொல்கார் குடிப்பிறந் தார். 

ஒரு பச்சம் இராகுவென்னும் பாம்பு பற்றிச்கொண்டா 

லும் தனது மற்றொரு பாகத்தால் அழயெ இடமகன்ற பெரிய 

உலகத்தை ஒளிவிளங்கச் செய்யு திங்களைப்போல, வறுமை” 

யினால் மாட்டாமை நிலை சன்றாக முன் நிற்பினும் உயர்குடிப் 

பிறச்தார் பிறர்க்கு உதவிசெய்யும் வசைக்குத் தளசமாட்டார். 

149. பல்லா விடத்தும் குடிப்பிறந்தார் செய்வன 
இசெல்லீடத்தும் செய்யார் சிறியவர் -- புல்வாய் 

பருமம் பொறுப்பிலும் பாய்பரி மாபோல் 

பொருழுரண் ஆற்றுதல் இன்று. 

வறுமையினால் மாட்டா நிலையிலும் உயர்குடிப் பிறம்தார் 

செய்யுங் சடமைகளைச் செல்வாக்கு கிலையிலுங் Spoor 

பிறர்தார் செய்யமாட்டார்; மான் சேணம் தாங்கனொலும் 

பாயும் இயல்பினையுடைய குதிரையைப்போற் போச்செய்யும் 

மாஅபாட்டுச் செருக்கனைச் செய்தல் இல்லை. 

150. எற்டருன்று மில்லா விடத்தும் குடிப்பிறந்தார் 

அற்றுத்தற் சேர்ந்தார்க் கசைவிடத் தூற்றாவர் 

அற்றக் கடைத்தும் அகஃயா நகழ்ந்தக்கால் 

ெதற்றெனத் தண்ணீர் படும். 

கையில் எத்தசையதொரு பொருளும் இல்லாத காலச் 

தும் உயர்குடிப் பிறந்தார் ஆசாரவற்று த் தம்மை யடைச்தவரீக்கு 

ஸ்வாத தளர்ச்சிச் சாலத்தில் ஊன்றுகோல்போல் உதவுவர் ;. 

சீரற்ற காலத்தும் ௮சன்ற ஆறு, சற்றுச் குழிதோண்டி௰ காலத் 

இல் விரைந்து தெனிகர் ஊறி உசவம்.
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16. ௮தி, மேன்மக்கள் 

மேன்மக்களின் இயல்புகள் இன்னவென்பது * மேன்மக்கு, 

ளாவார், குணத்தான் மேம்பட்ட கன்மச்கள். 

151. அங்கண் விசும்பின் அகல்நிலாப் பாரிக்குந் 
திங்களும் சான்$ோரும் ஒப்பர்மன்---திங்கள் 

மறுவாற்றும் சான்றோர் ௮ஃ தாற்றுர் ுதருமந்து 

தேய்வர் ஒருமா சுறீள். 

அழிய இடமகன்ற வானத்தில் விரிந்த கிலவொளியைப் 

பாவச் செய்யும் திங்களும் மேன்மக்களும் தம்மிற் பெரும்பா 

லும் ஒத்த பெருமையுடையலராவர் ; ஆனால், இங்கள் களஸ்கத் 

தைச் தாங்கும் ; மேன்மச்சளோ தம .ஒழுச்கத்திற், சிறித 

கறையுண்டானாலும் ௮து பொருராய் உள்ளங்குழம்பி அழி' 

வர், 

152. இசையும் எனினும் இசையா தனிறும் 
வசைதீர எண்ணுவர் சாள்றோர்--விசையின் 

நமிமா வுளங்கிறித்த அம்பினில் தீதோ 

அரிமாப் மிழைப்பெய்த கோல். 

கைகூடுமெனினும் கைகூடாதெனினும் பழித்தவில்லாத 

வகையில் ௮ரிய் சாரியங்களையே மேன்மக்கள். எண்ணிச் செய் 

வர். ஈரி என்னும் விலங்கன் கெஞ்சை விரைவாகக் கிழிக்துச் 

சென்ற ௮ம்பைவிடப் பழிப்புடையதோ, சிங்கத்தின் தவறு 
தலைப் பொருர்திய சம்பு | 

199. நரம்பெழுந்து நல்கூர்ந்தா ராயினும் சான்றோர் 

குரம்பெழுந்து குற்றங்கொண் டேரர் --உரம்கவுரு 

உள்ளடுமறும் நாரிஐற். கட்டி, உளவரையால் 

செய்வர் செயற்பா உலை.
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உடம்பில் ஈரம்பு மேலே தோன்றும்படி வறுமை யெய் 

,தினாசாயினும் மேன்மக்கள் தமது ஈல்லொழுச்சுத்தின் வரம்பு 

கடந்து பிழையான வழிகளை மேற்கொண்டு அவற்றில் 
கொடர்ஈத செல்லார். அறிவு பனைவிட்டமாச முயற்சி 

யென்னும் சாரினால் தீய நிணைவுகளைக் கட்டுப்படுச்தி, செய் 

தீற்குரிய ஈற்செயல்களை ச் தமக்குள்ள பொருளளவினால் செய்து 

வருவர். 

154. செல்வுழிக் கண்ஒர௫ நாள் காணினும் சான்றவர் 
தொல்வழிக் கேண்மையின் தோன்றப் புரிந்தியாப்பர் 

நல்வரை நாட சிலநாள் அடிப்படின் 

கல்வரையும் உண்டாழ். 6 நறி. 

வழிச்செல்லுங் காலத்தில் ஒருவரை ஒருசாள் கண்டா 

லும் மேன்மக்கள், பழைமை வழியான சேயம்போல் தோன்ற. 

அன்பு செய்து அவரைப் பிணிப்பர். உயர்ந்த மலைகளையுடைய 

சாடனே ! Geared ஈடர்து பழடியதாயின் கல்லுள்ள மலையும் 

வழியுண்டாகப்பெறும். (அதுபோலப் பலசாட் 'பழூ கார 

'ணத்தால் ஈட்புண்டாகப்பெறு தலில் வியப்பொன் ஐமில்லை;) 

155. புல்லா எழுத்தின் பொருளில் வறுங்கோட்டி 
கல்லா ஒருவள் உரைப்பவும், கண்டனடி 
நல்லார் வருந்தியுங் கேட்பரே; மற்றவள் 

பல்லாருள் நாணல் பரிந்து. 

பொருந்தாக் கல்வியையடைய் மெய்யுணர்கில்லாச 
வீணோசவையில் கல்வியறிவு -கிரம்பப்பெரு த" ஒருவன் உசை 

யாடவும், தாம் கேளாதொழியின் அவன் பலரிடையில் காணல் 
கொள்ள கேர்தற்கு இரங்க, மேன்மக்கள் சண்ணோட்டமுற்று 

உள்ளம் வருக்இய்ங் கேட்டுக்கொண்டிருப்பர்
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156. . குடித்துக் கருற்பிளைக் கண்தகர நூறி 

இடித்துநீர் கொள்ளினும் இன்சு வைத்தே யாகும் ; 
வீடுப்பட வைதுஇறந்தக் கண்ணும் குடிப்பிறந்தார் 
கூரர்தம் வாயிற் சிதைந்து. 

கரும்பினைப் பல்லினாற் சடி.த்து, கணுச்சள் உடையும்படி. 

ஆலையிலிட்டுச் சிதைத்து, பிற கருவிகளால் இடித்து அதன் 

சாற்றைக் கொண்டாலும் ௮ச் சாறு இனிய சவையுடையதே 

யாகும். அதுபோல, பழியுண்டாகும்படி. தம்மைப் பிறர்பழித்து 

வரம்பு கடந்தபோதும் மேன்மக்கள் தம் பெருந்தன்மையிற் 

குறைந்து வாயினால் தீயன கூரூர். 

157. கள்ளார், கள் உண்ணார், கடிய கடிந்தொரிஇ 
எள்ளிப் பிறரை இகழ்ந்நுரையார்--தள்ளியும் 
வாயின்பயொய் கூருர் வடுவறு.காட்சியார் 
சாயின் பரிவ dor. 

மேன்மக்கள் பிறர்பொருளைக் கவசார்; கள் அருக்தரர்3 

விலக்கத்தகுர்த தியவற்றை விலக அவற்றின் நீங்கி யொழுகு 

ait; பிறரை அவமதித்து இகழ்ர்து உரையாடார் ; சோரர்க் 

தும் தம் லாயினாற் பொய்சொல்லார்; மாசு நீங்க தெளிவினை 

யுடையார் ; வினை வயத்தால் தம் செல்வாக்குக் குறையின், 

அதற்காக வருந்துவதும் இலராவர். 

158. ,டிறர்மறை யின்கண் செவிடாய்த் திறன் அறிந்து 
ஏதிலார் இல்கண் குருடஐய்த் தீய் 

புறங்கூற்றின் மூங்கையாம் நிற்பானேல்' யாதும் 
pie. வேண்டா அவற்கு. 

பிறருடைய மறைச்த கருத்துச்சளைச் கேட்டலிற் செவி 
டையனாய், அயலார் மனைவியரை காமச் கருத்துடன் கோச்
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குதலிற் குருடுடையனாய், தீயலான. புறங்கடற்று மொழிகளைக் 

கூறு, சலில் ஊமையுடையஞய், வாழ்ச்சையில் துன்பம் உண்டா 

குங் கூறுகள் இவையென்றறிந்து ஒருவன் ஒழுகுவளுயபின், 

அவனுக்குப் Sot வேறு யாதும் அறம் ௮றிவுறுக்ச 

வேண்டா, 

159. பன்றளும் சென்றக்கால் பண்பிறார் தம்உழை 
என்றலும் வேண்டும என்றிகழ்ப--என்குலும் 

வேண்டிறும் நன்றுமற் டற்று விழுமீயோர் 

காண்டொறும் செய்வர் சிறப்பு. 

பலமுறையும் ஒருவர் செக்றால் ஈற்பண்பில்லாத: €ழ்மக் 
கள், தம்மிடம் ஏதாவது உதவிவேண்டுலார் என்று அவரை 

வமதிப்பர். ஆனால், மேன்மச்சன், அவர் ஏதாவது உதவி 

விரும்பினாலும் நல்லது என்று கருஇி அவரைப் பார்க்கும்போ 

தெல்லாம் பெருமை செய்வர். 

160. உடையார் இவர்என்று ஒருநலையாப் ups 
கடையாயார் பின்சென்று வாற்வர்--உடைய 

பிஜற்தலைப் பட்டது போலாதே, நல. 
gobs பட்ட விடத்து? 

பொருளுடையார் இவர் என்று உறுதியாகப் பற்றி மச்ச 

ளிற் பெரும்பாலார் €ழ்மச்கள் பின்சென்று உயிர்வாழ்வார் ; 
Bots மேன்மச்களினத்தைச் சோப்பெற்றபோது, ௮ச் 

சேர்க்சை, உரிமையுடைய ஒரு பொருட் சுரங்கத்தைத் தலைப் 
பட்டதுபோ லாசாசோ ?
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17-ம். ௮இ. பெரியாரைப் பிழையாமை 

பெரியாரை மதியாத முறையில் ஈஉடவாமை. 

161. பெொறுப்பரெள் ரெண்ணிப் புரைதீர்ந்தார் மாட்டும் 
0வறுப்பன செய்யரமை ேவண்டும்---0வெறுத்தபிள் 
ஆர்க்கும் அருவி அணிமலை நல் நாட 
பேர்க்குதல் யார்க்கும் அரிது. 

பொறுத்துக்கொள்வர் என்று நினைத்து மாச் நீங்யெ 

பெரியோரிடத்திலும் அவர் வருச்தத்தச்க பிழைகளைச் செய் 

யாதிருத்சல்வேண்டும். அவர் உள்ளம் வருச் தியபின், ஆரவாரித் 

தலைச் செய்யும் அருவிசளையுடைய அழகிய மலைகள் பொருச் 

இய ஈறர்ச சாடனே! ௮ல் வருத்தத்தால் உண்டாகுர் தீங்கை 

நீச்சிச்கொள்ளுதல் எத்தகையவர்க்கும் இயலாது. 

162. பொள்னே. கொடுத்தும் புணர்தற்-கரியாரைக் 

கொள்ளே தலைக்கூடப் பெற்றிருந்தும்--அள்வே 
பயனில் பொழுதாக் கழிப்பரர நல்ல 

நயமில் அறிவி னவர். 

பொன்னையே விலையாகச் கொடுத்தும் சட்புச் செய்தற்கு 

அரியரான , பெரியோர்களை : விலையில்லாமலே.ஈட்புச் செய் 

கொள்ள வாய்ப்பிருந்தும் பண்புடைமையில்லாக அறிவின 

ரான : பேதையர் ஐயோ, தம்முடைய வாழ்ராட்களைப். 

பயனில்லா ச வீண்சாலமாகச் கழிச்ளெற்னரே!. 

163. அவமதிப்பும் ஆன்ற மதிப்பும் இரண்டும் 

மிகைமக்க ளாள்மதிக்கற் பாரல--நயமுணராக் 

கையறியா மாக்கள் இறிப்பும் எடுத்தேத்தும் 
வையார் வடித்தநூ லார்.
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"மஇப்பின்மையும் . மிச்ச மதிப்புமாகய இரண்டும் மேன் 

மக்களாயெ பெரியோர்களால் மஇத்தற்குரியன; ஈன்மையை 

உணர்தலில்லாத ஒழுச்சமறியாச் £ழ்மச்களின் இழிப்புசையும் 

உயர்த்தும் ஏத்தூரையும் தெளிக்த நூலறிவினையுடையோர் ஒரு 

பொருளாச மனத்துட் கொள்ளமாட்டார்கள். 

ந6க், ஸீரிநிற நாகம் விடருள தேறும் 

உருமின் கடுஞ்சினம் சேணின்றும் உட்ரும் 

அருமை யுடைய அரண்சேர்ந்தும் உய்யார் 

பருமை யுடையார் செறின்: 

படம் வீரித்தலேயுடைய காசப்பாம்பு நிலத்தின் வெடிப் 

பினுள்ளே உள்ளதாயினும், இடியின் கொடிய ஒலிச்சற்றமானது 

தொலைவில் இருந்தும், ௮தற்கு அஞ்சும். அதுபோல, அருமைப் 

டாடுடைய பாதுகாப் பிடத்சைச் சேர்ச் திருக்காலும், மேன்மை 

யுடைய பெரியோர் சறுவசாயின், ஏனைச் சிறியோர் அதற்குத் 

தப்பமாட்டார். 

165. எம்மை அறிந்திலீர், எம்மோல்வார் இல்ென்று 

தம்மைத்தாம் கொள்வது கோளன்று - தர்மை 

தரியரா நோக்கி அறள்அறீயுஞ் சாள்றேர் 

பெரியராக் கொள்வது Card. 

“எமது தகுதியை நீவிர் அறிச்தீரில்லை, எம்மைப்போன்ற 

தகுதியுடையார் பிறர் எண்டு இல்லை' என்று தம்மைத்தாமே 

பெருமைப்படுத்திக்கொள்வது சிறந்த மதிப்பாசாது; சம்மை 

அருமையுடையவராசக் கருதி, அறமுணருஞ் சான்றோர், 

பெரியசென்று மதித்தேட்றுசக்சொள்ளுசலே பெரவனாவம்; 

5
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166. நெளிகடல் தண்சேர்ப்ப ! நாள்நிழல் போல 
விளியும் சிறியலர் மேகண்மை--விளிவின்றி 

அல்கு நிழல்போல் அகன்றகள் 0ரடுமே 

ெதொஜ்புக மாளர் தோடர்பு. 

பெரிய சடலின் குளிர்ந்த துறைவ ! சறியோர் ஈட்பா 

னது காலை மோரத்தின் நிழல்போலச் குறைந்து கெடும். 

பழைமை தொட்டு வரும் புகழினையுடைய பெரியோர் நட்பா 

னது அங்கன் குறைர்அ கெழிசலின்றி மாலை கோச்தின் நிழல் 

போல வளர்ச்து வளர்க்து செல்லும். 

67. மன்னர் திருவும் மகளிர் எழில்நலமும் 

துன்னியார் துய்ப்பர் தகல்வேண்டா--துள்ளிக் 
குழைகொண்டு தாழ்ந்த குளிர்மர மெல்லாம் 

உரைதங்கட் சென்றுர்க் 0கரருங்கு. 

சழைகள் நெருங்கப் பொருந்தித் தாழ்க் தள்ள குளிர்ச 

யான மரங்களெல்லாம் தம்மிடம் வர் சடைந்தாரனைவர்க்கும் 

வேறுபாடில்லாமல் நிழலிடமாகும் : அதுபோல அரசர் வள 

மும் மகளிர் எழுச்சியழகும் அவர்களுடன் கெருட்ல் சலர் 

இருப்பவர் pstatr; நேயம் என்னும் 96 கெருக் 2மல்ல 

ேேறு தகுதியுடைமை அதற்கு வேண்டா. 

168. தெரியத் தெரியுந் தெரிவிலார் கண்ணும் 
பிரியப் பெரும்படர்நோய் செய்யும்--0பரிய 

உலவா இருநிகழிச் சேர்ப்பயார் மாட்டுங் 

கல்லாமை கோடி உறும். 

வளக்கெடாத கருநிறமான பெரிய கழிச்சரையை யுடை 

யானே! நூற்கருத்துச்களை விளங்கத் தெளியும் தெளிவில் 
லாதவரிடத்தும் அவரைப் பிரிய அப் பிரிவு பெரிய நினைவுத் 

அன்பத்தை உண்டாக்.ஏம். ஆதலாறி பெரியோரிடச்சன்றிப்
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பிறர் யாரிடத்திலும் சேயவ் கொள்ளாமை கோடிப் பல்கு 

கன்மையாகும். 

169. கல்லாது போகிய நாளும் பெரியவர்கட் 

ரசல்லாது வைகிய வைகறும்--ஒல்வ 
கொடாஅ தொழ்ந்த பகலும் உரைப்பின் 

படாஅவாம் பண்புடையார் கண். 

கற்றற்குரிய நூல்களைச் சல்லாமற் கழிச்சு சாட்களூம், 

கேள்வியின் பொருட்டுப் பெறரியோர்பாற் உ.சல்லாமல் சின்ற 

நாட்களும், இயன்ற பொருள்களை உரியவர்களுக்கு உதவாமல் 

நீங்கெ நாட்களும், சொல்லுமிடத்து, ஈல்லியம்புடைய பெரி 

யோர்களிடம் உண்டாகமாட்டா. 

170. பெரியார் பெருமை சிறுதகைமை ஒன்றீற் 

குரியார் உரிமை அடக்கம்--தெரியுங்கால் 

ல்ல முடையாரும் செல்வரே தற்சேர்ந்தார் 

அல்லல் களைம் வெளின். 

ஆராயுமிடத்து, கல்வி கேள்லிகளிற் பெரியாருடைய 

பெருமைக் குணமாவது யாண்டும் சாழ்உடைமையாயிருத்தல் 7 

வீடுபேற்றிற்குரியயான மெய்யுணர்வாளர்ச்குரிய பண்பாவது 

மன மொழி மெய்கள் அடகச்கமாயிருத்தல். சம்மையடை£தலர் 

களுடைய வறுமைச் துன்பங்களை சீக்குவார்களாயின் சென் 

வம் படைத்தவர்களும் செல்வசேயாவர்.
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உயர்ச்த பண்புடையார் கூட்டத்திற் சேர்ர்து பழகுதல், 

771. அறியாப் பருவத் தடங்காரோ டொன்றி 

டநறியல்ல செய்தொழுகி யவ்வும்--நெநெறியறிந்த 

நற்சரர்வு சாரக் கெடுமே லெயில்முறுகப் 

புற்பளிப் பற்றுவிட் டாங்கு. 

அதிய வேண்டுவன அறியாத று பருவத்தில் அடற்இ 

யொழுசாத தீயோருடன் சேர்ந்து முறையல்லாதசவற்றைச் 

செய்தொழுகய தீய குணங்களும், வெயில் கடுகுதலாற் புல் 

அனியைப் பணியின் பற்றுதல் விட்டாற்போல, ஈன்னெறி 

தெரிச்தொழுகும். ஊயர்ச்ச பெரியோர். சார்பைச் சார்ச் 

பழகுதலாற் கெடும். 

172. அறிமிள் அறநெறி அஞ்சுமின் கூற்றம் 
பொறுமிள் பிறர்கடுஞ்சொல் போற்றுமின் வஞ்சம் 

வெறுமின் வீனைதீயார் கேண்மையெஞ் ஞான்றும் 
பெறுமின் பெரியார்லாய்ச் சொல். 

சடமையொழுங்கை அறிந்தொழுகுங்கள் ற) ஈமன் வரு 

தற்கு அஞ்" யொழுகுங்கள் $; பிறர் கூறும் வன்சொற்களைப் 
பொறுத்துச் கொள்ளுங்கள் ; வஞ்சித் தொழுகுதலைச் காத் 

த.ச் கொள்ளுங்கள்; செய்கை தியவாது ஈட்பை Gans 

தொதுக்குங்கள் ற எஞ்ஞான்றும் பெரியார் வாயினின்று 
வரும் ஈன்மொழிகளை எற்றொழுகுங்கள். 

372.  அடைந்தார்ப் பிரிவும் அரும் பிணியும் கேடும் 
உடங்குடம்பு கொண்டார்க் குறலால்--தொடங்கிப் 
மிறப்பின்ற நெள்றுணரும் பேரறிளி ஐரை 
உறப்புணர்க அம்மாஎன் நஞ்ச.



நல்லினஞ் சேர்தல் 69 

இயற்கையாலும் செயற்கையாலும் தம்மைச் சார்ச்த உற 

வினர் ஈண்பர் முதவியோரைப் பிரிந்து கிற்றலும், தீர்.தற்சரிய 

கோயும், இறப்பும் பிறவியெடுத்தவர்க்கு ஒருங்கே பொருச்துத 

லால், ஆராய முற்பட்டுப் பிறப்பு இன்னல் தருவதென் 

அணர்ச்து பற்றற்றொழுகும் பெரிய அறிவினரான ஞானியசை 

என் உள்ளம் மிகச் கூடுக. 

174. இறப்ப நினையுங்கால் இன்று தெனிறும் 
் மிறப்பினை யாரும் முனியார்--பிறப்பிலுட் 

பண்பாற்று நெஞ்சத் தலர்களோ டெஞ்ஞாள்றும் 

நண்பாற்றி நட்கப் பெறின். 

தாம் “பிறச்த பிறப்பிற் பிறர்க்குதவி செய்யும் செஞ்ச 

முடையவர்சளான பெரியார்களோடு எட்போதும் சேசஞ் 

செய்து அணுடயிருச்கப் பெற்றால், பிறப்பீனை மிகவும் ஆசாயு 
மிடத்து ௮து அன்பர் தருவதென்றாலும், அதனை யாரும் 

வெறுச்சமாட்டார்கள். 

175. ரங் கணநீர் உரவுநீர்ச் சேர்ந்தக்கால் 

பேரும் பிறிதாகித் தீர்த்தமரம்--ஒருங் 

குலமாட்சி யில்லாரும் குள்றுபோல் நிற்பர் 

நலமாட்சி நல்லாரைச் சார்ந்து. 

ஊரின் சாச்சடை நீர் கடலைச் சேர்க்தால், பெயரும் கடன் 

நீர் என்று வேரு அருள் நீராகும்) மதிக்கத்தக்க சற்குலப் 

பெருமையில்லாத €ழோரும், குணப் பெருமை வாய்ந்த கல் 

லாரைச் சார்ந்து அவர் கற்றன்மையில் மலைபோல் அசைச் 

லின்றி நிலைத்து விளங்குவர். 

176. ஒண்கதிர் வாள்மதியம் சேர்தலால் ஓங்கிய 

அங்கண் விசும்பின் முயலும் தொழப்படூஉம் 
குன்றிய சீர்மைய ராயிலும் சீர்பெறுவர் 

தன்றன்ஜர் கண்மை கொளின்.
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இனிய கதிர்களையுடைய ஓள்ளி.ப இங்களைச் சேர்தலால் 

அழடூய இடமசன்ற வானத்தின்௪௬ண் முயலும் மார்தரால் 

வணங்கப்படும். Bsr, குறைக்த மிலைமையுடையசாயி 
னும்,  மச்சள் மலைபோன்ற பெருமையுடைய நல்லாரது 

சேயத்தையடைந்தால் நிறைந்த சிறப்பினைப் பெறுவர். 

177. பாடலோ பளாயநீ* பாலாகு மல்லது 
நீராய் நிறந்தெரிந்து தோள்ருதாம்--டதரின் 
சிறியார் சிறுமையும் தோள்றுதாம் நல்ல 

பெரியார் 0பருமையைச் சார்ந்து. 

பாலோடு கலந்த நீர் பாலாடுத் தோன்றுமல்லது நீராய்ச் 

தன் நிறம் விஎஸ்கித் தோன்றாது. ' ஆராய்க்தால், உயர்ச்த பெரி 

யாருடைய பெருச்சன்மையைச் சார்தலால் சிறியார் குறை 

யாடுர் தோன்றாமற் பெருமையேயாகும். 

378. கொல்லை யிரும்புனத்துக் குற்றி யடைந்தபுல் 

ஒல்காவே யாகும் உழல ருழுப்டைக்கு 

ெல்லீய69 யாயினும் நற்சார்வு சார்ந்தார்மேல் 
செல்லாவாம் செற்ருர் சினம். 

கொல்லையாகிய பெரிய நிலத்திலுள்ள மாச்சட்டையைச் 

சேர்ந்து களர்த்த புல், உழவரது உழுகின்ற படையாகிய 

கலப்பைச்குக் கெடாதனவாகும் ;) வலிமையில்லா தவசேயாயி 

ஹும் ஈல்லினச்தாரென்னும் வலிய சார்பினைச் சார்ச் தவர்மேல் 

veneer சினம் பயன்படரமற்டோம். 

79, நில்நஎத்தால் நந்திய நநல்லேபோல் தத்தம் 

குலநத்தால் ஆகுவர் சான்பரோர்--கலநலத்ததைத் 

தீலளி சென்று சிதைத்தராங்குச் சாள்ருண்மை 
தீயினம் சேரக் கெடும்,
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நிலத்தின் வளத்தினாற் செழித்து வளர்ந்த நெற்பயிமைப் 

போல் தத்தம் இனசலச்தால். சல்லோர் மேன்மேலும் சான் 

ருண்மைடுடையோராவர்.  மாச்சலத்தின் வலிமையைக் 

கொடிய புயற்காற்றுச் சென்று கெடுத்தாற்போல, தீய இனத் 

தவரைச் சோ அதனால் அச் சான்றாண்மை அழியும். 

180. மளத்தாள் மறுவில் ரரலுந்தாஜ் சேர்ந்த 
இனத்தால் இகழப் பறலர்--புனத்து 
ெறி$மழ் சந்தனமும் வேங்கையும் மே 
எற்புளந் தீப்பட்டக் கால். 

காட்டிலுள்ள மணங்கமழ்கின்ற #6 gatos pa வேங்கை 

wigs பெருங்காற்று வீசுகின்ற ௮ல் காடு தப்பிடி,ச்தால் 

வெந்து அழிச் விடும். - ஆதலால், சான்றோர் தம் மன ஈலத் 

தால் மாலெொயிலும் தாம் சேர்ச்த தீய இனத்தினால் பெருமை 

குன்றிப் பழிச்கப்படுவர். 

  

19-ம் அதி. பெருமை 

ஈல்வினத்தவரின் பெருக்தன்மையை உணர்த்துவது. 

181. ஈத உீசையா திளமைசேண் நீங்குதலால் 

காத வருங் கருத்தல்லர்--காதல்த் 

தாதும்நாம் என்னும் அவாலிளைக் கைவீட்டுப் 

போவதே போறும் பொருள். 

உல வாழ்ச்சையானது வறியவர்க்கு ஒன்று விரும்பிய 

படி. கொடுத்தல் இயலாததாயிருக்கின்றது ற இளமை நிலையும் 

தொலைவில் நீங்கப் போதலால், காதலன்புடைய மனைவியரும் 

வரவர விருப்புடையால்லர் ; ஆதலின், உலக வாழ்க்கையிற் 

பற்றுக்கொண்டு நாம் ஆச்சழுறுவோம் என்னும் அவாவினைக் 

சைவிட்டுத் துறவகெறியில் ஒழுகுவதே பயன்றருவதாகும்.
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182, இற்சார்வின் ரமாந்தேம் ஈங்கமைந்ேம் என்றெண்ணிப் 
பொச்சாந் தொழுருவர் பேதையார்--அச்சார்வு 

நின்றன போன்று நிலையா வெளவுணர்ந்தார் 

capi uta Por. 

மனைவாழ்ச்சைச் சார்பினாற் களித்திருக்கன்றேம், உலகத் 

தில் அதற்கு வேண்டிய பொன் முதலிய எல்லா ஈலங்களிலும் 

நிறைந்திருக்கன்றேம் என்று கருதி அறிவிலா wrist அவற் 

தின் பொய்ம்மையை மறந்தொழுகுவர். ஆனால், ௮ச் சார்புகள் 

நிலைத்திருப்பவபோற் காணப்பட்டுட் பின் நிலையாமற்போம் என் 

அணர்நக்த மேலோர் எச்காலத்திலும் அவற்றை விரும்பு தலின்றி 

யொழுகுவர். 

183. மறுமைக்கு வித்து மயலின்றிச் Orig 
சிறுமைப் படாதேநீர் வாற்மின்--அறிஞராய் 
நின்றுழி நின்றே நிறம்வேருங் காரண 
மின்றிப் பலவும் உள. 

மறுமைக்கு வித்தாக அறச் செயலை வாழ்க்சையில் 

மயங்குதலில்லாமற் செய்து எஞ்ஞான்றும் அன்புறாமல் கீவிர் 
அறிஞராய் வாழுங்கள் ; எனென்றால், நின்ற நிலையில் நின்றே 
உடம்பின் இளமையொளி வேளுய் மாறும். அன்றியுங், காரண 

மில்லாமலே பல இடையூறுகளும் வாழ்க்கையில் உள்ளன. 

184. உறைப்பருங் காலத்தும் னற்றுநீர்க் கேணி 
இறைத்துணினும் ஊராற்றும் என்பர்--கொடைக்கடலறுஞ் 

சாஅயக் கண்ணும் பெரியார்ப்பான் மற்றையார் 
ஆஅயக் கண்ணும் அரிது. 

மழை அளித்தலில்லாச காலத்திலும் ஊற்று நீரையுடைய 

இறிய நீர்நிலை, இறைத்து உண்ணுவதாயினும் ஊரிலுள்ளாசணை 

வர்க்கும் உதவும் என்று பெரியோர் கூறுவர். அதுபோல,
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வறியார்ச்கு ஒன்று கொடுத்தலாகய கடமையும், தமது நிலைமை 

குறைவான காலத்தும் பெரியோர் மேற்கொள்ளுதல் போலப் 

பெரியால்லாதார் தமது. நிலேமை நிறைவடைந்த காலத்தும் 

மற்கொள்ளா சல் அரிதாகும். 

185. உறுபுனல் த்ந்துல கூட்டி அறுமிடத்தும் 
கல்லூற் றுழியூறு மாறேபோற்-- செல்வம் 

[லீர்க்காற்றிக் கெட்டுலந்தக் கண்ணுஞ் சிலர்க்காற்றிச் 
0சய்வர் செயற்பா ஈலை. 

நீருள்ள காலத்தில் மிக்க கீர் தந் து உலகுயிர்களே உண் 

பித்து நீர் வறளுங் காலத்தும் தோண்டுசன்ற ஊற்றினிடத்தில் 

ஊறியுதவும் ஆறேபோல், உள்ள காலத்திற் பொருளைப் பலர்ச் 

கும் உசலிசெய்ன அப் பொருள் கெட்டு நிலையழிச்ச காலத்தும் 

மேன்மக்கள், லெர்ச்கேனும் உதவிகள் செய்து தாஞ் செய்தற் 

குரிய கடமைகளைச் செய்துகொண்டிருப்பர். 

186. பருவரை நாட பெரியார்கட் டீமை 
க௫நரைமேற் சூடேபோல் தோள்றும்--கருநரையயக் 
கொள்றள்ள இன்று செயிளும் சிறியார்மேல் 
ஒள்றுனுந் தோன்றக் கெடும். 

பெரிய மலைகளையுடைய காடனே ! மேன்மச்களிடத்தில் 

உண்டான குற்றம், சிறந்த வெள்ளையெருதின்மேல் இட்ட சூடு 

போல் விள௫்ூத் தெரியும், அச் சிறர் த வெள்ளையெருதினைச் 

சூடிடுசலேயன்றிச் கொலைசெய்தாற் போன்ற துன்பங்களைச் 

செய்தாலும் சழ்மக்சளிடத்தில் ஒரு குற்றமாவது அவ்வாறு 

விளங்கித் தெரியாமல் மை Dib GIS Gd. 

87. இசைந்த சிறுமை இயல்பிலா தார்கட் 
பசைந்த துணையும் பரிவாம்--அசைந்த 

நகையேயும் வேண்டாத நம்லறிலி ஐர்கட் 

பகையேயும் பாடு பெறும்.
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8 at! 
பனை fe     செயல்களையுடைய பண் 

    

  

*மத்கும்” Our Gem 

பிலர் தாரிடத்தில் ங்கொக் ் 

.மரறிய செயல்களை விளையாட்டாசவும் விரும்பாத சிறந்த அறி, 

ர்சளிடத்தில், பகைகொள்ளுதலுங்கூட மாட்சிமைப்படும். 

வம் துன்பமேயாம். 

188, ெல்லிய நல்லாருள் மென்மை அதுவிறந் 

Garaget கூற்றுட்ரும் உட்குடைமை யெல்லாஞ் 

சலவட௫ட் சாலச் சலமே நல்லருள் 

நன்மை வரம்பாய் விடல். 

மென்றன்மையுடைய மகளிரிடம் மென்றன் மையாசவும்? 

பகைஷிடத்தில் ௮ம் மென்றன்மை நீங்கிக் கூற்றுவனும் அஞ் 

அம் மிடுக்குடைமையாசலும், முழுமையும் பொய்யசானாரிடத்து 
மிச்ச பொய்ம்மையாசலம், மெய்யியல்புடைய மேலோரிடம் 

மெய்ம்மையாகவம் அவ்வவற்றின் எல்லையாய் ஈடர் கொள்ச. 

189. கடுக்கி யொருவன் கடூங்குறளை பேசி 

மயக்கி விடினும் மனப்பிரிப்பொன் றின்றித் 

துளக்க மிலாதவர் தூய மனத்தார் 
விளக்கினுள்.ஒண்குடரே போன்று. 

ஒருவன் முகஞ்சுளிச்தப் பிறரைப்பற்றிக் கொடிய 

கோளுரை கூறிச் தம்மை மய2*இனாலும், அப் பிறர்பால் மன 

வே௯-பாடு சிறிதுமின்றி முந்கொண்ட சருத்துறு தியிணின்று 

அசைசவில்லாதவரே, விளக்கிணில் எரியும் ஒள்ளிய இப் பிழம்பு 

போன்று அழுக்கற்ற நெஞ்சுடையவராலர். 

190, முற்றுத்துந் துத்தினை நாளும் அறஞ்செய்து 

பிற்றுத்துத் நுத்துவர் சாள்றலர்--அத்துத்து 
முக்குற்றம் நீக்கி yu மள வெல்லாம் 
துக்கத்துள் நீக்கி விடும்.



    

பிறர்க்கு உதவிசெய் ௯௫ ரை 'பங்யோர் உண் 

-ணுவர் ; பிறர்க்கு உகலிசெய்க அக்தச் கவளம் அப் பெரியோ 

ருடைய சாம வெகுளி மயக்கமென்னும் ஞூன்று குற்றங்களை 

யங் கெடுத்துப் பிறவி இருங் கால முழுமையும் அவசைத் அன் 

பச்தினின்று நீக்கிவிடும், 

  

20-ம் அதி. தாளாண்மை 
முூயற்சியுடைமை உணர்த்துவது, 

191. கோளாற்றக் கொள்ளாக் குளத்தில்கீழ்ப் பைங்கூழ்போற்: 
கேளீல துண்டு கவேகளோ துஞ்சுப ட் 
வாளாடு கூத்தியர் கண்போல் தடுமாறும் 

தாளாளர்க் குண்டோ தவறு. 

நீர் கொள்ளுதலை கிரம்பச் சொள்ளாக ஏரியின் சீழுள்ள 

பயிரைப்போல், தம் உறலினர், கொடுப்பதை உண்டு சுற்றங் 

சள் சோம்பிக் இடெர்து பின் ௮வர் வதுமைப்பட்டபோது 

தாழும் வருந்தி இறப்பர். வாட்கூத்து ஆடுகின்ற கூத்துப் 

பெண்டிருடைய  கண்களைப்போல் உழலும் முயற்சியுடை 

யார்ச்கு, இப் பிமைபட்ட வாழ்வு உண்டோ? 

192. ஆடுகோடாகி அதரிடை நீன்றதூஉம் 

காழ்கொண்ட கண்ணே கலிறணைக்குங் கந்தகதம் * 
வாழ்தலும் அன்ன தகைத்தே a ae 
தாழ்வின்றீத் தன்னைச் செயின். 

    

    

/ gi len Gus நின்ற எனு 

மரமும் உள்வயிரங் கொண்டு மூ ரீ சாஒச்திலமுஸ்மானை 

களைக் சட்டுதற்குரிய சட்டுத்தறிய$க உசவுகீ ;அருமின் 
யால் தன்னை ஆற்றலிற் குறைவி லாமற் செய்துகொளீவ் 

துவள்இன்ற இள௱்கொம்பாஜீ4
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வின், அவன் தனது வாழ்ச்கையிற் பெருமை: கொள்ளுதலும் 

அதுபோன்ற தன் மையதேயாகும். 

393. உறுபுலி ஊனிரை யின்றி ஒருநாள் 
சிறுேரை பற்றியுந் தின்னும்--அறிவிறும் 
கரல்டிதாழி ரென்று கருதற்க கையிறுல் 

மமல்தொழிலும் ஆங்கே மிகும். 

வலிமை மிக்க புலி தனக்கேற்ற இறைச்ச யுணவில்லாமல் 

ஒசரோவொருகால் சிறிய தவளையைப் பிடித்துத் தின்னும் ; ஆத 

லால், தமக்குரிய அறிவு மேம்பாட்டினால், எதனையுங் சாலாற் 

செய்தற்குரிய ௪௮ தொழிலென்௮ யாரும் கருதா திருப்பாராக 

௮ச் ஏறு தொழிலையும் பொருள்சேய்தொழுகும் மூயற்சியினால்* 

உயர்ந்த தொழிலும் ௮ திலிருக்தே பெருக வரும். 

194. இசையா தெனினும் இயற்றியோ ராற்றால் 

அசையாது நிற்பதாம் ஆண்மை--இசையுங்கால் 

கண்டல் திரையலைக்கும் காளலந் தண்சேர்ப்ப 
பெண்டிரும் வாழாமரா ஏற்று. 

தாரழையை அலைகள் சதைச்சன்ற சடற்கபைச் சோலையை 

யுடைய குளிர்ந்த துறைவனே ! மேற்கொண்ட காரியம் ஊழ் 

வினையினால் எளி.இிற் கூடிவராசாயினும் அவ்வூழ் இப்பிறவியில் 

வழி செய்துவிட்ட ஓர் வசையினால் தளர£மல் நின்று முயல் 

அதே ஆடவர்ச்குரிய ஆண்மைப் பண்பாகும், மற்று, ஊழ் 

கூட்டுதலால் ஒன்று எளிதிற் கூடி வருமாயின், பெண்மக்களும் 

அதனை முடித்துப் பெருமை யடையாசோ? 

395. நல்ல் குலமென்றும் தீய குலமென்றும் 

சொல்றள வல்லால் பொருளில்லை--தொல்சிறப்பிள் 

ஓண்பொருள் ஒன்றோ தவம்கல்வி ஆள்வினை 

என்றீவற்று ஓகுங் குலம்.
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உலகத்தில் நல்ல குலமென்றும் செட்ட குலமென்றும் 

பிறப்பின்மேல் ஏற்றிச் சொல்லுதல் வெறுஞ் சொல்லளவே யல் 

லால் அதற்குப் பொருளில்லை; குலம் என்பது சொன் நதொட்டு 

வரும் மேன்மையினையுடைய செல்வத்தால் மட்டுமன்று, தவம் 

கல்வி முயற்சி என இவைதம்மாலெல்லாம் உண்டாவதாகும். 

196. ஆற்றுந் துணையும் அறிவினை உள்ளடக்கி 
ஊக்கம் உரையார் உணர்வுடையார்--ஊக்கம் 

உறுப்பிறல் ஆராயும் ஒண்மை யுடையார் 
குறிப்பின்கீற்ப் பட்ட துலகு. 

அண்ணுணர்வடையோர். ஓர் அருஞ்செயலைச் செய்து 

முடிக்குமளவம் தமது அறிவின் நிறத்தை மனத்தில் அடக்ூத் 
கம் முயற்சிகளைப் பிறர்கருச் சொல்லார். மேலும் அவர், சமதா 

ஆற்றலைத் சம் சண் மூசலிய உறுப்புக்களாற் பிறர் அராய்க்து 

தெரிச் அகொள்ளுதற் கேற்ற அறிவு விளக்க மூடையவ:ராவர் 7 

உலகம் அத்தகைய திறமையான தாளாண்மை யுடையோரின் 

குறிப்பின்வழிப் பட்டது. 

197. சிதலை தினப்பட்ட ஆல் மரத்தை 
மீதலையாய் மற்றதன் வீழுள்றி யாங்குக் 
குதலைமை தந்ைதைகட் டோன்றிற்றுள் பெற்ற 
புதல்வன் மறைப்பக் கெடும். 

சறையானால் அரிக்சப்பட்ட ஆலமரத்தை அதன் விழுது 

அதனைச் தாங்கும் வன்மையுடையசாய் ஊன்றி நின்றாற்போல, 

தந்தையினிடத்தில் தளர்ச்சி தோன்றினால் அவன் பெற் 

றெடுத்த புதல்வன் பாதுகாக்க அது நீங்கும. 

198. ஈனமாய் இல்லீருந் தின்றி விளியிலும் 

மானந் தலைவருவ செய்பவோ--யாசை 

வரிமுகம் புண்படுக்கும் வள்ளுகிர் நோன்றுள் 

அரிமா மதுகை யவர்.
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யானையினது புள்ளிசளையுடைய முகத்தைப் புண்படுத்த 

வல்ல கூரிய கங்கள் பொருச்சிய வவிய கால்களையுடைய 

சிங்கச்சைப் போன்ற முயற்சி வவிமையையுடையோர், நிலை" 

குறைவா வீட்டில் அலுலலில்லாது தங்கி வருவாயின்றி 

இறக்க நேரினும், பழி உண்டாகச் கூடிய செயல்களைச் 

செய்வார்சளோ ? 

199. நீங்கரும் பீன்ற தீரள்கால் உளையலர் 
தேங்கமழ் நாற்ற மீழந்தாஅங்--கோங்கு 

முயர்குடி யுட்பிறப்பி Garrats பெயர்பொறக்கும் 

பேராண்மை மீல்லாக் கடை. 

இணிப்பாகய கருப்பங்கறி தோற்றிய இரண்ட சாக 

யுடைய பிடரிமயீர் போன்ற கரும்பு மலர் தேனோடு கூடி மணக் 

கும் ஈறமண த்தை இழக்தாற்போல், சன் புகழைச் சான்றோர் 

எழுதி நிலைசிலு,சி.அ,சற்குரிய அரிய முயற்ித் இறம் இல்லாவிட் 

டால், மிச்ச உயர்குடியட் பிறச்தலால்மட்டும் யாது பய 

னுண்டு? 

200. பெருழுத் தரையர் பெரிதுவந் தீயுங் 

க௫னைச்சோ ரர்லர் கயவர்--கருளையைப் 
Gug மறியார் நனிவிரும்பு தாளாண்மை 

நீரும் தமிழ்தாய் வீடும். 

 மூயற்சியில்லாச கீழ்மக்கள், பெருமுச்சரைய சென்பரர் 

மிக மகிழ்க களிக்குங் கறிகளோடு கூடிய உணவையுண்டு வாழ் 

சாட் கழிப்பர் ; கறிகளைப் பேர்தானும் அறியாத முயற்சயொளர் 

கள் மிகவும் விரும்புன்ற, அவர்்,சம் மூயற்சுடைமையரற் 

இடைத்த கீருணம், அவர்ச்சுச் சேவருணவாக மாறி மெய் 

யின்பர்தருதல் உறுதியாகும். 

ee



பால்]: ச௬ற்றர் தழால் 79. 

Q1-b 9B. ahms siprem 

உறவினர் நீல்விடாசபடி அவரைத் சழுவியொழுசகுதல். 

201. வயாலும் வருத்தமும் ஈன்றக்கால் நோவும் 
கவாஅன் மகற்கண்டு தாய்மறந் தாதுங் 

கசாஅத்தான் உற்ற வருத்தம் உசாஅத்தன் 
மகளிரைக் காணக் கெடும். 

கரு௨ற்றபோது சோன்றிய வேட்கைத் துன்பமும், இடை 

யிற் கர சமத்து வக்த வருத்தமும், கருவுயிர்த்த ௮ச் காலத்தில் 

உண்டான இன்னலும் தாய் சன் தொடையில் மகனைச் சுண்டு 

மறச்துவிட்டாற்போல, முயற்ககெளினிடையே தளர்ச்சயொல் 

ஒருவன் அடைர்த துன்பம், ஆய்ர்து குழ்தற்குரிய சன் சுற்றக் 

காரைச் சண்டவளவில் நீங்கும். . : 

202. அழல்மண்டு போழ்தின் தடைந்தவர்கட் ல்லாம்! 

நிழல்மரம்போல் நரொப்பத் தரங்கப்--பழுமரம்பபோற் 
பல்லார் பயள்துப்ப்பத் நான்லருந்தி வாழ்வதே 
நல்லாண் மகற்குக் கடன். 

வெயிலின் அழல் மிகுர்த காலத்தில் சன்னை அடைச், சர் 

கட்கெல்லாம் ஓப்ப உதஒம் நிழல் மரம்போல் வறுமையின் 

அழல் மிகுந்த காலத்தில் தன்னை அ௮டைகச்சவர்கட் கெல்லாம் 

சமம் பொருக்தச் காத்து, பழுத்துள்ள மரம் பலரும் காப் 

பழங்கள் உதவுதல்போல் பலரும் பயன் அுகரப் பொருள் உதவி, 

தான் மேன்மேலும் பொருளீட்டும் முயற்சியால் உழைப்புடைய 

ஞய் வாழ்வதே, உயர்ச்ச சாளாண்மை மிச்சு மகனுக்குக் 

தடமையாகும், 

203. (அடுக்கல் மலைநாப்தற்சேர்ந் த்வ்ரை 

எடுக்கும் என்ஐர் பெரியோர--அடுத்தடுத்து
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aden பலபல காய்ப்பினும் இல்லைய 
நன்காய் பொறுக்கலாக் கொழ்பு. 

ஒன்றன்மேலொன் றடுக் மலைகளையுடைய சாடனே 1 

தம்மைச் சேர்ந்த சுற்றத்தவனரை ஆசகரியோம் என்று கூறூர் 

பெரியோர்; வலிமை மிச்ச காய்கள் பற்பல மேலுமேலுல் 

காய்த்தாலும் தம் காய்களைத் தாங்கிக்கொள்ளாத களைகள் 

உலசத்தில் இல்லையே. 

204. உலகறியத் தீரக் களப்பினும் நில்லா 
சில்பகலாஞ் சிற்றினத்தார் கேண்மை--நிலைதிரியா 

நிற்கும் பெரியோர் ரெறியடைய நின்றனைத்தால் 
ஒற்க மிலரளர் தொடர்பு. 

யாவரும் அறியும்படி. முற்றும் இணங்கி கேயங்கொண் 

டாலும் கீழோர் தொடர்புகள், கிலைபெறு தலில்லாதனவாய்ச் 

இலெ நாட்களே நிற்கும் ; பிறரைத் தாங்குதவில் களர்ச்சியில்லா ௪ - 
வரது தொடர்பு, இடல்பாகவே தமத பெரு நிலையில் இரியாமல் 

நிற்கும் பெரியோர், தமச்கோர் வீடுபெற்று நெறி வந்து 

பொருர்த அதன்சண் அழுர்தி நின்றொழுனொற் போன்ற 

தன்மையுடையது. 

205. இள்ளர் இனையர் எமர்பிறர் எள்னுஞ்சொல் 
என்னும் இலராம் இயல்பிஐல்--துள்ளித் 
டுதாலமக்கள் துள்பந்தீர்ப் பாரேயார் மாட்டும் 

தலைமக்க எாகற்பா லார். 

இவர் இத்தகையவர்; இவர் இவ்வளவினர், இவர் 

எம்மைச் சேர்ந்தவர், இவர் பிறரைச் சேர்ச்தவர் என்னுஞ் 

செரல் சிறிதும் இலராகிய தன்மையினால், நிலையிழச் த மச்சளின் 

இன்னலைத் சாமே அவரை யடைந்து Sigg வைப்பவரே) 

அனைவரிடத்தும் மேன்மச்சளாசக் கருதப்படும் இயல்புடையவ 

ராவர்,
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206. பொற்களித்துப் பெய்த புலீயுகிர் மாள்புழுக்கல் 
அக்கரரம் பாலோ டமரார்கைத் துண்டலின் 
உப்பிலீப் புர்கை உயிர்போந் கிளைஞர்மாட் 
டெக்கலத் தாலும் இனிது, 

பொன்னாலான உண்சலத்தில் இட்டு வைச்ச புலியின் 

சகத்தைப் போன்ற றந்த சோற்றை மனம் பொருச்தாசவு 

ரிடத்திருந்து சர்ச்கரையோடும் பாலோடும் உண்ணுதலைவிட, 

உப்பில்லாத.தான புல்லரிசிக் கஞ்சியை உயிர்போன்ற உறவின 

நிடமிருர்.து எந்தக் சலத்தினாலும் உண்ணுதல் இன்பந் தருவ. 

தாகும், 

207. நாள்வாய்ப் பெறினுந்தந் நள்ளாதா ரிம்வத்து 

வேளாண்மை ெங்கருளை வேம்யாகும்--கேளாய் 
அபரானப் பபோற்தின் அடகிடுவ மரலுந் 
தமராயார் ராட்டூட இனிது. 

காலத்திற் பெற்றாலும், தம் உறவாகாசவர் வீட்டின் 

ஒப்பு/வோடு கூடிய சூடான கறியுணவு, வேப்பங்காயை 

ஒத்தது; இது கேள்; பிற்பகற் போழ்.இிற் ”ரையுணவு இடுவாாயீ 

னும் உறவினசானோரிடமே இனிமையா யிருக்கும். 

208. முட்டிகை போல் முனியாது வைகறும் 
கொட்டியுண் பாருங் குறடுபோற் கைவீடுவர் 
சட்டுக்கோல் போல எரியும் புகுவூர 
நட்டா ரரனப்படு வார். 

சம்மாளரின் சம்மட்டிபோல் நாடோறும் லெறுத்தவில் 

லரமல் தம்மை இடித்இடித்து வயிறு பிழைப்பாரும் கோத்திற் 

குறடுபோற் கைவிட்டு விடுவர்; ஆனால், உறவான்வசெனப்படு 
Bert அங்கனம் கேோத்திற் கைவிடாமல் உலையாணிச் கோல் 

போல் தம்முடன் எரியும் புகுக்லு உடன் துன்பறுவர். 
é ,
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209. (நறுமார்த் தண்கோதாய் 1/நட்டார்க்கு நட்டார் 
மறுமையுஞ் செய்வதோள் றுண்டோ இறுமளவும் 

இன்புறு இன்புற் றெழ்இி அவ0ராடு 
துள்புறுவ துள்புருக் கால். 

சறச்த மலர்களால் தொடுச்கப்பட்ட குளிர்ர்௪ மாலையை 

யணிர்த மாதே! இறக்கும் வரையிலும், தம் உறவினர் இன்புறு 

வன தாழும் இன்புற்றிருக் து ஆன்புறுவன அவரோடு துன்புறு 

விடின், உறவினர்க்கு உறவினர் மறுமையிலுஞ் செய்வதோர் 

, சன்மையுண்டோ ? 

210. விருப்பிலா ரில்லத்து 8வேறிரந் துண்ணும் 
பெருக்குக்கண் வங்கருளை வேம்பாம்--வீருப்புடைத் 
தன்போல்வா ரில்லுள் தயங்குநீர்த் நண்டிற்கை 

என்போ டியைந்த அமிழ்து. 

அன்பில்லா.தவர் வீட்டில் தணியே யிருர்து உண்ணுகின்ற 

பூனைச்சண் போன்ற ஒளி மிச்ச சூடான பொறிக்கறி யுணவும் 
வேப்பங்காய்போல் வெறுப்புத் தரும்; அன்புடைய தன்னொச் 

சார் வீட்டில் உண்ணுகின்ற விளங்கும் கீரையுடைய குளிர்ச்த 

புல்லரிசிச் சஞ்சியும் உடம்போடு பொருக்திய அமிழ்தமாகும். 

  

99-ம் அதி, நட்பாராய்தல் 

சஈட்புச் செய்தற்குரியாரை அவர் கல்வி அறிவு ஒழுக்கம் 

முதலியவற்றால் ஆராய்ச் கொள்ளுதல் 

211. கருத்துணர்ந்து கற்றறிந்தார் கேண்மை0யஞ் ஞான்றும் 

கு௫ுத்திற் கரும்புதின் றற்றே-- கருத்திற் 
கெதிர்செல்த்தின் றன்ன தகைத்தடரா என்றும் 

மதுர மிலாளர் தொடர்பு.
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கல்வியின் பயன் தெரிர்து உரிய நூல்களைக் கற்றுத் 

செளிர்ச மேலோருடைய ஈட்பு எஞ்ஞான்௮ம் குருச்இிலிருக்ு 

கரும்பு இன்றாற்போல் மேலுமேலும் இணித்துச் செல்லும் ; 

கல்வியின் இனிமையில்லாத சம்ேழோருடைய தொடர்பு, என்றும் 

கரும்பை அதன் குருத்திற்கு சேரே செல்லும்படி. அடியிலிருந்து 

தின்று சென்றாற்போன்ற சன்மையுடையது. 

212. இற்பிறப் பெண்ணி இடைதிரியா ரென்பதோர் 

நற்யுடை கொண்டமை யல்லது--பொற்கேழ் 

புனலொழுகப் புள்விரியும் பூங்குள்ற நாட! 

மளமறியப் பட்டதொள் றன்று. 

பொன்னின் கிறம் அறாவியிற் பொருந்தி வருதலால் 

பறவைகள் அஞ நீங்குகன்ற பொலிவினையுடைய மலை 

ரநாடனே ! குடிப்பிறப்புக் கருதி இவர் இடையில் வேறுபடார் 

என்பதொரு சிறக்த வகையை உட்கொண்டு ஈட்புச் செய்த 

தல்லது, மனம் ௮றிச் த உண்மை வேளொன்றனாலன் 2. 

213. யாளை யனையவர் நண்பொரீஇ நாயனையார் 
கேண்மை கேழ்இக் 0காளல்வண்டும்--யரனை 

அறிந்தறிந்தும் பாகனை கொல்லும் எறிந்தவேல் 

ெெய்யதா வால்குழைக்கும் நாய். 

யானையை யொத்த இயல்புடையாரது கேயத்தை 

நீச்ு ராயை யொத்த இயல்புடையாசது கேயத்தைத் தழுவிக் 

கொள்ளுசல் வேண்டும்); ் ஏனென்றால், யானை பலரஈரள் 

பழகியிருர் தும் தன்னை வளர்த்த பாகனையே குற்றங் கண்டு 

கொல்லும் ; ஆனால் நாயோ, தன்னை வளர்த்தவன் Rar sera 

'சன்மேல் வீசிய வேல் சன் உடம்பில் உறுவி நிற்க, அன்பினால் 

அவன்பால் வால் குழைத்து நிற்கும்,
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274. பலநாளும் பக்கத்தா ராயிலும் நெகுசிற் 
சில நாளும் ஒட்டாடரா டொட்டார்..- பல நாளும் 

நீத்தா ரரனக்கை வீடலுண்டோ தந்0நஞ்ாத் 

தியாத்தாரோ டியாத்த தொடர்பு. 

பலராளும் அருகிலிருந்து பழகனாராயினும் மனத்இற் சல 

சாளாயினும் நட்புப் பொருச்சாசவசோடு தெரிர்சோர் சேச 

மாட்டார்; தமது கெஞ்சத்தில் ஈட்புப் பொருர் இியவரோடு 

பிணிப்புண்ட தொடர்பு, ௮வர் பல சாட்கள் அருகிலில்லாமல் 

கீங்கனொரென்று கைவிடப்படுக லுண்டேர் 2 

215. கோட்டுப்பூப் போல் மலர்ந்துபிற் கூம்பாது 

6வட்டதே வட்டதாம் நட்பாட்சி--தோட்ட 

கயப்பூப்போல் முன்மலர்ந்து பிற்கூம்பு வாரை 
நியப்பாரும் நட்பாரும் இல். 

மரங்களிற் பூக்கும் பூக்கள் முதலில் மலர்ச்து பின் தாம் 

உதிரும் வரையிற் குவியாமைபோல் தலைசாளில் உள்ளம் 

மலர்க்து பின் தமது முடிவுவரையிற் சுருங்காமல் விரும்பியது 

விரும்பியதா பிருப்பசே கட்புடைமையாம் ; அவ்வாறன்றி, நீர் 

நீலைகளிற் பூக்கும் இதழ்மிக்க பூக்கள்போல் தலைசாளில் மிழ் 

பூத்து சாளடைவில் மனஞ் சுருங்கும் இயல்பினரை விரும்பு 

வாரும் சேசிப்பாராம் உலகில் இல்லை. 

216. கடையாயார் நட்பிற் கழுகளையர் ஏனை 

இடையாயார் டுதங்கின் அனயர்--தலையாயார் 

எண்ணரும் பெண்ணைபான் நிட்டஞான் நிட்டதே 
தொள்மை யுடையார் தொடர்பு. 

கேயமுறைமையில், &ழோர் பாக்குமச்த்தின் இயல்பை 
ஓ.த்தவர் ; இடைத்தாமானவர்கள் தென்னை மாத்தின் இயல்பை 

*.த்தவர் ; ஏனை உயர்ந்தோ ரெனப்படும் பழைமை க௫ு.து.வாச.
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சட்பு, மதிப்பு மிச்ச பனைமாச்தின் இயல்பு போன்று நேயம் 

ஊன்றியபோது ஊன்றியதேயாம். 

217. கழுநீருட் காரட கேறும் ஒருவன் 
விழுமிதாக் கொள்ளின் அமிழ்தாம்-- விழுமிய 
குய்த்துவையார் வெண்சோற யாயிறும் மேவாதார் 
கைத்துண்டல் காஞ்சிரங் காய். 

கழுகீருட் பெய்து சமைத்த கறுத்த இலைக்கறியேனும் 

ஒருவன் அன்புடையதாகப் பெற்றால் ௮ஃது அமிழ்தமாய் 

ஈன்மை தரும் ; சிறந்த தாளிப்புப் பொருக்திய geass of 

சளோடு கூடிய வெண்ணிறமான செல்லரிசி யுணவேயாயினும் 

அன்பு பொருர்தாதவர் கையிலுள்ள தாய் உண்ணுதல் எட்டிச் 

காய்போல் வெறுப்புத் தருவதாகும், 

218. நாய்க்காற் சிறுவிரல்போல் நன்கணிய ராயினும் 
ஈக்கால் துணையும் உதவாதார் நட்பெள்றம் ? 
சேய்த்தானும் சென்று கொளல்வேண்டும் செய்விளைக்கும் 
வாய்க்கா லனையார் தொடர்பு. 

நாய்ச்சாவினது சிறிய விரல்கள் செருச்சமாயிருப்பத 

போல் மிச நெருச்சமுடையராயினும் ஓர் ஈக்காலளவும் உதவி 

செய்யாதவரது ௩ட்பு என்ன பயனுடையதாகும்? கழனி 

முழுமையும் வினைக்கும் கீர்க்காலை ஒத்த இயல்பினரத 

தொடர்பு, தொலைவிலுள்ள தாயினும் அதனைச் தேடிச் சென்று 

அடைதல் வேண்டும். 

219. புதளிவிலார் நட்பிற் பகைநள்று சாதல் 
விளியா வருநோயின் நன்றால்-- அளிய 

இகழ்தலின் கோறல் இனிேமற் றில்ல 

புகழ்தலின் வைதலே நன்று. 

ஈம்பத் சசாதவாது ஈட்பினும் அவரது பகை சலர்தரும் ? 

இராத கொடிய சோயிலும் இறத்தல் கலமாகும் ; பிறசை
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கெஞ்சு புண்ணாகும்படி. இகழ்தலினும் ௮அவளாக் கொல்லுதல் 

கல்ல ; ஒருவரிடம் இல்லாதன கூறிப் புகழ்தவினும் அவரைப் 

பழித்தலே ஈன்மையாம். 

(220. மரிஇப் பலரோடு பள்ஜள் முயங்கிப் 
டபாரீஇப் பொருட்டக்கார்க் கோட வேண்டும் ; 

பரீஇ உயிர்செகுக்கும் பாம் பொடும் இன்ற 

மரீ இஇப் பிள்ளைப் பிரிவு. 

பலநாள் பலரோடும் சேர்ந்து ஒத்துக் சலர்து பழக, 
பொருளாகத் தக்சகாரையே ஈட்புக் கொள்ளல் வேண்டும். 

எனென்றால், கடித்து உயிரை அழிக்கும் பாம்போடாயிலும், 

கூடிப் பின்பு பிரிதல் இன்னாமையாகும். 

  

25-ம் அதி. நட்பிற் பிழைபொறுத்தல் 

கட்பினரிடத்துச் குற்றம் உண்டாயின், ௮௯ அறியாமை 

யானாதல் அல்லது ஊழினானாதல் உண்டாதலன்றி வேறின்றாச 

வின், பழைமை கருதி அதனைப் பொறுத்து, Har oer Gu 

பாராட்டி யொழுகுதல். 

221. “நல்லா ரெனத்தாம் நனிவிரும்பிக் கொண்டாரை 
அல்லா ரரனிறும் அடக்கிக் கொளல்ேேண்டும் ; 

நெல்றுக் குமியுண்டு நீர்க்கு நுரையுண்டு 
புல்லீதற் பூவிற்கு முண்டு. 

கல்லவசென்று தாம் பலகால் ஆராய்ந்து Psa Cosas 

கொண்டவரைப் பின்பு ஒருசால் அவர் சஈல்லவரல்லாசாய்ப் 

பிழைபட்டாரெனினும், ௮சனைப் பொறுத்து அவரைத் தரு 

மிடமே இணகச்டிக்கொள்ளல் வேண்டும் ; ஏனென்றால், பயன் 

படுதலுடைய கென்மணிக்கு அதிலிருந்து நீக்குதறிகுரிய உமி
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யுண்டு, அவ்வாறே நீர்க்கு நூரையுண்டு, பூவிற்கும் புறவிதழ் 

உண்டு. 

222. ெறுத்தோ றுடைப்பினுஞ் செம்புளலோ டூடார் 
மறுத்துஞ் சிறைசெய்வர் நீர்நசைஇ வாழ்நர் 

வெறுப்ப வெறுப்பச் செயினும் பொறுப்பரே 
தாம்ளேண்டிக் கொண்டார் தொடர்பு. 

சீரின் உன்மையை விரும்பி வாழ்வோர், வயலில் ௮,கனைச் 
சட்டுக்தோறும் ௮௬௮ உடைத்தாடைத்துச் செல்லும் இயல் 

பினதாயினும், அப் புதுப் புனலோடு சனத்தல் செய்யாசாய் 

மிண்டும் மீண்டும் அதனை மடைகட்டிப் பயன்படுவர்; உயர்ச்தவ 

சேன்று தாம் முன்னர் விரும்பி கட்புச் செய்து கொண்டவாது 

தொடர்பினைப், பின்பு Hat வெறுத்சற்குரிய பிழைகளை 

வெருப்புண்டாகும்படி செய்தாலும் அவற்றைப் பொத்த 

மேற்கொள்வர். 

223. இறப்பே தீய செயிறுந்தந் நட்டார். 
பொறுத்தல் தகுவதொன் நின்றோ -்நிறக்கோங் 
குருவவண் டார்க்கும் உயர்வரை நாட! 
ஓருவர் பொறையிருவர் நட்பு.” 

தம்மோடு ஈட்புக் கொண்டவர் மிகவுச் தீங்குகள் செய்தா 

லும் அவற்றைப் பொறுத்தொழுகுதல் சகுதியானசொன் 

றன்றோ! கிறமான கோங்க மலரில் அழகிய வண்டுகள் சென் 

ஜொவிக்கன்ற உயர்ச்சு மலைகசேோயுடைய காடனே ! ஒருவர: 

பொறை இருவர் சட்புக்கு இடம். 

224. மடிதிரை தந்திட்ட வாள்கதிர் முத்தம் . 
சடுவிசை நாவாய் கரையலைக்குஞ் சேர்ப்ப! 
விடுதற் கரியார் இயல்பிலரேல் நெஞ்சம் 

சுடுதற்கு மூட்டிய gs.
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மிச்ச லிசையோடு வருகின்ற மாச்கலவ்கள், மடிர்து விழு 

இன்ற அலைகள் சொழித்ச வெள்ளிய கதிர்களையுடைய முத் 

துச்கனேக் சரையிற் இதெறச் செய்யுட் துறையை யுடையாய்! 

சம்பு விடுதற்குக் கூடாதவர் இடையே ஈல்வியல்பில்லாதவரா 

யின், அத்தகையோர் தமதுள்ளம் புண்படுதற்கு மூட்டிய இ 

வாவர். 

225. இன்ற செயினும் விடற்பாரி ரல்லாரைப் 

பபொன்ளகப் போற்றிக் கொளல்வேண்டும்--பொக்ெடு 

நல்றிற் சிதைத்தத் நாடொறும் நாடித்தம் 
இல்லத்தில் ஆக்குத லால். 

இடையே தீயன செய்தாலும் ஈட்புவிடும் சன்மைய ரல் 

லாரைப் பொன்னைப்போல் மதித்துக் சாத்துக்கொள்ளுதல் 

வேண்டும் ; ஏனென்றால், பொன் முதலிய பொருள்களேரடு 

Avis Slow எரித்தழிச்கும் இயல்பு வாய்ந்த தியை, 

சாடோழம் விரும்பிச் தமது இல்லத்தில் வளர்த்தலால் என்க. 

226. இன்ற செயிறும் விடுதற் கரியாரைத் 

துன்றத் துறத்தல் தகுவதோ-*துள்ளருஞ்சீர் 
விண்குத்து நீள்வரை வெற்ப! கள்பவோ 

கண்குத்திற் [ெள்றுதங் கை. 

அணுகுதற்கரிய சிறப்பினையுடைய வானத்தைச் குத்தும் 

சீண்ட மூங்கில்களையுடைய மலைரசாடனே ! தவறு தலால் 'தம் 
கண்ணைக் குத்திற்றென்று தமது கையை மச்கள் தறித்து நீகஇ 

விடுவார்களோ ? ஆதலால், அறியாமையால் இங்குகள் செய் 
சாலும், ரீக்குதற்குக்கூடா,ச ஈட்பினனை, கெருங்காமற் கைவிட்டு 
விடுதல் கீருக்சதாகுமோ ! 3௧௮. 

227. 'இலங்குநீர்த் தண்சேர்ப்ப!* ‘Birg செயிறும் 
கலந்து பழிகானுர் சாள்ரோர்--கறந்தபின்
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தீமை யெடுத்துரைக்குந் திண்ணறி வீல்மாதார் 
தாழும் அவரிற் கடை. 

விளங்குகின்ற நீரினேயுடைய சடலின் குளிர்ச்ச துறை 

வனே ! ஈட்புச் செய்தபின் உண்பர் கொடுமைகள் செய்தாலும் 

சான்றோர் அவர்பாற் குற்றங் சாணார்; ஈட்புச் செய்தபின் ஈண் 

பருடைய குற்றங்களை எடுத்துப் பேசுன்ற உறுஇ லாய்ந்ச 

அறிவு இல்லாதவர் தாமும் அச் ஈண்பரைப்போற் சடைப்பட்ட 

வசேயாவர். 

228. ஏதிலார் செய்த திறப்பவே தீதெனிலும் 

$ூநாதக்க தென்னுண்டாம் நோக்குங்கால்--காதம் 
கழுமியார் செய்த கறங்கருஸ் நாட! 

விழுமிதாம் 0நஞ்சத்துள் நின்று. 

ஈண்பால்லாத அயலார் செய்தது மிகவும் தீங்குடைய 

தென்றாலும் அதன் காரணத்தை ஆரரயுமிடத்து ஒன்று அறி 

யாமையான் அல்லது ஊழினான் என்று பெறப்படுதலின் அதன் 

ண் மனம் வருர்தத் தக்கது யாதுண்டு? ஆதலால், ஒவிக் 

இன்ற மலையருவிசளைய/-டைய காடனே ! அன்பு மிகப் பொருச் 

இய ஈண்பர் செய்துவிட்ட. இங்கு, எவ்வாற்றானும் மனம் வருர் 

தத்தக க. தாகாமல், செஞ்சத்தில் ஆராய்க்து சோச்ச, அன்பின் 

சிறப்புடையதே யாகும் என்சு. 

229, தமரன்று தாங்கொள்ளப் பட்டவர் தம்மைத் © 

தமரன்மை தாமறிந்தா ராயின் அவரைத் 
திமரிலும் நன்கு மதித்துத் தமரன்மை 
தம்முள் அடக்கிக் கொளல். 

சண்பர் : என்று தாம் ஈட்புக் கொண்டலரிடத்து 

'இடையே சண்பராசாத் சன்மையைச் தாம் அறிக்தால், ௮அவசை 

ஈண்பரினும் மிகுதியாகப் போற்றி அவரது சஈண்பால்லா,௪ நிலை
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மைப் புறத்தே அூற்றாமல் தமக்குள் காத்துக் கொள்ளுதல் 

வேண்டும், 

290. குற்றமும் ஏனைக் குணமும் ஒருவனை 
நட்டபிள் நாடித் திரிவேல்--நட்டாள் 

மறைகாவா விட்டவள் செல்வுறிச் செல்க 

அறைகடல்கூழ் வையம் நக. 

குற்றமும் மற்றைச் குணமும் ஒறாவனை ஈட்புச் செய்த 
பின் அவணிடம் தேடிச்சொண்டு இரிவேளுயின், ஈட்புக்கொண் 

உ வனுடைய மறைவுகனைத் தன்னுட் பொதிம்.து வையாமல் 

வெளியிட்டுவிட்ட தஇியோன் செல்லுக் நீக்கதிக்கு சான் 

செல்வேனாக ; அன்றியும், ஒலிக்குங் கடல் சூழ்ச்ச உலகம் 

என்னை .இகழ்வதாக, 

94-ம் அதி. கூடா நட்பு 

பொருச்தாத ஈட்பினியல்பை விளக்குவது, 

231. செறிப்பில் பழங்கூரை சேறணை யாக 

இறைத்துநீ ரேற்றுங் கிடப்பர்-[கறைக்குள்றம் 
பொறிக்ருவி தாழும் புளல்வரை நள்ஜட! 

தங்கரும முற்றுந் துணை. 
கரிய மலைகள் பொங்கும் அருவிரீர் ஒழுகப்பெறுஇன்ற 

கீபெல்லையை யுடைய றந்த காடனே ! கட்டுச் கோப்புப் 

பிரிச்த பழவ் கரையையுடைய விட்டில் சேற்றையே ௮ணை 

யாகச் கொண்டு, ஒழுகும் கீரை இறைத்தும் தம்மேல் ஏற்றும் 

தமது சாரியம் முடியுமளவும் மக்கள் வருக்இச் இடப்பர். (அது 

போல், பொறுக்க முடியாத குற்றக்களுடைய பொருந்தாத
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சண்பரிடம் தம் காரியம் கிறைவே௮மளவு மட்டும் ஈல்லோர் 

மிச்ச இடர்களோடு தொடர்பு கொண்டிருப்பர்.) 

232. சீரியார் கேண்மை சிறந்த சிறப்பிற்குய் 
.... மாரிபோல் மாண்ட பயத்ததாம்--மாரி 

வறந்தக்கால் போலுமே வர்லருவி நாட ! 
சிறந்தக்காற் சீரிலார் நட்டு. 

வெண்மையான  மலையருவிகளையுடைய  காடனே | 

திச்கோர் ஈட்பு மிச்ச மேம்பாடுடையதாய் மழை பெய்தாற் 

Curb Apis பயனுடையதா யிருக்கும்; தகுஇயில்லாதார் 

சட்பு மிகுக்தால், மழை பெய்யா தொழிக்தாற்போல் வாழ்க்கை 

வெறித்திருக்கும். 

233. நுண்ணுணர்வி ஐரொடு கூடி நுகர்ஷுடைமை 

விண்ணுல்கே யொக்கும் விழைளிற்றும்--நுண்ணூல் 

உணர்ளில் ராகிய ஊதிய மில்லார்ப் 

புணர்தல் நிரயத்துள் ஒன்று. 
நுட்ப உணர்வுடையாசோடு கலர்து பழகி இன்புறுதல் 

விண்ணுலகத்தின் இன்பமே போலும் விரும்பப்படும் மேன்மை 

பினையுடையது ; அண்ணிய தூலுணர்வு மில்லாசவராகிய பய 

னிலாசோடு கேயல் கொள்ளுசல் சகாகத்திற் சேர்தலை ஓக்கும். 

234. பெருகுவது போலத் தோள்றிவைத் தீப்போல் 
் ஒருபொழுதுஞ் செல்லாதே நந்தும் திருகெல்லாக் 
சந்தன நீள்சோலைச் சாரல் மலைநாட 

பந்த மிலாளர் தொடர்பு. 

பச்கங்களிலெல்லாம் நீண்ட சந்தனச் சோலைகளின் 

சாரலையுடைய மலைராடனே ! பிணிப்பான ஈட்பில்லாதவா.து 

தொடர்பு, வைக்கோவிற் பற்றிய தீப்போல் முதலிற் பெருகு
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வது போலச் தோன்றிப் பின்பு சிறிது நோழும் நிலைத்து நிகழா 

மற் கெடும். 

235. செய்யாத செய்தும்நாம் என்றலும் செய்வதனைச் 
செய்யாது தாற்த்துக்கொண் டோட்டலும்--0மய்யாக 

இன்புறாஉம் பெற்றி இகற்ந்தார்க்கும் அந்நிலய 

துன்புநூஉம் பெற்றி தரும். 

பிறர் செய்யாத செயல்களை யாம் செய்து முடிப்பேம் 

என்னு வீறு கூறுதலும், தன்னாற் செய்தற்குரியுதை உடனே 
செய்து மூடிச்காமற் காலச் தாழத்துசன கொண்டு காளை ஒட்டு 

தலும், உண்மையில் இன்பம் உறுதற்குரிய இயல்புகளைப் 

பொருள் செய்யா திருத்தலும் உடையார்க்கு, ௮ம் மனப்பாங்கே 

அவர் துன்புறு தற்குரிய நிலைகளை வருவிக்கும். 

236. இருநீர்ப் பீறந்தொருங்கு நீண்டக் கடைத்தும் 
விரிநீர்க் குவளையை ஆம்ப0லாக் கல்லா 

ெருநீரார் கேண்மை கொளினுநீ ரல்லார் 
க௫மங்கள் வறு படும். 

ஒரு குளத்து நீரில் தோன்றி ஒன்றாய் வளர்ந்தாலும் 

மணம் வீசும் இயல்புடைய குவளை மலர்களை ஆம்பல் மலர்கள் 

gear; அதுபோலப் பெருச்சன்மை யுடையாரது ஈட்பைப் 

பெறினும் அத்தன்மை யில்லாதாருடைய செயல்கள் வேரறாகவே 
நிகழும், 

221. ற் சிறுமந்தி முற்பட்ட தந்தைலய 

நீற்றுக்கண் டன்ன விரலால் 0ெரிர்த்திட்டுக் 

கற்றிப் பறிக்கும் மலைநாட !] இள்ற0த 

ஒற்றுமை கொள்ளாதார் நட்பு. 

இளங்குரங்கு, பயற்றங்காயின் நெற்றைக் சண்டாற் 
போன்ற தன் விரல்களால் தன் எதிர் வந்த தந்தையின்
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கையைக் குத்தி விரியச் செய்து 39 வைத்திருந்த கனியைப் 

பறித்தக் சொள்கன்ற மலைசளையுடைய காடனே! அகங் 

sors நேயங் கொள்ளாதாரது ஈட்பு, தன்பமுடையசாகும், 

298. முட்டுற்ற போழ்தின் முடுகிஎன் ஆருயிரை 
நட்டான் ஒரவள்கை நீட்டேனல்-- நட்டான் 

கடிமனை கட்டழித்தான் செல்வுழிச் செல்க; 
ெநடுமொழ் வையம் நக. 

சண்பனுச்கு இடுக்கண் உண்டான கரலத்தில், விரைக்து 

எனது பெறற்கரிய உயிரை ஈட்புச்செய்த அவ்வொருவன் 

கையில் சான் ஒப்படைக்கேனானால், தன் ஈண்பன் காவலி 

லுள்ள மனைவியின் கற்புதுதியை நிலைகுலைத்த தீயோன் செல் 

லுக் தீச் கதிக்கு யான் செல்வே கை; அன்றியும், நிலைத்த புக 

ழினையுடைய உலகம் என்னை இகழ்வதாக. 

239. ஆன்படு 0நய்பெய் கலலுள் அதுகளைந்து 
வேற்படு தெய்பெய் தளைத்தரோ-தேம்படு 
நல்வரை நாட்ுநயமுணர்வார் நண்பொரிஇப் 
புல்லநிஸி ஒரோடு நட்பு. 

சேன் உண்டான் ற உயர்ச் த மலைகளையுடைய சாடனே! 

இணியது அறியும் போறிஞாது ஈண்பிணின்றும் நீங்கிச் சற் 

இறிவினாசோடு செய்யும் ஈட்பு, ஆனிடத்தில் உண்டாகும் கெய் 

ஹப் பெய்திருந்த கலத்தில் ௮ம் நெய்யை நீக்கி வேம்பின் 

விதையைச் காய்ச்சியெடுத்த வேப்பெண்ணெயைப் பெய்து 

வைத்தாற்போன்ற தன்மையதாகும். 

240. உருவிற் கலமைந்தான்௧ண் ஊராண்மை இள்மை 
1॥ருகற் கரைந்தபால் நீரளா யற் 
தெரிவுடையார் தீயினத்தா ராகுதல் நாகம் 

விரிபெடை0யோ டாடிலீட் டற்று.
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சரட்சிச்கு இனியனாய் உருவமைச்த ஒருவனிடம் ஒப்புச 

வில்லாமை, பருகுதற்கு 'அமைச்த பாலில் நீர் சலச்திரும்தாற் 

போன்ற தன்மையதாகும் ; ஞானமுடையோர் தீய சார்புடை 

மாரோடு கட்புச்செய் தொழுகுதல், சாகப்பாம்பு பெட்டை 

விரியனோடு தவராக, இழைசர்துவிட்டாற்போன்ற தன்மை 

யுடையதாகும். 

95-ம் ௮தி. அறிவுடைமை 

இயற்கசையறிவினை யுடையனாதல். 

241. பகைவர் பணிவிடம் நோக்கித் தகவுடையார் 

தாயும் நாணித் தலைச்ெல்மார் காய் 

இளம்பிறை யாயக்கால் திங்களைச் சரா 
தணங்கருந் நுப்பின் அரா. 

பிநிதொன்றினால் வருத்து தலில்லா ச வவிமையினையுடைய் 

இராகுவென்னும் பாம்பு, மதியத்தை ௮து இளைய பிழை 

நிலாவாய் மாறிற் சேராது; அதுபோல, பகைவரின் தளர்வு 

நிலை கருதிச் தகுதியான அறிவுடையோர் தாமாசவும் உள்ள 

மொடுங்கி, ௮வர்மேற் செல்லு தலில்லா தவராவர், 

242. | நீளிகடல் தண்சேர்ப்ப nds ibe மக்கட் 
கணிகர் மாவ தடக்கம்--பணிவில்சீர் 
மாத்திரை யின்றி நடக்கும் வாழுமூர் 
கோத்திரங் கூறப் படும். 

பெரிய சடலின் குளிர்ச்த துறைவனே ! வறுமையுற்ற 

மாந்தர்க்கு ௮ணிகலம்போற் சிறப்பது அடச்சமுடமையாகும்- 
பணிதலில்லாது உயர்க்தொழுகுதவில் ஒரு வாம்பில்லாமல் ஈடப் 
பாரானால், தாம் வாமும் ஊரவரால் தமது Se பிறப்புப் 
பற்றிப் பழிக்கப்படுவர்.
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243. எந்திறத்து வித்திடினும் காஞ்சிரங்காழ் தெங்காகா 
தெந்நாட் டவரும் சுவர்க்கம் புகுதலால் 
தள்ஷற்ருள் ஆகும் மறுமை வடதிசையும் 
கொள்லளர் சாலப் பலர். 

எந்த நிலத்தில் விதையை இட்டாலும் எட்டி விசை 

சென்னைமாமாக வளசாஅ ; ஆதலால், எச்ச சாட்டின்கண் 

வாழ்வோரும் தமது சல்வினையினால் தேவருலகம் செல்லு 

லால், ஒருவற்குத் தன முயற் வகையினாலேயே மறுமைப் 

பே௮ உண்டாதல் கூடுமன்றி இடத்தின் சார்பினாலன்.ற. 

போகவலூருக்கும் வடஇசையின்கண்ணும் வறிது வாழ்சா்ட் 

கழித்து ஈரகுபுகுவோர் மிகப் பலராவர். 

244. வேம்பின் இலையுட் களியிலும் வாழைதன் 
தீகுசுலவ யாதுந் திரியாதாம்--ஆங்கே 
இளந்தீ தெனினும் இயல்புடையார் கேண்மை 
மளந்தீதாம் பக்கம் அரிது. 

வேம்பின் இலையுள் இருர்து பழுத்தாலும் வாழைப்பழம் 

தனது இன்சுவையிற் சிறிதும் வேறுபடாது, அதுபோலவே, 

தமக்கு கேர்ச்சு சார்பு தீயசெனினும் இயற்கையறிவடையாாது 

ஈட்பு, மனச் இயதாய் மாறும் வகை அரிதரயிருக்கும். 

245.  கடல்சார்ந்தும் இன்னீர் பிறக்கும் மலசார்ந்தும் 
உப்பீண் டுவரி பிறத்தலால் தத்தம் 
இளத்தளைய ரல்ர்மீறிகடல்தண் சேர்ப்ப ! 
மனத்தளையர் மக்களெள் மார். 

அலைகள் லீசகன்ற கடலின் குளிர்ந்த கரையை யுடைய 

வனே ! சடலையடுத்தும் இன்சுவைமிக்ச ஊற்றுரீர் தோன்று 
லுண்டு ; மலையையடுத்தும் உவர்ப்புமிக்க உப்புரீர் உண்டாத 

லால், பகுத்தறிவடைய மக்களென்று இறப்பிச்சப்படுவோர்
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தமது சார்போடொத்த இயல்பினால்லர்; தத்தம் இயற்கை 

யநிவோடொத்த கிலையினராவர், 

246. . [ப்ராஅரைப் புன்னை படுகடல்தண் சேர்ப்ப! 
ஒராஅலும் ஒட்டலுஞ் செய்பவோ நல்ல் 
மகு௨ச்ெய் தியார்மாட்டுந் தங்கு மனத்தார் 
விரா௮அய்ச் செய்யாமை நன்று. 

பருமனான அடிமாத்தையுடைய புன்னைமாங்கள் வளர் 

இன்ற சடலின் குளிர்ச்ச சரையை யுடையவனே! நண்பசை 

ஒருகரற் பிரிசலும் மற்றொருகாற் கூடுதலும் உலகத்திற் செய் 

யத்தக்கனவோ ? சிறந்த நட்புச்செய்து எத்சகையோரிடத் 

அம் நிலைச்தொழுகும் மனப்பான்மையுடையோர், முதலி 

லேயே ஈட்புச் செய்துசொள்ளாமை அதனினும் ஈன்றாகும்; 

247. உணர உணரும் உணர்வுடை யாரைப் 

புணரப் புணருமா பின்பம்--புணரின் 

இேதரியக் ெதரியுந் தெரிலிறா தாரைப் 

பிரியம் பிரியுமா நோய். 

" தட்புச் செய்தால், சாம் ஒன்றை உள்ளத்தால் உணச ௮த 

னைச் குறிப்பால் உணர்ச்தொழுகுங் கூருணர்வுடையாரை ஈட் 

புச்செய்ய இன்பம் பொருந்தும் ; ஈம் கருத்துச்சள் வெளிப் 

படையாகத் தெரிய அர்நிலையிலும் அவற்றைத் தெரிச்சொஞு 

கும் ௮அறிவிலாதாசை ஈட்புச்செய்யாமற் பிரிர் இருச்சத் அன்ட் 

களும் ஈம்மைச் சேராமற் பிரிர் இருக்கும். 

248. நன்னிலைக்கண் தன்னை நிறுப்பானும், தள்ளை 
நிலைகளக்கிக் கீறடு மாலும், -- நிஜேயிறும் 

மேன்மேல் உயர்த்து நிறுப்பாலும், தள்ளத் 
தலையாகச் செய்வாலுந் தாள்.
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Gots நிலையில் தன்னை நிலைகிறுத்திச் கொள்வோனும், 
தனது மூன் நிலையையும் குலையைச்செய்து தன்னைச் €ழ் 

நிலைக்சண் தாழ்த்இச் கொள்வோனும், தான் முன் நிறுத்திச் 

கொண்ட றந்த நிலையினும் மேன்மேல் உயர்ந்த நிலையில் 

தன்னை மேம்படுத்தி நிலைசெய்து கொள்வோனும், தன்னை 

அனை வரினும் தலைமைபுடையோனாகச் செய்துகொள்வோனுக் 

தானேயாவன். 

249. கரும வரிசையாற் கல்லாதார் பின்னும் 
பருமை யுடையாகுஞ் சற6--இருமரபின் 
ஓதம் அரற்றும் ஒல்கடல் தண்சேர்ப்ப! 
பேதைமை யன்ற நறிவு. 

அரிய தன்மையையுடைய அலைகள் மூழங்கும் மூழச்ச 

மிச்ச சடலின் குளிர்ந்த துறைவனே! தொழில் முறைமை 

wena), கல்லியறிவில்லாத மூடரையடுத்தும் கல்விப் பெருமை 

யுடைய அறிஞரும் ஒழுகுதல், அறியாமையன்௮ ; MB, 

காலம் இடம் முதலியவற்றிற்கேற்ப ஒழுகும் அறிவுடைமை 

யாகும். 

250. ,கருமழும் உட்படாப் போகமும் துவ்வாத் 
தருமமும் தக்கார்க்கே செய்யா--ஒருநிஃயே 
முட்டின்றி மூன்று முடியுமல் அஃதன்ப 

பட்டினம் மெற்ற கலம். 

பொருள் வாவுக் கேதுவான தெொழின் மூயற்சியினுள் ஈடு 

பட்டு, அதனால் இம்மைப் பயனாகத் தான் போகமும் அய்த்து, 

மறுமைப் பயனாகத் தகுதியுடையார்க்கே அறமுஞ்செய்து, இம் 

மூன்றும் ஒரு தன்மையாகலே பிறவியிற் கடைசவரையிற் 

றடையின்றி கிறைவேறுமாயின், அப் பேறு தன் பட்டினத்தை 

மீண்டுவச்சடைந்த வாணிசக் கப்பலை ஓக்கும் என்று அறிஞர் 

கூறுவர். ் 

ர
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இயற்கசையறிவில்லாமை என்பது பொருள். 

251. நுண்ணுணர் வின்மை வறுமை அக்துடைமை 
பண்ணப் பணைத்த பெருஞ்செல்வம்--எண்ணுங்காம் 

பண் அவாய் ஆண் இழந்த படி அணியாளோ 
கண்அவாத் தக்க கலம். 

ஆராயுமிடத்து, ஒருவனுக்கு நுட்ப அறிவில்லாமையே 

வ்றுமையாவது ; ௮ச் நுட்ப அறிவினை உடையனாயிருத்தலே 

அவனுக்கு மிகப் பெருகிய பெருஞ் செல்வமாகும்; மற்றுப், 

பெண்ணியல்பு மிக்கு அணியல்பு நீங்யெ பேடியும் சண்கள் 

விரும்பத்தக்க அழயெ அணிசலன்களை அணிச் தசொள்ளுச 

லுண்டன்னே ! (அதனை யொத்தே அறிவிலார் டொருட்செல்வ 

மூடையராயிருந்து மழ்தலென்க.) 

252. பல்லமாள்ற கேள்விப் பயனுணர்வார் பாடழிந்து 
அல்லல் உழப்ப தறிதிரரல்-- தொல்சிறப்பிள் 

நாளிள் கிழத்தி உறைதலாற் சரா6ள 

பூவின் கிழத்தி புலந்து. 

பல கிறைந்ச கேள்விகளால் உண்டாகும் பயனைச் தம் 

பழக்கத்தில் gatig இன்புற்றுவரும் அறிஞர்கள் உஏரோவொரு 

சரல் உலகில் தம் பெருமை குறைந்து வருச்துவதற்குக் சார 

ணம் நீவிர் தகுதியாக அறிவீராயின், ௮, பழமையாகதச் 

தொடர்புற்றுவருஞ் சிறப்பினையுடைய சாமகள் வாழ்க்து வரு 

தலால், பூமகள் ஊடல்கொண்டு அவர்சளிடம் சோமாட்டாள் 
என்பதேயாம். 

2593. கல்லென்று தந்த கழற அதனளையோர் 

0ிசாஜ்டெள்று கொள்ளா திகற்ந்தவள்--0மல்ல
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எறுத்தோலை பலலார்முள் நீட்ட வீளியா 

வழுக்கோலைக் கொண்டு விடும். 

இளமையில் தன் தந்ைத படி” என்று இடித்துக் கூற 

அதனையொரு நற்சொல் என்று ஏற்காமற் பொருள் செய்யாது: 

விட்டவன், பின் பொருகால் எழுத்தெழுதிய கடி மொன்றைப் 

பலர் முன்னிலையில் இதனைப் படியுமென்று ஒருவர் மெல்லச் 
தன் கையிற் கொடுக்கத் தனக்கு அது மாட்டரமையால் காணச் 

தாற் சினந்து கூவி மானத்தால் *ஒ'வென்று அழுதுவிடுவான். 

254. கல்லாது நீண்ட ஒருவள் உல்கந்து' 
நல்லறி வாள சிடைப்புக்கு--0மெல்ல் 

இருப்பினும் நாய்இருந் தற்றே இராத 
துரைப்பிலும் நாய்குரைத் தற்று, 

கல்வியதிவ பெறாமல் வளர்ர்துவிட்ட ஒருவன் உலகத்தில் 

உயர்ந்த அறிவாளிகளின் அவையில் நுழைக்து இருக்குமிடச் 

தெரியாமல் இருக்சாலும் Hehe eg காய் இருந்காற்போன்ற 

தன்மையுடையதாகும்; அல்வாறு அடச்கமாயிராமல் ஏதா 

னும் ஒன்று வாய்திறந்து கூறினும் அத சாய் குரைத்தாற் 
போன்ற தன்மையுடையதாகும். 

255. புல்லாப்புன் கோட்டிப் புலவ ரிடைப்புக்கு 
கல்லாத சொல்றும் கடைடுயல்மாம் கற்ற 
கடாஅயிறும் சான்றவர் சொல்லார் பொருள்மேற் 
படாஅ விடுமாக் கறிந்து, 

அறிவு நிரம்பாத சீழ் மக்களெல்லாம், மெய்யறிவோடு 

பொருக்தாத புல்லறிவுக் கூட்டத்தவரான தாழ்ச்ச புலவர் ஈடு 

விழ் புகு, தாம் தெளிவாகச் சல்லாத கருத்துக்களை விரித் 

துரைப்பர் ; ஆனால் அறிவு நிரம்பிய பெரியோர்களோ, தாம் 

கற்ற கருத்துக்களையே பிறர் வினாவினாலும், ௮ம் நண்
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பொருள்சள்மேல் அவர் அறிவ கூரிதாகச் செல்லமாட்டாமல் 

விட்டுப்போதல் அறிந்து, அவற்றைக் கூருமல் அட்ச்சமா 

யிருப்பர். 

256. கற்றறிந்த நாவிஐர் சொல்லார்தம் சோர்வஞ்சி 

மற்றைய ராவார் பகர்லர் பளையிள் மேல் 
வற்றிய ஒலை கலகலக்கும் எஞ்ஞான்றும் 

பச்சோலைக் கில்லை ஒலி. 

கற்றுத் தெளிர்ச சாவன்மையினையுடைய மேலோர் தம் 

தவறுதலுச்சஞ் மிகுதியாகப் பேசார் ; ஆனாற் கற்றறிவில்லா 

ஏனையராவோர் அவ்வச்ச.மின்றி யாதானும் பேசக்சொண்டிருப் 

பர்; பனைமாத்தில் நீர் வற்றிய உலர்ச்ச ஒலை சலகலவென்று 

ஓசையிட்டபடி யிருக்கும்; ஆனால் நீர்ப்பசையோடு கூடிய 

பச்சை தலைக்கு எப்போதும் ஒலி இல்லையாதல் காண்ச. 

957. பன்றிக்கூற்ப் பத்தரில் தமா வடிந்தற்றால் 

நன்றறியா மாந்தர்க் கறத்தா றுரைக்குங்கால் 

குன்றின்பேற் கொட்டுந் தறிபால் தலைதகர்ந்து 
சன்றிசையா வாரும் செவிக்கு. 

சன்மையறியாச £€ழ்மக்கட்கு அறமுறைமை அறிவுறுச்கு 

மிடத்து ௮௮, பன்றிக்குக் கூழ்வார்க்குர் தொட்டியில் தேமாம் 

பழத்தைச் சாறு பிழிக்சாற்போல் தகுதியற்றதாகும் ; அன்றி 

யும், ஒரு மலைப்பாறையின்மேல் அறையப்படும் மாத்தாற் செய் 

யப்பட்ட மூளைக்குச்? நுனி சிதைர்து அதனுள் இறங்கப் 

பொருக்தாமைபோல, அவ்வறவுரையும் அவர் செவிக்கு, 
pops பொருச்தா சனவாகும். 

258, பாலாற் கழ்இப் பலநாள் உணக்கினும் 
வாலீதாம் பக்கம் இருந்தைக் கிருந்தன்ற ; 

கோலாற் கடாஅய்க் குறிலும் புகலொல்லா 
நோலா உடம்பிற் கறிவு.
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பல ஈரள் பாலினாற் கழுவி உவர்த்தினாலு.ம் வெண்ணி 

றம் உடையதாம் நிலைமை சரிக்கு இல்லை; அவ்வாறே, கோலாற் 
செலுத்திச் கத்திச் கூறினும் புண்ணியஞ் செய்யாத உடம்பில் 

அறிவு ஏறாது. 

259. பெபாழிந்தினிது நாறிலும் பூமிசைதல் செல்லா 
திழிந்தவை காமுறூஉம் ஈப்போல்--இழிந்தவை 

தாங்கலந்த நெஞ்சினர்க் கென்றும் தக்கார்வாய்த் 

ேதள்களந்த தேற்றச்சொல் தேர்வு. 

தேன் சொரிர்து இனிது மணச்தாலும் மமரை உண்ணு 

திற்குச். செல்லாமல் இழிச்த பொருள்களையே விரும்பும் 
ஈயைப்போல், இழிந்த குணங்களே பொருச் திய மனமுடை 

யார்க்குச் தகுஇயுடையார் வாயினின்று வரும் இனிமை 

பொருக்கிய தெளிச்ச அறிவுசைகளின் தெரிவு நிலை என்ன 

பயனைச் தரும் ? 

260, கற்றார் உரைக்குங் கசடறு நுண்கேள்ளி 

பற்றது தன்நெஞ் சுதைத்தலால்--மற்றுமோர் 

தள் போல் ஒருவன் முகநாக்கித் தானுமோர் 
புன்கோட்டி கொள்ளுமாம் கழ். 

.... சல்வியறில பெற்றோர் தெரிந்து சொல்கின்ற குற்றமில் 

லாச நூண்ணிய கேள்விப் பொருள்களைக் கடைப்பிடியாமல் 

தனது மனம் இகழ்ச்து தள்ளிவிடுசலால், மற்றுக் €ழ்மகன், 

தன்போற் €ழ்மகனொறாவன் முகத்தைப் பார்த்துத் தானும் 
உரையாடுதற்கு ஒரு புல்லிய அவையை அமைத்துச்கொள் 

வன்;
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யார்க்கும் ஈசன்மை பயவாத செல்வம் என்பது பொருள், 

201. அருசுல் தாகிப் பல்பழுத்தக் கண்ணும் 
பொர்தாள் விளவிளை வாலல் ரூறுகா; 
பெரித்ணிய ராயிலும் பீடிலார் செல்லம் 
கருதும் கடப்பாட்ட தன்று. 

குறைவில்லாதசாடப் பல பழங்கள் பழுத்தாலும் பொரிச்ச 

அடிமாத்தையுடைய விளாமரத்தை வெளவால்கள் ௮ணுக 
மாட்டா, அதுபோல, மிக அருகிலுள்ளவராயினும் பெருர் 

சன்மையில்லாதவாது செல்வம் சக்கோரால் பயன்படுஞ் செல் 

வமாகக் கருதப்படும் முறைமையுடையசன்று. 

262. அள்ளிக்கொள் வள்ள குறுழகிழ வாயிலும் 
கள்ளீமேற் கைந்நீட்டார் நடும்பூ அன்மையால் ; 
0சல்வம் பெரிதுடைய ராயினும் கீற்களை 
நள்ளார் அறிவுடை யார். 

அள்ளிச்கொள்ளுதல் போல நிறையச் இறிய அரும்புக 

ஞுடையனவாயினும் அவை சூடும் மலர்களல்லாமையால் கள் 

ளிச் செடிகளின்மேல் யாருங் கைகீட்டமாட்டார்கள் ; அது 

போலச் செல்வம் மிக உடையவர்களானாலும் அது ஈன்மை 

பயவாமையின் £ழ் waster அறிவுடையார் அணுசமாட்டார். 

269, மல்கு திரைய கடற்மகோட் டிருப்பிலும் 
வல்தாற் ுவரில் -கிணற்றின்கட் சென்றுண்பர் 

செல்வம் 6பெரிநுடைய ராயிறும் சேட்சென்றும் 
நல்குவர் கட்டே நகை. 

பலவாக நிறைர்த அலைகளையுடைய கடற்கரையில் தாடும் 

தங்கியிருந்தாலும் வலிதின் கீரூறுதலு டைய உவர்ப்பில்லாச
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இணற்றிற் சென்று மக்கள் நீர் பருகுவர் ; €ழ்மச்கள், ௮ருகா 

மையே செல்வம் மிச உடையவசாயினும் சச்கோரின் பொருள் 

விருப்பம் மிசத்சொலைவு சென்றும் உதவுவார்சண்ணசே 

யாகும்... 

264.  புணர்கடல்கூழ் வையத்துப் புண்ணியமோ வேற 

உணர்வ துடையார் இருப்ப--உணர்விலா 

வட்டும் வழுதுளையும் போல்வாரும் வாற்வரே 

பட்டும் துகிலும் உடுத்து. 
கடல் சாற்புறமுஞ் சூழ்ந்து பொருச்தியிருக்கும் உலகத் 

BA ஈல்வினை என்பது தனி கிலைமையுடையது. ஏனென்றால், 

சல்லன உணர்க்தொழுகுத லுடையார் வளமின்றியிருக்க, ௮ல் 

௮ணர்வொழுச்கமில்லாரான கறிழமுள்ளியுங் சத்தியும் போன்ற 

இழோர் உயர்ந்த ஆடைகளும் பட்டும் உடுத்அக்கொண்டு வாழ் 

வுடையரா யிருக்கின்றனர். 

265. நல்லார் நயல ரிருப்ப நயமிலாக் 

கல்லார்க்கொள் ரகிய காரணம்--0தால்லை 

வினைப்பய னல்லது வேல்நெடுங் கண்ணாய் ! 

நினைப்ப வருவ)தொன் றில். 

உயர்ச்ச அறிவு செயல்களுடையாரும் இணியருமான 

மேலோர் உலகத்தில் வளமின்றியிருக்க, அவ்விணிமையுவ் சல்வி 

யறிவு மில்லாக் சீழோர்க்கு ஒரு செல்வ கிலை உண்டான கார 

ணம், வேற்பண்ட போன்ற நீண்ட சண்களையுடைய மாதே! 

பழைய கல்வினையின் பயனேயல்லது வேறு ஆய்க து அணிதற் 

குரிய காசணம் இல்லை. 

266. நாருத் தகடடபோல் நன்ாலர்மேற் 0பாற்பாவாய் 

நீராய் நிலத்து விளியரோ--வேரும் 

புன்மக்கள் பக்கம் புகுலாய் நீ பொன்பமோஜறும் 

நன்மக்கள் பக்கம் துறந்து.
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இறக்த தாமரை மலரின்மேல் வீற்றிருக்கும் பொன்னா 

லான பாவையையொத்த தஇருமகளே ! நீ சாம்பராய் வெந்து 

இவ்வுலகத்தில் அழிர்துபோகக் கடவாய் ; ஏனென்றால், பொன் 

போல் மதிச்கப்படுதற்குரிய மேன்மக்களின் பக்கம் நீங 

அவர்க்கு முற்றிலும் இயல்பில் வேறான இழ்மக்சளின் பச்சம் 

மணத்தலில்லாத புறவிசழைப்போற் சேர்க்து கீ சூழ்ந்து நிற் 

பாயாதலின் என்க. ் 

267. நயவார்கண் நல்குரவு நாணிள்று கொல்லா 
பயவார்கட் செல்லம் பரம்பப் பபிள்டகொல் 

வியவாய்கான்'நீவற்கண்ளுய் இவ்விரண்டும் ஆங்கே 
நயலாது நிற்கும் நிலை. 

சாழ்ச்தொழுக இரவாச ஈன்மச்கள்பால் உள்ள வறுமைக்கு 

மெட்கமில்லைபோலும் | பிறர்க்குப் பயன்படுதலில்லாத புன் 

மச்சனிடம் செல்வம் பரவுதற்கு அது பிரன்போலும் ; வேற் 

படையை யொத்ச சண்களையுடைய பெண்ணே ! வறுமையும் 

'ெல்வமூமென்னும் இவ்விரண்டும் அவ்விடங்களில் இனிமைப் 

படாது நிற்கும் இயல்புக்கு கீ வியப்படைலவாய், 

208. வபில்வைக எல்லாதார் காறாறு சன்று 
கலவைகள் உண்டு கறிப்பர்--வலவலைகள் 

-காலாறும் செல்லார் கருனையால் துய்ப்பவ 
மமேலாறு பாய விருந்து, 

காணிலிகளல்லாத ஈல்லோர் சம் வறுமையால் ஊர்விட்டு 

ஊர் சால்வழி ஈடர்துபோய் அங்சங்குங் இடைக்கும் இழிச்த 

கலலவையுணவுகள் உண்டு காலங் கழிப்பர் ; ஆனால் ஈசாணிலிச 

ளான புல்லியோர் கால்வழியும் ஈடச்து செல்லாராய்ச் தம்மேல் 

கெய் பால் தயிர் என்னும் ஆறுகள் பாய்ர்தொமுசச் கறிகளோடு 

விருர். தண்டு இன்புறுவர் ; (என்னே, இவ்வுலயெற்கை !)
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269. பொள்ளிறச் செந்டெநற் பொதியோடு பீள்வாட 
மிள்றெளிர் வாளம் கடறுள்ளும் காள்றுருக்கும் 

பெண்மை யுடையார் வீழுச்செல்வல ிெய்தியக்கால் 
வண்மையு மன்ன தகைத்து. 

பொன்னின் நிறத்தையுடைய உயர்ச்ச செர்கெல் என் 

னும் பயிர், மேல் மூடிய தாளுடன் உள்ளிருக்குங் கருவும் வாட, 

மின்னல் மிளிரும் மேகம் சடலுள்ளும் £ர் சொரிக்து பெய்யும் ; 

அறியாமையுடைய புன்மக்சள் Hoes செல்வச்சை அடைச் 

தால் அவர் கொடைத்திறமும் அதுபேரன்ற இயல்பினதே 

யாகும். 

270. fu gait உணர்விலரர் ) ஓதாதும் 
ஓதி யளையார் உணர்வடையார்--தூய்தாக 

நல்கூர்ந்தும் செல்வர் இரவாதார் செல்வரும் 

நல்கூர்ந்தார் ஈயா ரெனின். 

இயற்சையறிவில்லாதவர் நூல்களை ஓதினாராயினும் ஓதா 

திவரேயாவர் ; இயற்கையறிவுடையார் நூல்களை par Boge 

அம் ஒதினாரோடொப்ப விளங்குவர்; வதுமையுற்றும் மனத் 

தூய்மையோடிரர் து பிறமை ஒன்று இரவாதவர் செல்வரே 

யாவர் ; செல்வரும் பிறர்க்கு ஒன்று உசவாரென்றால் வறுமை 

யாளசேயாவர்,. 
  

28-ம் ௮தி. ஈயாமை 

பிறர்க்கு ஒன்று ஈயாமையின் இயல்புணர்த்துவ.து. 

271. நட்டார்க்கும் நள்ளா தவர்க்கும் உளவரையால் 

அட்டது பாத்துண்டல் அட்டுண்டல்--அட்ட 
தடைத்திருந் துண்டொழுகும் ஆவதில் மர்க்கட் 
கடைக்குமாம் ஆண்டைக் கதவு:
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சமைத்துண்ணுச லென்பது, சமக்குள்ள பொருளளவினால் 

தம்மிடம் உறவுசொண்டோர்ச்கும் கொள்ளாத விருச்தினர்க் 

கும் தாம் சமைத்ததைப் பகுத்துதவிப் பின் தாம் உண்ணுதலா 

கும். அவ்வாறன்றித் தாம். எமைத்ததைத் தமது வீட்டின் 

கதவையடைத்துச்சொண்டு தனியாயிருந்து தாமே உண்டு 

உயிர் வாழ்கின்ற மறுமைப் பயனற்ற €ழ்கட்கு மேலுலச் கதவு 

ஹடப்படும். 

272. எத்துணை யாறும் இலையந்த அளவில் 
சிற்றறஞ் செய்தார் தலைப்படுவர் மற்றைப் 
பெருஞ்செல்வம் எய்தியக்காற் பின் அறிதும் எள்பார் 
அழிந்தார் பழ்கடலத் துள். 

எவ்வளவு குறைசக்ததாயினும் தமக்சைச்த அளவினால் 

சிறிய ஈசலறத்தைச் செய்தார் பிறவிப் பயனில் முற்படுவர்); மற் 

அப், பெருஞ்செல்வம் எய்தினால் ௮றம் என்பதைப் பின்பு ௧௫௮ 

வோம் என்றிருப்போர் பிறர் பழனெ துன்பக்கடவில் வீழ்ந்து 

அழித்தவராவர். 

272. துய்த்துக் கழியாள் துறவார்க்கொள் நீகளான் 
வைத்துக் கழியு மடம்வானை--லவைத்த 

பொருளும் அவனை நகும் உலகத் 

தரளம் அவனை நகும். 

தான் அய்த்துச் செலவழிச்காமலும் தறவடைந்த உள் 

எத்தார்க்கு ஒன்று கொடாமலும் செல்வத்தை வாளர 

தொகுத்து வைத்து உயிர்கீங்கியொழியும் அறிவில்லா தானை 

௮வன் அவ்வாறு தொகுத்துவைத்த பொருளும் அவன் அறியா 

மை கண்டு உலகத்தில் அவனை ஈகையாடும்; அவன் அப் பிற 

வியில் தொகுச்சாத அருளும் அவனை ஈகையாடும்.
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274. கொடுத்தலும் துய்த்தலும் தற்று-இடுக்குடை 
உள்ளத்தான் பெற்ற பெருஞ்செல்வம் இல்ரத் 
துருவுடைக் கள்னியரைப் போலப் பருவத்தால் 
ஏதிலாள் துய்க்கப் படும், 

திச்கார்க்கு ஈதலையும் சான் துய்த்தலையுர் தெளியாத இடுச் 

குப் பிடித்த உள்ளமுடையோன் அடைந்த பெருஞ்செல்வ 

மானது, தன் குடியிற் பிறந்து வளர்க்க அழகுடைய கன்னிப் 

பெண்களைப் பறாவகாலத்திற் பிறர் அடைச்து நுகர்தல்போல 

உரிய காலத்தில் அயலவசால் இய்கசப்படும். 

275.  ஏறிநீர்ப் பெருங்கடல் எய்தியிருந்தும் 
அறுநீர்ச் சிறுகிணற் நூறல்பார்த் துண்பர்) 
மறுமை யறியாதா ராக்கத்திற் சான்றோர் 
கழிநல் குரவே தலை, 

அலைவீசுகின்ற நீர்ப்பெருக்னேயுடைய பெரிய கடலை 

அடுத்திருர்அம் அசன் மீர் பயன்படாமையால் அடிச்சடி EF 

வற்றுகன்ற சிறிய ணெற்றின் ஊற்றையே மச்கள் தேடிச் 

கண்டு உண்பர். ஆதலால், மறுமைப்பயனறியாதொழுகும் புல்வி 

யோர் செல்வத்தினும், குணகிறைர்த பெரியாரது மிக்க வறு 

மையே மேலரனசாசும். 

276. எனடுதன தென்றிருக்கும் ஏழை பொருளை : 
எனதென தென்றிருப்பேன் யானும் - தனதாயின் 

தாலும் அதனை வழங்காள் பயள்துல்வாள் 

யாலும் அதனை அது. 

என்னுடையது என்னுடையது என்று எண்ணிச் 

கொண்டிருக்கும் அறிவிலானது செல்வத்தை கானும் என் 

னுடையது என்று எண்ணிச்சொண்டிருப்பேன், எனென்றால், 

அச்செல்வம் அவனுடையதாயின்,- அதற்கறிகுறியாக அவனும்
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அதனைப் பிறர்ச் குதவாமலும் ௮சன் பயன் துய்க்காமலும் இருச் 

இன்றனன்; யானும் ௮ச்செல்லத்தை ௮௮ செய்யாமவிருக்கின் 

றேன். (ஆகவே, இருவர்க்கும் அதனிடத்தல் வேறுபாடுயாதும் 

இல்லையாகலின் என்க.) 

277. வழங்காத செல்வரின் நல்கூர்ந்தார் உய்ந்தார் 
் இழந்தார் எளப்படுதல் உய்ந்தார்--உழந்ததளைக் 

கரப்புய்ந்தார் கல்லுதலும் உய்ந்தார்தற் கைந்தநோல 
யாப்புய்ந்தார் உய்ந்த பல. 

பிறர்க்சொன்று உதவாத செல்வர்சளைவிட அ௮ச்செல்வ 

மில்லாத வறுமையாளர்களே பிழைச்துக்கொண்டவர்கள் ; 

அனென்றால், பொருளை வீணே தொரகுத்துவைத்துப் பின் 

ஒருங்கே இழர் தபோனாரென்று உலகவராற் பழிக்கப்படுதவி 

னின்று அவர்கள் பிழைத்துச்கொண்டனர் ; வருந்தித் தேடிய 

பொருளைப் பீன் காத்தலினின்றுச் தப்பினர்; அதனைப் 

புதைச்துவைக்கும்பொருட்டுச் குழிதோண்டுதலுந் தப்பினர்; 

தம்முடைய சைகள் சோவும்படி அதனைச் கட்டிச் சேமித்தலுச் 

தப்பினர்; இன்னும் இவ்வாறு அவர்கள் தப்பிச்சொண்ட 

வகைகள் பலவாகுமாதலின் என்க, 

278. தனதாகத் தாள்ொண்டாள் தாயத் தவரும் 

தம்தாய போழ்தே கொடாஅர்--தனதாக 

முன்னே கொடுப்பிள் அலர்கடியார் தாள்கடியாள் 

பின்ன அவர்கொடுக்கும் போழ்து. 

பொருள் தன்னுடையதாக, அம்கிலையிலும் சான் பிறர்க்கு 

வழங்கான்; அவனுக்குப் பின் அவன் தாயத்தவரும் அப் 

பொருள் தம்முடையதான காலத்திலும் வழங்கார்; அர்தப் 

பொருள் முன்னே தன்னுடையதாயிருக்க, ௮க்கிலையில் அவன் 
பிறருக்கு ஒன்று வழங்கன் அத் தாயத்தவர் அதனை நிக்கர்;
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தன்னுரிமைக்குப்பின் அத் தாயத்தவர் பிறர்க்கு யாதேனும் 

வழங்குங்காலத்தில் தானும் அதனை நீக்கான்; (அவ்வாதிருக்கும் 

போது உரிமையுள்ளபோதே பிநர்ச்குதவியாய் வாழ்ச்து பயன் 

பெருமைக்குத்தான் சாரணம் யாதோ 2) 

279. இரவலர் கன்றுக ஈவாரர் ஆ வாக 
விரகிள் சுரப்பதாம் வண்மை--லிரகிள்றி 

வல்லலர் ஊன்ற வடியாபோல் வாய்வைத்துக் 
டுகால்றச் சுரப்பதாம் கீழ். 

இசப்போர் சன்றுகளை ஓப்பச், கொடுப்போர் அஆன்களை 

ஒப்பப், பூரிப்புடன் குறையா தளிப்பசே * கொடை” எனப் 

படும்; அவ்வரறு உயிர்ச்கெர்ச்சியின்றிக், கறக்சவல்லவர் தம் 

விரல்களை அழுத்தி சோவுண்டாக்ச அதுபொறுது பாலை ஒழு 

சச் செய்யும் ஆன்களைப்போற் சூழ்ச்சியுடையார் பல வாயில்கள் 

வைத்து வருத்தச் சழ்மச்கள் அதனால் கம் பொருளைச் சொட்டு 

வோராவர். 

280. எஈட்டலும் துன்பம்மற் நீட்டிய ஒண்பொருளைக் 
கரத்தலும் ஆங்கே கடுந்துள்பம்--காத்தல் 
குறைபடின் துன்பம் கெடிள்துள்பம் துள்பக் 
குறைபதி மற்றைப் பொருள். 

பொருள் திரட்டுதலுச் அன்பம் ; இரட்டிய சிறர் ச பொரு 

ளோப் பாதுகாத்சலும் அவ்வாறே மிக்க தன்பமாகும் ; அங்னைம் 

பாதுகாத்த முறையில் பொருள் தன் அளவிற் குறைந்துபோகு 

மாயின், துன்பமே ; இயற்கை நிகழ்ச்சிகளால் முற்றும் அழிந்த 

போகுமானால் பின்னுச் அன்பம் ; ஆதலால், பொருள் அன்பங்க 

ளெல்லாவற்றிற்குர் தங்குமிடமென்ச. 

 



29-ம் ௮தி, இன்மை 

பொருளில்லாமையின் இழிவை யுணர்த்துவது, 

281. அத்திட்ட கூறை அரைச்சுற்றி வாழினுற் 
பத்தெட் டுடைமை பலருள்ளும் பாடெய்தும்; 

ஓந்த குடிப்பிறந்தக் கண்ணுமொள் நில்லாதார் 

Gris Borghi sO. 

அவர் ஊட்டிய அடையை அரையில் உடுத்துக்கொண்டு 

ஞான வாழ்வில் வாழ்ந்தாலும் பத்தானும் எட்டானும் பொரு 

ளுடைமை பலரிடச்திலும் பெருமையடையும் ; ஏற்ற உயர் 

குடிச்சண் பிறக்தாலும் ஒரு பொருள் இல்லாசார் செத்த பிணச் 
தினுங் கடைப்பட்டவராவர் 

282. நீரினும் நுண்ணிது டுநய்எள்பர் ; Osinign 

யாரும் அறிவர் புகைநுட்பம் --ேதரிள் 

நிரப்பிடும்பை யாளன் புருமே புகையும் 

புகற்கரிய் பூழை நுறைந்து. 
கெய் நீரைப்பார்க்னும் நட்பமானதென்று அறிர்சோர் 

கூறுவர்; இனி, செய்யைப் பார்ச்னும் புனக நட்பமென் 

பதை அனைவரும் அறிவர் ; ஆராய்ந்தால், வறுமையாகயெ துன்ப 

முூடையோன் அப் புகையும் புகுதற்கு அரிய மிச நுண்ணிய 

புழையிலும் தழைக்து புகுவான். 

283. கல்ோங் குயர்வரைமேற் காந்தள் மலராக்கால் 

0ல்லாவாம் 0சம்பொறி வண்டிளம்-$0கொல்லைக் 
கமாஅம் கிளிகடியும் கானக நாட 

இறரஅஅர்க் கில்லை தமர். 

கற்கள் வளர்ந்துள்ள உயர்க்ச மலையின்மேல் SN Sor 

முதலிய மலர்கள் மலரரவிட்டால், சவர்த புள்ளிகளையுடைய
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வண்டினங்கள் அங்கே செல்லமாட்டா ; ஆதலால், இனை மத 

வீய புனங்களில் களி முதலிய பறவைகளைச் சிறு9று கற்களால் 

தட்டுகன்ற காட்டையுடைய காடனே ! பொருளில்லா,ச வறி 

யோரிடத்தில் உறவினர் வறு; தலில்லை. 

284. உண்டாய போற்திள் உடைந்துழிக் காகம்பபாம் 
தொண்டா யிரவர் தொகுபல--வண்டாய்த் 

திரிதருங் கர்லத்துத் தீதிலிரரோ என்பார் 

ஒருவரும் இள்வுலகத் தில். 

ஒருவன் இறர்துவிட்டபோது அவனுடம்பைக் காகங்கள் 

சூழ்க்து மொய்த் தக்கொள்வதுபோல் ஒருவற்குச் செல்வமுண் 

டான காலத்தில் அவணுக்கு ஓன்பதிஞயிரம் பேர் ஏவல் புரி 

வோராய் வந்து கூடுவர் ; ஆனால், வறுமையினால் உணவுக்காக 

ஒருவர், வண்டுபோற் பலவிடங்களிலும் அலையுங் காலத்தில் 

அவளசத் தீங்கல்லாம விருக்கிறீர்களா என்று ஈலம் உசாவவார் 

இல்வலகத்தில் ஒருவரும் இல்லை. 

285. பிறந்த குலர்மாயும் பேராண்மை மாயும் 
-சிறந்ததங் கல்வியுல் மாயும்-(நறங்கரு வி 
கல்மமற் கழுஉம் கணமலை நன்றட! 

இன்மை தழுவப்பட் டார்க்கு. 

பாய்த்து ஒலிக்கின்ற அருவிகீர் சற்களின் மேற்புநச்தைக் 

கழுவகின்ற கூட்டமான மலைகளையுடைய றச்ச நாடனே | 

உலகத்தில் வதுமை பொருந்தியவர்க்கு அவர் பிறர்த குலத்தின் 

பெருமை கெடும் ; அவருடைய பேராற்றல் கெடும் ; எல்லாவற் 

நிற்கும் மேலான அவர்தம் கல்விகிலையுங் கெடும். 

286. உள்கூர் பசியால் உழைநசைஇச் செள்றுர்கட் 

கள்ளு ரிருந்துமொள் குற்றுதான்--உள்ளு
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ரிருந்துயிர் கொள்ளே கழியாது தான்போய் 

விருந்தின் ஐதே நன்று. 
உடம்பில் மிகுகின்ற படத்துன்பத்தால் தான் இருக்குமிடச் 

தை சாடி வர்தவர்சட்குத் தான் உள்ளாரிலிரும் தும் ஒன்ன 

உதவ இயலாதவன், அவ்வாறு உள்ளூரிலிருஈ்து தனது உயிர் 

வாழ்க்கையை வீணே கழிச்காமல் சான் வெளியூர்கட்குப் 

போய்ப் பிறர் இல்லத்தில் விருர்தினனாயிருக். து உண்ணுதலே 

ஈலமாகும். 

287. நீர்மையே யன்றி நிரம்ப எழுந்ததங் 
கூர்மையு 0மலலாம் ஒருங்கிழப்பர்-கூர்மையின் 

முல்லை யலக்கும் எயிற்ருய் !) நிரப்பென்னும் 
அல்லல் அடையப்பட் டார். 

தம் கூர்மையால் முல்லையரும்புகளை வெல்லும் பற்களை 

யுடைய பெண்ணே ! வறுமை யென்னும் இன்னலால் தாக். 

குண்டவர் சமது இயற்சையறிவையேயன்றி நிரம்ப வளர்ர்த 

தமத கூரிம செயற்கையறிவையுமென எல்லாம் ஒருங்கே 

இழச்துவிடுவர். 

298.  இட்டாற்றுப் பீட்டொன் நிரந்தலர்க் காற்றுது 
முட்டாற்றுப் பட்டு முயன்றுள்ளுர் வாற்தலின் 
நெட்டாற்றுச் சென்று நிரைமனையிற் கைந்ந்ட்டுங் 

கெட்டாற்று வாழ்க்கையே நன்று. 

சிறுமையாகிய வறுமைவழியில் அசப்பட்டுச் தம்மிடம் ஒன்று 

இரச்தவர்ச்கு உசவமாட்டாமல் முட்டுப்பாடான முறைமையில் 

இருர்துசொண்டு முயற்கயோடு உள்சதரில் உயிர்வாழ்தலை 

விடத், தொலைவறி ஈடர்துபோய் அங்கங்கும் வரிசையாக 

உள்ள வீடுகளிற் கை நீட்டி. இரந்துண்ணுங் கெடுவழி வாழ்க் 

சையே நல்லது. ்
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289. கடகம் செறிந்ததங் கைகளால் வாங்கி 
அடரு பறித்துக்கொண் டட்டுக--குடைகள்று 

உப்பிலி வெந்தைதின் றுள்ளற்று வாற்பவே 

துப்புரவு சென்றுல்ந்தக் கால். 

முகாப்படும் பொருள்கள் நீங்கி வறுமையுற்றவிடத்து, 

முன்டசெல்வராயிருந்தபோது கடசம் செறிகச்ிருச்த தம் சைக 

ளினால் சாறுகளை வளைத்து ௮இலுள்ள ேரகளைப் பறித்து, 

அதனையே முதன்மையாகக் கருதி உப்புமில்லாமல் அவித்துப், 

பனை யோலையின் முடக்கே ' உண்சலனாக அவ்வப்பில்லாக 

சான வெவியலை மென்று வாயாறி அமைதியற்று உயிர் வாழ் 
வார்கள். 

290. ஆர்த்த பொறிய அணிகிளர் வண்டினம் ; 
பூத்தொறி கொம்மீள்மேற் செல்லாவாம்-*தீர்த்தருஸ் 
தாழா உயர்சிறப்பின் தண்குன்ற நள்ட 
வாழாதார்க் கில் தமர். 

நிறைச் ச புள்ளிகளையுடைய அழகு மிக்க வண்டுக்கூட்டங் 

கள் பூத்தல் மாறிய பூங்கொம்புகளிடத்திற் செல்லமாட்டா; 

இணிய நீரருவி அறூது ஒழுகுகன்ற மிக்க சிறப்பினையுடைய 

குளிர்ச்சியான மலைகளையுடைய உயர்ந்த சாடனே! ஆதலாத் 

பொருள் மலர்ச்சியில்லாச வறியோர்க்கு உறவாவோர் இல்லை. 

80-ம் ௮தி. மானம் 

என்ற, தாழ்வு சாளாச உள்ள வியல்பு. 

291. திருமதுகை யாகத் திறனிலார் செய்யும் 
டுபரும்தங் கண்டக் கடைத்தும்--எரிமண்டிக் 

காளந் தலைப்பட்ட தீப்போற் கனறுமே 

மான முடையார் மனம். 
8
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செல்வம் வலிமையரகக் கயவர் செய்யும் லாம்பு கடர்த 

செயல்களைப் பார்த்தவிடத்தும், மானமுடைய ஈன்மச்சளின் 

மனம் எரிதல் மிகு்து காட்டில் உண்டான காட்டுத்$ீப்போல் 

அனல் கொள்ளும். 

292. என்பாய் உகிலும் இயலபிலார் பின்சென்று 

தம்பா டுரைப்பரோ தம்முடையார்--தற்பா 

டூரையாமை முன்றுணரும் ஒண்மை யுடையார்க 

குரையரரோ தாழுற்ற நாய். 

தன்மானமுடையோர் தாம் எலும்பாகித் தசை சதையி 

னும், குணமில்லா தவர் பின் சென்று தம்முடைய இடுகச்சண் 

களைச் சொல்லிக்சொள்ளமாட்டார் ; தம்முடைய அன்பங் 

களைத் தாம் எடுத்துரையாமைக்கு முன்பே அவற்றை உணர்ம் 

அதவும் அறிவு விளக்சமுடைய குணசாலிகட்கும் காம் ௮டைக்த 
இன்னல்களை அவர் உரையார் போலும் ! (மானமுடையோர் 

இயற்கை அத்தசையத !) 
293, யரமாயின் எம் இல்லம் காட்டுதும் தாமாயின் 

கரணவே கற்பறியும் என்பார்போல்--நாணிப் 

புறங்கடை வைத்தீவர் சோறும் அதறுல் 
மறந்திடுக செல்வர் தொடர்பு. ் 

வறியேமாகய யாமாயின் செல்வர்கட்கு உண்ணவும் 

இளைப்பாறவும் எம் இல்லத்தை இடமாக உதவூன்றோம்: 

ஆனால் ௮ச் செல்வர்களாயின், யாம் சாண்டல் அளவிலும் தம் 
மணைவியரின் கற்புக் கெடும் என்று கருதவார்போல் மனங் 

கூடிச், சோறுதானும் வாயிலின் வெளியில் வைத்துப் போடு 

வர்; ஆதலாற், பிறரைப் பொருள் செய்யாத செல்வர்களின் 

தொடர்பை மச்கள் மறக் துவிடுவார்களாக !
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294. இம்மையும் நன்றம் இயல்நெறியுங் கைவிடா 

தும்மையும் நல்ற பயத்தலாற்- செம்மையின் 

(நாளம் சமரம் கறுப்பிறய்நன்றேகான் 
மான முடையார் மதிப்டி. 

நடுகிலையாக நோக்குமிடத்து, கத்தூரி மணக்குங் கூந்த 
துடைய பெண்ணே ! மானமுடையார் ஈடக்கை புசமும் இன்ப 
மூம் தருதலால் இம்மையிலும் ஈன்றாகும்; வீடுபேற்றிற்குரிய 

உண்மை நெறியும் வழுவுதலின்றித், அுறக்கவுலகலும் இன்ப 
மாவன உண்டாக்குதலால், மறுமைக்கும் ஈல்லதேயாம். 

295. பாலமும் ஏனைப் பழியும் படவருவ 

காயினும் சான்றவர் செய்களார்--சாதற் 

ஒ௫நாள் ஒருபொழுதைத் துள்பம் அவைபோல் 

அரு நவை யாற்றுதல் இன்று. 

மதறுமைக்குத் தீவினையும் இம்மைச்கு ஏனைப் பழியும் 

உண்டாகும்படி கேர்வன தாம் இறப்பதாயினுஞ் சான்றோர் 

செய்யமாட்டார் ; ஏனென்றால், இறத்தல் என்பது ஒருகாளின் 

ஒரு போத்துத் அன்பம்; ஆனால் அப் பாவமும் பழியும்போல் 

என்றுச் துன்பத்துக்கேதுவான பெரும் குற்றம் பயப்பிப்பத 

வேறொன்றும் இல்லை. 

296. மல்லள்மா ஞாலத்து வாழ்பவ ருள்ளெல்மாஞ் 
செல்வ ரெனினுங் கொடாதவர்--நல்கூர்ந்தரர்? 

நல்கூர்ந்தக் கண்ணும் பெருமுத் தரையரே 
செல்வரைச் சென்றிரவா தார். 

வளம் மிக்க இப் பெரிய உல$ஒல் உயிர் வாழ்பவ ரெல்லா 
ருள்ளும் சிலர் பொருளுடையவராயினும் பிறர்ச்கொன்று as 
வாத இயல்புடையார் வறியசேயாவர் ; சிலர் வறுமையுற்றலிடத்
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தம் பொருளுடையாரிடம் சென்று ஒன்று இரவா,சவர் பெரு 

மு. த்தரையரையொத்த பெருஞ் செல்வசேயாவர். 

297. கடையெளாம் காய்பசி அஞ்சும்; மற் ஜறனை 
இடையெலாம் இன்ஐுமை அஞ்சும்-“பூடைபரந்த 
விற்புகுவ வேல்நெடுங் கண்ஜய் ! $%ையெல்லாம் 
சொற்பழி அஞ்சி வீடும். 

பச்கங்களில் சசைபருத்த வில்போலும் -புறாவங்களை 
யுடைய வேல்போலும் மீண்ட சண்களமைந்த பெண்ணே ! 

மக்களிற் கடையானவர்க ளெல்லாரும் தம்மை வருத்தும் 
வயிற்றுப்பிச்சஞ்” மானங் சைவிடுவர் ; இடைப்பட்டவர்ச 

ளெல்லாரும் தமது வாழ்க்கையில் வரும் உயிரிறுதி முதலிய 

அன்பங்களுக் கஞ்சி மானத்தை விட்டொழுசகுவர் ? ஆனால், 
மற்றத் தலையானவர்களெல்லாரும், பழிச்சொற்களுச்சுஞ்9 

மானம் விடா.து நடச் கொள்வார்கள். 

298. நல்லர் பெரிதளியர் நல்கூர்ந்தார் என்ள்ளிச் 

செல்வர் சிறுநோக்கு நோக்குங்கால்--கொள்றள் 

உலையூதுந் தீயேபோல் உள்களறுங் கொல்றோ 
தலையாய சான்ரர் மனம். 

இவர் ஈல்லவர், மிகவுல் சணிவுடையவர், ஆயினும் வறி 
யரா பிருக்கன்றார் என்று ஈல்லியல்புகளை இகழ்ச்து கூறிச் 
செல்வர்கள் சிறுமைப் பார்வை பார்க்குங்கால், தலைமச்களான 
சான்றோர்களின் உள்ளம் கொல்லனது உலைச்சளத்தில் ஊ.இ 
யெழூடஉச் தீச்சுடர்போல் உள்ளே அழல்கொள்ளும், 

299. நச்சியார்க் கீயாமை நாண்அன்று ; நாள்நாளும் 
அச்சத்தால் நாணுதல் நாண்துன்றம்--எச்சத்தில் 
மெல்லிய ராகித்தம் மேலாயார் செய்தது 
சொல்லா திருப்பது நாண்.
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கம்மை விரும்பிவக் தடைவார்க்கு ஒன்று உதவமாட்டாமை 

சாண் அன்று; சமாடோறும் தீயவை அஞ்சும் அச்சத்தால் 

அவை செய்ய காணுதலும் ஒரு சாண் அன்று? தமத மர 

"பில் தாம் செல்வம் முதலியவற்றில் எனியராகித் தம் மூன் 
ஜோர் ஆற்றிய செல்வச் செயல்களை த் தமக்கொரு பெருமையா 

கச் சொல்லிச்செர்ள்ளா இருத்தலே மானிகட்கு, மேலான 

தரணமாவதாகும். (தமது முயற்சயோல் சாம் பெருமையடை 

தல் வேண்டும் என்க.) 

300. கடமா தொலைச்சிய கானுறை வேங்கை 
இடம்ளீழ்ந்த துண்ணு திறக்கும்--இடமுடைய 

விரனகம் கையுறினும் வேண்டார் விழுமியோர் 

மானம் மழுங்க வரின். 

மதம் பொருச்திய யானையை அதன் வலிதொலைத்து 

வீழ்த்திய காட்டிலுறையும் புலி, தான் பசி மிகுதியால் உயிர் 

அறக்குச் தறுவாயிவிருப்பினும், தனக்கு இடப்பக்கம் வீழ்ச்த 

அவ்வியானையைச் தான் உண்ணாமல் உயிர்விடும் ; ஆதலால், 

செல்வப் பெருமையுடைய துறக்கவுலகம் தானே வச்தடையி 

னும் அத தமது மானங் கெட வருவதாயின், அதனைப் பெரி 

யோர் விரும்பார். 

  

51-ம் ௮2. இரவச்சம் 

மானக்குறைவுச்சேதுவான இரத்தலுச்கு அஞ்சியொழு 

் குதல், - 

301. நம்மா யாலர்இந் நல்கூர்ந்தார் எஞ்ஞான்றுந் 
தம்மால் ஆம் ஆக்கம் இலர்எள்று--தம்மை 

மருண்ட மனத்தார்பிள் செல்ப்வோ தாருந் 
ெெ௫ுண்ட அறிளி னவர்.
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நமது உதவியினாலேயே இவ் வறுமையாளர் வாழ்வு பெறு 

தற்குரியர் , எந்த சாளிலுர் சமது இறமையினால் உண்டாசம்- 

பெ௮ும் வாழ்வு இல்லாதவர் என்று செருக்கித் தம்மை உயர்ச் 

தோராக மயங்குப் பெருமிதங்கொள்ளும் மனப்பான்மையுடை 

யார் பின்னே, தெளிந்த மெய்யறிவினையுடைய மேலோரும் 

இரர்து செல்வசரோ ? செல்லார். 

302. இறித்தக்க செய்டுதொருவன் ஆர உணலின் 

பழித்தக்க செய்யான் பசித்தல் தவர 

விழித்திமைக்கு மாத்திரை யள்0ர gqud 

அழித்துப் பீறக்கும் பிறப்பு. 

இழிச்சத்சக்க மானக் குறைவான செயல்களைச் செய்து 

ஒருவன் வயிரார உண்ணுதலைவிட உலசம் பழிக்கத்தச்ச அச் 

செயல்களைச் செய்யானாய் வறுமையா ற் பரியோடிருத்தல் தவ் 
ருகுமோ? வனென்றால், அழிச்சப்பட்டு ஒருவன் பிறக்கும் 
பிறப்பு இமைத்துப் பின் கண்இறக்கும் கொடிப்பொழுதா 
மன்றோ? 

“203. இல்லாமை கந்தா இரவு துணிந்தொருலர் 

செல்லாரு மல்லர் சிறுநெறி--புல்லா 

அகற்புகுமின் உண்ணுமின் என்பவர்மாட் டல்லால் 

.. முகம்புருத லாற்றுமோ மேல். 

வறுமை காரணமாக இரச்தலுக்குத் தணிர்து me Ay 

வழியில் ஒருவர் செல்லுங் கட்டாய முடையராதலுமங் கூடும், 

ஆனால், தாம் செல்லுமுன்பே தம்மை எதிர்வந்து தழுவி, 
* வீட்டுக்கு வாருங்கள், உண்ணுங்கள் £ என்று வாவேச' 

பாரிடத்தன்றி மேன்மக்கள் எனையோரிடம் தலைகாட்டுதல் 
செய்வசோ ? (தலைசாட்டாசென்க.)



யால் இரவச்சம் 119 

304. திருந்தள்னை நீப்பினும் தெய்வம் செறிலுர் 

உருத்த ஈனத்தோ டூயர்வுள்ளி னல்லால் 

அருத்தம் 0ெறிக்கும் அறிளிலார் நின்செள் 

டுறருத்திறைஞ்சி நில்லாதாம் Cao. 

திருமகள் தன்னைத் துறக்தாலும் ஊழ் உருத்செழுர்தாலும் 

தாம் மேலும் ஊச்சமுற்ற உள்ளத்தோடு உயர்ச் ச செய்சை 

களைச் கருதியொழுகுதலல்லால், செல்வத்தை இறுக்கிப் 

பிடிக்கும் மெய்யறிவில்லாச் €ழ்மக்கள்பின்னே போய் மேலோர் 
தலைவளைகது இரந்து நில்லார். 

905. கரவாத திண்ணன்பின் கண்ணன்றர் கண்ணும் 
இரவாது வாற்லதாம் வாழ்க்கை--இரவினை 

உள்ளுங்கால் உள்ளம் உருகுமால் எள்கொ௦ 

கொள்ளுங்கால் கொள்லார் குறிப்பு, 

தமக்சொன்று ஒளியாக உறுதியான மெய்யன்பினை 

யுடைய சண்போன்ற அன்பர்களிடத்தும். யாதும் இரத்தல் 

செய்யாது . வாழ்வது வாழ்ச்சையாகும் ; இரத்தலர 

இய செயலை நினைக்கும்போதே உள்ளம் சரைந்து அழிகின்ற ; 

அவ்வாறானால், மிறரிடம் ஒன்று ஏற்குங்சாலத்தில் ௮ங்கனம் 

ஏற்பவரது கருத்துத்தான் எவ்வாறு சையாகிற்கும் ! 

306. இன்று இயைக இனிய ஒழ்கெள்று 
தன்னை0ய தான்இரப்பந் தீர்வதற்கு--எள்ளைகொல் 

காதல் கவற்றும் மனத்திற் கண்பாழ்பட்டு ' 
ஏதி வரை இரவு. 

தாய மெய்யுணர்வு உண்டாதற்கு உலகச் துன்பங்களே 

எதுவாயிருத்தலின் அத துன்பங்கள் aig பொருர்துச) இன்பச் 

தருவன நீங்குக என்று தன் உள்ளச்தையே தான் வேண்டித் 

செளிவ செய்துசொள்ள, அதனால் தம்மைவிட்டு நீங்வெடுதற்
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குரிய பொருள்முடைக்சாக, அதற்கு மாறாய், ௮ப்- பொருளின் 

மேற் சொள்ளும் அவா வருத்துனெற மனத்தினால் அறிவு 

பாழாகி அயலாரை ஒன்று இரத்தல் ஏன்? 

507. என்றும் புதியார் பிறப்பினும் இள்ஷல்கத் 
நிதென்றும் அவே பிறக்களாள்-/கன்றின் 
பரப்பலாம் பொன்0றழுகும் பாய் ௯ரவீ நட] 

இரப்பாரை எள்ளா மகள். 

மலையின் பரந்த இடமெல்லாம் பொன் பாவுதற்கு ஏது 

வரன பாயும் அருவிசளையுடைய மலைகாடனே ! இர்.த உலகத்தில் 

எஞ்ஞான்றும் புதிய மக்கள் பிறந்தாலும், என்றும் அவனொரு 

வனே உண்மை௰ிற் பிறத்சலுடையான் ; அவன் யாரென்னில், 

இரர்துண்ணும் எளியோரை இகழாதொழுகும் மகனெனச் தக் 

கான் என்க ; (ஏனையோர் பிறச்தும் பிறவா தவராவரென்க.) 

908. புறத்துந்தன் இன்மை நலிய அகத்துத்தள் 
நின்ஞானம் நீக்கி நிறிதி யொருவளை 
ஈயாய் எனக்கெள் நிரப்பாேல் அந்நிலையே 
மாயா மாற்றி விடின். 

புறச்சே உடம்பைத் னது வறுமை வருத்த அதனால் உள் 

எ.த்தில் ச௪ன௮ ஈல்லறிலை ஒதுக்கி, மனச்துணிர்து பொருளா 

எனொருவனை எனக்கு யாதானும் இடுமென்னு மானமூடை 

யோன் இரச்து நிற்பனாயின், அவன் ஒருகால் இல்லையென்று 

மறுத்துவிட்டால் ௮ர்சொடியே ௮ம் மானி உயிரழிவனன்றோ? 

(ஆசலால், இரத்தல் எச்கிலையிலும் அஞ்சுதற்குரியதென்பது.) 

209. ஒருவ ரொருவரைச் சார்ந்தொழுக லாற்றி 
வழிபடுதல் எல்றுத லல்லால்--பரிசழிந்து 

செய்யீ0ரா என்றறும் என்றுஞ்சொற் கின்றதே 
பையத்தாள் செல்று நெறி.
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வறுமையாள ரொருவர் செல்வரொருவரைச் சார்ந்து 

இருர் தசொள்ளுதல் செய்து அவரைப் பின்பற்றி யொழுகுதல் 

கூடுவதன்றித், தமதியல்பாகிய மானம் அழிச்து ஏதானும் 

ஈயீரோ என்றிரக்கும் இரப்புரையினும், அடச்கமாகச் தான் ஒழு 

இச் கொள்ளும் ௮ம் முறைமை தீதோ ? (தொழுதுண்டு வாழ்த 

லினும் இரர் அண்டு வாழ்தலை அஞ்சுக என்றபடி.) ் 

910. பழமைகந் தாகப் ப்சைந்த வழியே 
கிழமைதான் யாதானுஞ் 0செய்க--கிழமை 

பொருஅர் அளரென்னின் பொத்தித்தம் நெஞ்சத்து 

அரு௮ச் ஈூடுவதார் த். 

பழமையாகய நட்பே பற்றுச்கோடாசக ஈண்பர்பால் ஒன்று 

பெறுதற்கு உள்ளம் விரும்பியவிடத்து உரிமையால் அவ்வாறு 

எசேனுஞ் செய்துசொள்ச ; ஆனால், அங்ஙகனஞ் செய்யும் உரி 

மைசீ செயலை ௮ம் ஈண்பர் பொருரென்றால், ௮ம் மானக் குறை 

வால் உண்டான வேதனை யென்னும் ஒரு தீ தமது செஞ்சத் 

தில் மூட்டப்பட்டு, என்றும் அறாமற் சுடுவதாகும். (ஆசலால், 

உரிமை கருதியும் இரத்தல் அஞ்சப்படுமென்பது.) 

  

99-ம் ௮தி. அவையறிதல் 

அ௮வையிலுள்ளாரின் தக.இ தெரிக்.து ஒழுகுதல். 

311. பெய்ஞ்ஞானக் கோட்டி உறழ்வழி வீட்டாங்கோர் 

அஞ்ஞானந் தந்திட் டதுவாங் கறத்துழாய்க் 
கைஞ்ஞாளங் கொண்டொழுகுங் காரறி வாளர்முன் 

சொன்ஞானம் சோர விடல். 

உண்மையறிவீனையுடைய கூட்டத்திற் கலக்.து அவர் வழி 
கின்றொழுகுதலை விடுத்து, அதற்கு மேலும் ௮ம் மெய்ஞ்ஞான
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முூடையாரிடையே சமது gt அதியாமைகச் கருத்தையும் 

உரைத்து அதனையே மிகவும் பன்னிப் பன்னிப் பேச இவ்வாறு 

தமது சிற்றறிவே பற்றி யொழுகுகன்ற மயச்சவறிவினசெதிரிள் 

புகழ்தற்குரிய தமது ஞானப் பெருமையினைக் காட்டிக்கொள் 

ளாமல் தளர்த்இக்கொள்க. 

512. நாப்பாடம் சொல்லீ நயமுணர்வார் போற்செறிக்கும் 
தீப்புலவற் சேரார் செறிவுடையார்--தீப்புவன் 
கோட்டியுட் குன்றக் குடிப்பழக்கம் அல்லாக்கால் 
தோட்புடைக் கொள்ளா எழும். 

சாம் முன்பு நெட்டுருச் செய்த பாடங்களை ௮ம்படியே 

சொல்லிக் சாட்டி எதோ பொருள் ஈயம் உணர்வார்போல் 

ஈடித்தாச் சம் அறியாமைக் கருத்துக்களை அவற்றிற் செறித்துச் 

கூறும் போலிப் புலவனை ௮வ் வாரவாரமில்லா மெய்ப்பலவோர் 

அணுகார் ; ஏனென்றால், மெய்ப்புலவோசாகயெ தம.து வருசை 

யால் அப் போவிப் புலவன் ௮வையிற் பெருமை கெடுசலால், 

௮வன் தமது குடி.ப்பிறப்பைப் பற்றிப் பழித்துப் பேசுவான். 

அல்லாவிட்டால் தன் சோளைச் தட்டிச்கொண்டு வலுச் சண் 

டைக்கு எழுவான் என்க, 

9143. சொற்றுற்றுக் கொண்டு சுளைத்தெழுதல் காழுறுவர் 

கற்றுற்றல் வன்மையுந் தாந்தேருர்--கற்ற 
செல்வுரைக்கும் ஆறறியார் தோற்ப தறியார் 

பலவுரைக்கும் மாந்தர் பலர். 

*” சொல்லாகிய முட்சோல் கொண்டு மாச் இனவெடுத்துப் 

பேச முற்படுதலை மிச விரும்பும் இயல்பினர், நூல் அட்பங் 

களைச் கற்றறிந்து ஒழுகும் வல்லமையுச் சாம் தசெளியார். ; தாம் 

கற்ற சிலவற்றைச் கேட்பவர் உள்ளத்திற் பதியும்படி எடுத் 

அரைக்கும் முறையையும் அறியார் ; தம் சொற்கள் பயன்படுத
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லின்றி வீணாகி யொழிதலையும் கருதார் ;) ஒன்றைப் புலப்படுச் 

அம் பொருட்டு இல்வாறு பல சொற்கள் சொல்லி அவம்படும் 

மாச்தர் உலகிற் பலரரவர். 

314. -கற்றதூஉ மின்றிக் கணக்காயர் பாடத்தால் 
ெபெற்றதாம் பேதையோர் தத்திரம்--மற்றதனை 

நல்மா சிடைப்புக்கு நாணுது சொல்றித்தன் 
புல்லறிவு காட்டி வீடும். 

sth Big பயின்றதுமின்றித் தச்ச சேள்வியுமின்றிப் 
பள்ளியரசரியர் கெட்டுருச் செய்வித்த மனப்பாடத்தால் 

செரிச் தகொண்டதாகிய ஒரு நூற்பாவினை கற்புலவர் ௮வை 

யிழ் சென்று சர்ணைசவின்றி விரித்தரைத் து அறிவிலான் சனத 

சிற்றறிவினைச் காட்டிக்கொள்வான். 

315. பன்றிப் பொருட்டால் வில்ங்கொத்து 0ெய்கொள்ளார் 
கன்றிக் கறுத்தெழுந்து காய்லாரோ--டொன்றி 
உரைவித் தக0மழுவார் காண்பே கையுட் 

சுரைவித்துப் போலுந்தம் பல். 

போலி வெற்றியீன்பொருட்டுப் பகுத்தறிவின்றி dear 

கோடொக்தவராய் உண்மையை அறியாமற் காழ்த்து மிகச் 

கொதித்து எரிந்து விழுவாரோடு கெருங்கித் தமது உரை வல் 

லமையைப் புலப்படுத்த முற்படும் சற்புலவர், சுரையின் விசை 

யை ஒத்த தம் பற்களைச் சன்னத்தில் அறைச் ஐ அவர் உதிர்ச் 

தலால் உடனே சம் கையிற் காண்பவரரவர். 

316. பாடமே ஓதிப் பயன் தெரிதல் நதற்றுந 
மூடர் முளிதக்க சொல்றுங்கால்--கேடருஞ்சீர்ச் 
சான்றோர் சமழ்த்தனர் நிற்பலே மற்றவரை 

ஈன்றுட் கிறப்பப் பரிந்து.
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செய்யுட்களை கெட்டுருச் செய்து சொல்லிச்சொண்டு 

அதன் பொருள் நட்பங் சண்டு இன்புறலறியாத மூடர்கள் 

வெறுக்கத் தச்ச உரைகளைச் சொல்லும்போது என்றும் அழித 

வில்லாச சிறப்பினையுடைய மெய்ப்புலமை சான்ற பெரியோர் 

அம்மூடர்களைப் பெற்றெடுத்த தாய்க்காக ௮வள் வருக்துவளே 

என்று மிச இரங்கி யாதுங் கூறாது பொனமையுடையரா 

யிருப்பர். 

217. பெறுலது கொள்பவர் தோள்மோல் நெறிப்பட்டுக் 
கற்பலர்க் கெல்லாம் எளியநூல்--மற்றம் 

முறிபுரை மேனிய ருள்ளம்போன் நியார்க்கும் 

அறிதற் கரிய பொருள். 

கொடுப்பவரைச் கொள்ளாமல் தாம் பெறுகின்ற விலைப் 

பொருளையே சருத்தாசச் கொள்ளும் பொதுமகளிரின் தோள் 

கள் பலர்ச்கும் எனியவாசல்போல ஒரு தொடர்புற்றுச் கற்பவ 

செல்லார்க்கும் நூல்களின் பொதச்சருத். தக்கள் எளியனவாய் 

விளங்கும் ; ஆனால், மாந்தளிர் போன்ற மேணியைய/டைய அவ் 

விலைமகளிரின் மனம் யார்க்கும் அறிதல் அருமையாதல்போல, 

மாலின் உட்பொருள்கள் எல்லார்க்கும் அறிதற்கரியனவாகும்- 

318. புத்தகமே சாறத் தொகுத்தும் பொருள்தெரியார் 
உய்த்தக மெல்லாம் நிறைப்பிலும்--மற்றவற்றைப் 

போற்றும் புலவரும் லற பொருள்தெரிந்து 

தேற்றும் புல்லரும் Cag. 

புத்தகங்களே மிகுதியாகத் தொகுத்துவைத்தும் பலர் 

அவற்றின் பொருள் தெரியாதலராவர் ; பிறர் முயன்று நால் 

களை வீடு முழுமையும் நிறைத்துவைத்தாலும் ௮வற்றை அன்பு 

டன் பாதுகாக்கும் அறிஞர்களும் வேறு ; அவற்றின் சருச் 

ship தம்மையும் பிறரையும் தெளிவித்துக்கொள்ளும் போறி 

ஞர்களும் அவரின் வேளுவர்.



பால்] அவையறிதல் 125 

319. Guipiuse plug: Qoéeds prep 
Garps5som aris Qerpsd—upide 
நிரையாமா சேக்கும் நநெடுங்குன்ற நாட 

உரையாமமோா நூலிற்கு நன்கு. 

பொழிப்புரை அகலவுரை நுட்பவுரை எச்சவுரை என்னும் 

இர்சால்வசை யுரைகளாலும் நாலை ஆராய்ந்து தெரிர்து அதன் 

விரிச்ச பொருட்பெருக்கை விளகஇக் காட்டாதவருடைய, 

சொற்கள், பழதித்தலில்லாத சாட்டாக்களின் இனம் தங்குகின்ற 

'உயர்ச்ச மலைகளையுடைய காடனே ! நூவிற்குச் றச்த உரை 

யாகுமோ? ஆகா வென்பது. 

320. இற்பிறப் பில்லார் எனைத்துநூல் கற்பிலும் 

சொற்பிறரைக் காக்குங் கருவீயரோ--இற்பிறந்த 
நற்லறி வாளர் நவின்றநூல் தேற்றாதாம் 

புல்லறிவு தாமறி தில். 

உயர்க்ச குடி.ப்பிறப்பில்லா. சவர் எவ்வளவு நூல்கள் பயின் 

ராலும் ஏனைச் சல்லாசஉரின் வழுச் சொற்களை இகழாது ௮டச் 

கும் பொறுமையாகிய கராவியையுடையவராஈவசோ ? ஆனால் 

உயர்குடியுட் பிறந்த சிறர்ச அறிவுடையவர், புலனெறியுலகல் 

அடி.ப்பட்டுப் பழகவறும் ால்களையும் அண்பொருள் தெனியப் 
பெரறுத சல்லாமையுையவாது சிற்றறிவைச் சாம் ஆராய்ந்து 

காண்பதில்லை,
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தாழ்ச்த அறிவையே உயர்க்த அறிவாசச் கருதிக்சொண்டு 

கழுகும் இயல்பு. 

32]. அருளின் அறமுரைக்கும் அன்புடையார் வாய்ச்சொல் 

பாருளாகக் கொள்வர் புலலர்--0பாருஎல்லா 
ஏழை அதனை இகழ்ந்துரைக்கும் பாற்கூழை 
மூழை சுவையுணரா தாங்கு. 

அருள்சாரணமாக அறம் அறிவு த்தும் அன்புடைய பெரி 

யோரது வாய்மொழியை அறிஞர் பெரும் பயனுடையதாக 

மதித்தேற்றுக்கொள்வர் ற ஆனாற், பாலடிசலை அகப்பை 

சுவையுணராமைபோல ஒரு பொருளாகச் கருதுதற்கில்லாத 

அ௮றிவிலான் ௮வ் வாய்மொழியை மதியாது இகழ்ர்துரைப் 

பான், 

522. அவ்விய மில்றார் அறத்தா நுரைக்குங்கால் 

சவ்விய ரல்லார் செவிகொடுத்துங் கேகட்களார் 
கவ்வித்தோல் தின்றுங் குணுங்கர்நாய் பாற்சோற்றின் 
செவ்ளி கொளல்நேதற்று தாங்கு. * 

தோலைச் கவ்வித்தின்னும் புலேயராடைய சாய்கள் பாவடி. 

Adler ஈன்மையறிதலைச் தெளிக தசொள்ளாமைபோல, அழுச் 

காது முதலிய மனமாசுகளில்லா,சவர் அறகெறி அறுவுறத்தும் 

போது சல்லறிவில்லாப் புல்லறிவாளர் அதனைச் ச அகொடுத் 

துக் கேட்கமாட்டார். 

329... இழைக்கு மளளிற்தம் இன்னுயிர்போம் மார்க்கம் 
எளைத்தாறும் தாம்கண் டிருந்தும்--திளைத்துணையும் 
நன்றி புரிகல்றா நாணில் மடமாக்கள் 

பொல்றிள் பொன்றக்கா லென்.
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கண்ணிமைக்கும் அத்தணைள். றுபொழுதில் சமது 
இனிய உயிரான பிரிர்தபோம் இயல்பை எவ்லகையாலுக் 

தரம் தெரிக் திருக் தும் உலகில் உயிரோடி ருப்பதற்குள் இனையள 

வாயினும் நற்செயல்கள் “செய்து பிறவியைப் பயனுடையதாக் 

கிக்சொள்ளாத வெட்கமில்லா அதியாமை மாக்தர் இறச்சா 

(லென்ன, இறவாத இருக்காலென்ன ? -இரண்டும் ஒன்றே. 

324. உளநாரள் சிலவால் உயிர்க்கேமம் Sago 
பல்ர்மன்னுந் தூற்றும் பழியால்--பல்ருள்ளும் 

 தண்டாரோ டெல்லாம் நகாசு தெவெருவன் 
தீண்டித் நனீப்பகை கோள். 

இவ்வுலல் உயீர்வாழ்ச் இருக்கும் சாட்கள் சில; அச் சல 

நாட்களிலும் உயிர்க்குப் பாதுகாப்பில்லை ; பலர் அற்றும் பழி 
ே௮ 7 ஆதலிணஸ், பலரோடும் மகிழ்ர்தொமுகாது வில௫), 

எதிர்ப்பட்டவரோடெல்லாம் ஒருவன் கடும்பகை கொள்ளுதல் 

ஏன்? 

925. எய்தி மிருந்த அவைமுள்ளர்ச் சென்றெள்ளி 
Mas Gaga ஜெருவனை--லைய 

வியப்பட்டான் வாளா இருப்பானேல் லைதாள் 
வியந்தக்காள் வாழு ளின். 

ஒருவன் சென்று கலக்இருக்த தச்சோர் அவையின்முன் 

அருவன்போய் அவனை இகழ்ச்து இட்டினானாக, அவ்வாறு 

இட்ட ௮,தற்கு உட்பட்டவன் பொறுமையோடு சும்மா இருர்து 

-வீடுவளுயின் அர்நிலையில் கைதவன் ஈன்னிலைமையில் உயிர் 
வாழ்வானெனின், அவன் வியச்சத்தச்சவனே யாவன் ; (உயிர் 

வாழ்தல் அரிதென்பது கருத்து.) 

320.  மூப்புமேல் வாராமை முன்னே அறவினையை 
ஊக்கி அதன்கண் முயலாதான்--நாக்கிப்
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புறத்திரு போகென்றும் இன்றச்செரல் இல்லுள் 
தொழுத்தையாற் கூறப் படும். 

.இழத்தனம் மேலே எழுந்து தோன்றா ததற்குமுன் உலூல் 

அறச் செயலைத் அவக்ட அதன்கண் முயன்றுவரா தவன், பின்பு 

வீட்டில் ஏவற்காரியாலும் செட்டித் தள்ஏப்பட்டு 4 வெளிப் 

புறத்தில் இரு' *ஒழிர்துபோ' என்னுங் கொடுஞ் சொற்களுஞ் 

சொல்லப்படுவான். 

927. தாயும் இன்புருர் தக்கார்க்கும் sag par 

ஏம்ஞ்சார் நன்ளெறியுக் சேர்கலார்--தாம்யங்கி 
ஆக்கந்துள் தூங்கி அவத்த0ம வாழ்நாளப் 
போக்குவார் புல்லறிவி ஐர். 

தாழ்ச்த அறிவினையுடையோர் தாமா௫லும் இன்புற 

அறியார், தகுதியுடைய பிறர்க்கும் ஈன்மைசெய்ய அறியார், 

தம் உயிர்க்கு ௮ரணாச அமைச்ச அறவொழுக்கங்களையுஞ் சேர்ச் 

தொழுகார் ; தாம் மதிமயங்கி முன்னை ஈல்வினேயாற் இடைத்த 

செல்லச் செழுமையில் அழுர்தி வீணே சம் வாழ்சாளைச் கழித் 

தொழிவர். 

328. சிறுகா பேதமக்குச் செல்வுழி வல்சி 
இறுகிறுகத் $தோட்டோப்புக் கொள்ளார்--இறுகிறுகிப் 
பிள்ளறிவாம் என்றிருக்கும் மமோதையார் கைகாட்டும் 

பென்னும் புளிவிஎங்கா யாம். 

இளம் பருவத்திலேயே தமது செல்லுமிடமாடய மறு 

மைச்கு அறமென்னும் உணவு அழுந்த அழுர்சச் கட்டுணவு 

தேடிச் சகொள்ளாதவராய்ப் பொருளில் இறுச்சம் மிகச் 

கொண்டு அறவினையைப் பிற்காலத்திற் சாண்போம் என்று 

செம்மாச்இருக்கும் புல்லறிவினார், இதுஇச் காலத்திற் சாச்காட் 
டத் அன்பத்தினால் அறஙினைவு வர்தூ அந்நிலைமையிற் பேச
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காவெழாமையினால் . அயலிலுள்ளார்க்கு' அறஞ் செய்ம்மி 

இனெனச் சைச்குறியாற் சாட்டும் பொன்னும் அவராற் புளிச் 

சுவையுள்ள விளங்காய் சேட்டலாகச் கருதி மறுச்கப்படும். 

929. பெறுமை யிடத்தும் விழுப்பிணிப் போற்தும் 

மறுமை மனத்தாரே யாகி--மறுமையை 

ஐந்தை யனைத்தானும் ஆற்றிய காறத்துச் 

சிந்தியார் சிற்றறிவி ஐர். 

கையிற் பொருளில்லாச வ_மைக்காலத்தும் மிச்ச 

கோயுண்டரன நேரத்தும் மறுமைக்குரிய அறமினைவினரா 

யிருக்,த, செல்வம் முதவியவற்றால் ஆற்றல் வாய்ர்த காலத்தில் 
அம் மறுமைக்குரிய அறத்தைச் சிறு கடுெளவாயினும் புல்லறி 

விஞர் கருதார். 

550. என்னேமற் நிவ்வுடம்பு பெற்றும் அறம்நிளையார் 

கொள்ளே கழிப்பர்தம் வாழ்நாளை--அன்றே 

அளவிறந்த காதல்தம் ஆருயி ரன்றர்க் 
கொளதரைக்குங் கூற்றழுங் கண்டு. 

ஐயோ, தம்பால் அளவுகடந்த அன்பினையுடைய தம் 

ஆருயிரன்ன உறவினரை உயிர் பிரித்துச்சொள்ள முயலுங் 

கூற்றுவனையும் உலூற் பார்த்துக்கொண்டு, ஆ! பெறற்கரிய 

இம் மச்சளுடம்பைப் பெற்றும் அறத்தை நினையா சவசாய்ப் 

புல்லறிவினார் தம் வாழ்காளை வீணே கழிக்கின்றனர்.
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யாதும் அறியாமை என்பதுணர்த்தும். 

331. கொலைஞர் உளையேற்றித் தீரடுப்ப ஆமை 

நிலையறியா தந்நீர்ப் படிந்தாடி யற்றே 
கொலைவல் பெதங்கூற்றம் கோள்பார்ப்ப ஈண்டை 

வில்யகத்துச் செம்மாப்பார் மாண்டு. 

கொல்லுச் தொழில் வல்ல ஆற்றவிற் பெரிய கூற்றுவன் 
தம் உயிர் கொள்ளுதலை எதிர்நோக்சிச்கொண்டிருக்க இவ் 

ene பற்றாகிய வலையிற் டெந்து அதன்சட் களித்திருப்பார.து 

ஏழைமையியல்பு, சன்னைச் சொல்லுங் கொலைஞர் தன்னை 

உலையில் இட்டு அடுப்பிலேற்றித் தீச்கொளுல ஆமை ௮ம் நிலை 

யதியாது அவ் வுலைகீரில் அமிழ்ச் து விளையாடி. மூழ்க்தாற் 

போன்றது. 

332. பெருங்கட லாடிய சென்றார் ஒருங்குடன் 

ஓசை அளிந்தபிள் ஆடுதும் என்றற்றுல் 
இற்செய் குறைவினை நீக்கி அறவினை 
மற்றறிவாம் என்றிருப்பார் மாண்பு. 

குடும்பத்துச்குச் செய்யவேண்டிய குறைவுகளைச் செய்து 

நீர்த்து அறச் செயல்களைப் பின்பு கருதுவோம் என்று 

காலத்தை எதிர்கோக்கியிருப்பாரது இழிசசைமை, பெரிய 

கடலில் கீராடுதற்குச் சென்றவர். முழுதும் ஒருசோ அலை 

யொலி அடங்யெபின் கீராடுவாம் என்று கருஇினாற் போன் 

ஐது. - 

99௮... நலங்தலம் கல்வி குடிமைமப் பைந்தும் - 
விலங்கரமல் எய்தியக் கண்ணும்--நலஞ்சாள்ற 
மையறு தொர்சீர் உலகம் அறியாமை 

நெய்யிலாப் பாற்சோற்றி Cari.
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கல்லிணக்கம், தலவொழுக்கம், சல்வியறிவு, குடிவளம், 

ஆண்டில் மூூத்தோராதல் என்னும் ஐச். தர் தடையின்றிப் 

"பெற்றவிடத் தம், இன்பம் கிசம்பிய இற்ற சொன்மையாகிய 

இயல்பினையுடைய வீட்டுலகவொழுக்கம் அறியானாயிருத்தல், 

கெய்யில்லாத பாலடிசிலுக்கு ஒப்பாகும். 

554.  கல்நனி நல்ற கடையாய மாக்களின் 
சொல்நனி தாமுணரா வாயினும்--இன்னினியே 

நிற்றல் இருத்தல் கிடத்தல் இயங்குதெள் 
றுற்றவர்க்குத் தாம்௨தவ லான். 

மக்சளிற் கடைப்பட்டவரான பேதையாரைவிடக் கற் 

பர்றைகள் மிச ரல்லனவாம் ; எனெனில், அவை இக் கடைப் 

பட்டவர்களைப்போல் சான்றோர் உறுதிமொழிகளை முற்றும் 

உணரமாட்டாவாயினும் தம்மை அடைச்தவர்க்கு உடனே 

நின்றகொள்ளல் இருர்துகொள்ளல் சாய்க்துசொள்ளன். 

ஈடர்து கொள்ளல் என்று பலவற்றிற்கும் இடம் உதவதலான் 

என்க, 

335. பெறுவதொன் நின்றியும் பெற்ருனே போலக் 

கழுவுகொண் டேலாதார் மாட்டும் -கறுவிஒல் 

கோத்தின்ற கூறி உரையாக்காற் பேறதக்கு 
நாத்தின்னும் நல்ல சுளைத்து. 

தனது னெத்துக்கு ஏதுவாகப் பெறும் காரணமொன்ன 

இல்லா திருந்தும் ௮ச் காரணம் பெற்றவனேபோலக் கோபிச் 

தலை மேற்கொண்டு தனது சனம் சென்று தாக்குதவில்லாத 

உயர்க்தோரிடத்தம் சோபத்தால் இன்னாச் சொற்களைச் 

தொடுத் அரைத்துப் பேசாவிட்டால் பேதைகளுக்கு மிச்ச 

இனவ சாவை அரித்துவிடுவஅபோ விருக்கும்.
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336. தங்கண் மரபில்லார் பின்சென்று தாமவரை 
எங்கண் வணக்குது மென்பளர்--புள்கேண்மை 

'நற்றளிர்ப் புள்னை ம௰ருங் கடற்சேர்ப்ப 1. 
கற்கிள்ளிக் கையிழந் தற்று: 

Gu தளிர்களையுடைய புன்னை மரன்கள் மலர்கின்ற 

கடற்கரையாய் ! தம்மிடத்தில் மதிப்பில்லாசவர் வழிச்சென்ற 

£ அவரை எம்மிடம் அடங்கும்படி செய்வேம் ' என்று சொல் 

லுவோர் கருதும் அச் சிறியோர் தொடர்பு, கருங்கல்லைச் 

இள்ள முயன்று ஒருவன் தன் கைவிரலை இழக்ததனோ டொச் 

கும். . 

337. ஆகாடடுதனிலும் அக்த்துடுநய் உண்டாகில் 
போகா தெறும்பு புறஞ்சுற்றும்--யாதுங் 

டுகாடாஅ 0ரனினும் உடையாரைப் பற்றி 

ளீடாஅர் உலகத் தவர். 

தமக்கு உண்ண வாய்க்காதெனினும் குடத்தினுள் கெய் 

இருக்குமாயின் எறும்புகள் போகாமல் :அ௮ச் குடத்தின் வெளிப் 

புறத்தைச் சுற்றிச்கொண்டிருக்கும்; அதுபோல, ஒன்றும் உதவ 

மாட்டாரென்றாலும் பொருளுடையோசைச் சூழ்ந் தகொண்டு 

பேசைமாக்கள் விடமாட்டார்கள். 

338. நல்லவை நாடடாறும் எய்தார் அறஞ்செய்யார் 
இல்லாதார்க் கியாதொள்றும் ஈகளார்-- எல்லாம் 

இனளியார்தோரள் சேரார் இசைபட எாழார் 
முனியார்கால் தாம்வாழும் நாள். 

உயர்ந்தோர் ௮வைச்களத்தை காடொதுஞ் சென் 

றடைந்து கேள்விப்பயன் பெருமலும், ஈற்செயல்கள் செய்யா 

மலும், இல்லாத வறியோர்க்கு யாதொன்௮ம் உதவாமலும், 

எல்லாவகையாலும் இனணியராயிருக்கும் சம் மனைவியர் தோளை,
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மருவாமலும், கல்வி முதலியவற்றால் உலகத் புகழுண்டாச 

வாழாமலுமிருச்கும் பேதை மாந்தர், கரம் உயிர்வாமும் வெற்று 

, சாட்களை வெறாரோ ! 

339, விழைந்தொருவர் தம்மை வியப்ப ஒருவர் 
விழைந்திலேம் என்றிருக்குங் கேண்மை--தழங்குகுரல் 

பாய்திரைகழ் வையம் பயப்பிலும் இன்றதே 
ஆய்நலம் இல்லாதார் மாட்டு. 

ஒருவர் தம்மை விரும்பி மதித்து ௮ளவளாவ ஒருவர் 

அவரை விரும்பிலேம் என்று புறக்கணித்திருக்கும் இத்தகைய: 

ுண்ணுணர்வில்லாப் பேசையரிடத்தண்டாகுக் தொடர்பு, 

ஓலிச்குற் குரலோடு பரய்ச்இழியம் அலைகளையுடைய கடல் 

சூழ்ச் ச உலகத்தைப் பயப்பதாயினும், இணியதொன்றன்.ு. 

340. கற்றனவும் கண்ணாகள்ற சாயலும் இற்பிறப்பும் 
பக்கத்தார் பாராட்டப் பாடெய்தும்: தாலுரைப்பின் 

மைத்துனர் பல்கி மருந்தின் தணியாத. 

பித்தனென் ரெள்ளப் படும். 

தான் கற்ற சல்விகளும், சாட்சி பரச்த தன் சாயலும், தனது 

உயர்குடிப் பிறப்பும் அயலவர் பாராட்டப் பெருமையடையும் ] 

அவ்வரறன்றித் தான் புகழ்ச் சால், சனக்கு முகமன் மொழிர்து 
விளையாடுவோர் மிகப்பெருகி அதனால், மருக்தினால் தெளியாச 
பித்தனிவன் என்று ௨உலகத்தாசால் இகழப்படும் நிலையை ஒரு. 

வன் அடைவான்.
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உழ்மச்களின் சன்மை உணர்த்திற்று. 

“341. கப்பி கடவதாக் காலைத்தள் மாய்ப்பெயிலும் 
குப்பை கிளைப்ப்பாலாக் கோழ்$போால்--மிக்க 
கனற் பொதிந்த நூல்லீரிந்துக் காட்டிலும் கீழ்தள் 
மனம்புரிந்த வாரே மிகும், 

கடமையாக நாடோறும் நொய்யரிசியைச் தன் வாயிற் 

பெய்தாலும் குப்பை களைத்தலை விடாத கோழியைப்போல், 

மிச்ச பெருமை கிறைந்த மெய்ர்தூலுண்மைகளைப் பொருள் 

விளக்கி அறிவறுத்தாலும் €ழ்மசன் தன் மனம் விரும்பிய 

வழியே முனைர்சொழுகுவான். 

342. காழாய கொண்டு காடற்ரர் தஞ்சாரல் 
தாழாது போலாம் எனஉரைப்பின்--6ழ்தாள் 

உறங்குவம் ஏன்றெழுந்து போமாம் அஃ தன்றி 
மறங்குமாம் மற்றொள் நுரைத்து. 

உறுதியாகிய மெய்ச் தாலுணர்வு கொண்டு வினை நீங்யெ 
மேலோர் பக்கல் நரம் காலந்தாழாது சென்று பயனுறுவோம் 

என்று அறிந்தோர் எடுத்துச்காட்டினால், €ழ்மசன் அங்கு 

வோம் வம்மின், என்று எழுர்துபோவான் ; ௮ஃசன்றி வேறு 

வம்புபேசி மாறுபடுவான். 

343. பெருநடை தாம்பெறிலும் பெற்றி பிலழயாது 
9௫நடைய ராகுவர் சான்றேர்--பெருநடை 
பெற்றக் கடைத்தும்-நிறங்கருவி நன்ஐட 

வற்ரும் ஒருநடை கீழ். 

உலூற் பெருமித நிலையைத் சாம் பெற்றாலும் தம் பெருச் 

,சன்மையாகிய இயல்பு வழுவாது என்றும் ஒரு சன்மையாரய்
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விளங்குவர் மேலோர்; பெருமித நிலையைப் பெற்றவிடத்தும், 

விளங்குகின்ற அருவிகளையுடைய சறக்த "மலைகாடனே | Bp 

மகனும், என்றம் தனது €ழ்மையியல்பு ஒரு ஈடையாய் ஒழுசு 

-வல்லவனாவன், 

344. தினையளைத்தே யாயினும் செய்தநன் ஐுண்டால் 

பனையளைத்தா உல்ளுவர் சான்றோர் பனையளைத் 
நெள்றுஞ் செயிலும் இலங்கருவி நன்டை! 

ந்ன்றில் நன்றறியார் மாட்டு. 

இனையளவினதேயாயினும் செய்த உதவி மூன் இருக்கு 

மானால் அதனைப் பனையளவினதாகக் கருதக் கணிச்திருப்பர் 

மேலோர்; சாளும் பனையளவு உதவிசெயினும், விளங்குகின்ற 

அருவிகளையுடைய உயர்ந்த மலைசாடனே ! ஈன்மையதியாக் 

இழோரிடத்தில் அவை சறி.தளவம் ஈன்றி பரராட்டுதலில்லாதன 

வாகும். 

345. பொற்கலத் தூட்டிப் புறந்தரிலும் நாய்பிறர் 

எச்சிற் கிமையாது பார்த்திருக்கும் அச்சீர் 

பெருமை யுடைத்தாக் கொளினும்கீழ் செய்யுங் 

கருமங்கள் வேறு படும். 

பொன்னாற் செய்த உண்கலத்இனால் உண்பித்துப் பாது 

காத்தாலும் சாயான.த பிறர் எறியும் எச்சிற்சோற்றுக்குக் கண் 

ணிமையாமல் விழித்துக்கொண்டு கரத்துக்டெக்கும்; ௮ 

தன்மையாய்ப், பெருமைச்குரியனாகப் பெருமைப்படுத்தினாலும் 

இழ்மசன் செய்யுஞ் செயல்கள் ௮ர்நிலைமைக்கு வேறுகும். 

346. சக்கரச் ெல்வம் பெறினும் விழுமியோர் 
எக்காலுஞ் சொல்லார் மிருதீச்சொல-- எக்காலும் 
முந்திரிமேற் கரணி மிருவதேல் கீழ்தள்ளை 

இந்திரலு எண்ணி விடும்,
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. ஆட்சிச் செல்வம் பெற்றாலும் மேலோர் எந்தக் -காலச் 

இலும் : வரம்பு கடர்த சொற்களைச் சொல்லமாட்டார்கள் ; 

ஆனால் முச்திரியளவுக்கு மேற், காணியஎவாகசச் செல்வம் மிகுவ 

தானால் €ழ்மகன் தன்னை என்றுச் தேவர்கோனாக எண்ணி 
இறுமாச்து உரையாடுவன். 

542... மைதீர் பகம்பொன்மேல் மாண்ட மணியழுத்திச் 

செய்த தெனினும் செருப்புத்தள் காற்கேயாம் 

எய்திய கெல்வத்த ராயினும் கீழ்களைச் ' 
செய்தொழிலாற் காணப் படும். 

குற்றக்தீர்க்ச கிளிச்சிறை என்னும் பசிய பொற்றகட்டின் 

மேல் மாட்சிமை வாய்க்த மணிக்கற்களைப் பதித்துச் செய்த 

தாயினும் செருப்பு ஒருவனது காலுச்கே அணிந்துகொள்ள 

உதவும் ; அதுபோலச், சிறச்சப் பொருந்திய செல்வ முடையவ 

சானாலும் €ழ்மச்களை அவர் செய்கின்ற தொழில்களால் இன்னா 

சென்று சண்டுகொள்ளுசல் கூடும். 

946. கடுக்கெனச் சொல்வற்றும் கண்டேேட்ட பின்றும் 

இடுக்கண் பிறர்மாட் டுவக்கும்-- அடுத்தடுத்து 
வேக முடைத்தாம் விறன்மலை நள்டை!: 

ஏருமாம் எள்ளுமாம் கீழ். 

ஆற்றல் வாய்க்த மவைகளையுடைய சிறந்த காடனே | 8ழ் 

மகன் கடுமையாகப் பேசுதல் வல்லான் ) சண்ணோட்ட மில் 

லான் ; பிறரிடத்து நேரும் இன்னலுக்கு மூழ்வான் : அடிச்சடி. 

சீற்ற முடையான் ; கண்ட இடங்கட்குச் செல்வான் ; பிறசை 

இகழ்வான். 

349. பழைய ரிவரென்று பன்றட்பின் விற்பின் 

உழை இனிய ராருவர் சான்றோர்--விழையாதே 

கள்ளுயிர்க்கும் நெய்தற் கனைகடம் தண்சேர்ப்ப* 
எள்ளுவர் கீழா யவர்.
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தேன் சொரியும் கெய்தல் மலர்களையுடைய ஒவிக்கின்ற 

கடலின் குளிர்க்த சரையையுடையவனே ! தமக்குப் பின்னால் 

வக்து ஒருவர் பணிவுடையராய் நின்றால் இவர் பலகால் பழயெ 

வசென் விரும்பி அவரிடம் சான்றோர் அன்புடையவரரவர் ; 

ஆனாற் இழ்மக்கள் அவரைத் தமக்கு அடங்னெவரெனக் 

கொண்டு அன்பினால் விரும்பாமல் ௮ 'இகொரத்தால் மதியாது 

EME. 

350: கொய்புல் கொடுத்துக் குலறைத்தென்றுந் தீற்றினும் 

வையம்பூண் கல்மா சிறுகண்டை--ஐயககள் ! 

எய்திய செட்வந்த ராயினும் கற்களைச் 

செய்தொழிலாற் காணப் படும். 

கொய்தற்குரிய பசும் புல்லை அறுத்துக் கொடுத்து சாடோ 

தும் உண்பித்து வர்தாலும் சற்றெருதுகள் வண்டிகள் பூண் 

ழுக்ச உதவா ; ஐய, சேட்பாயாச ) சிறக்கப் பொருக்திய செல் 

வமுடையவரானாலும் இழ்மக்களை அவர் செய்கின்ற தொழில் 

சளால் இன்னசென்௫ு சண்டுகொள்ளுதல் கூடும். 

  

56-ம் ௮தி. கயமை 

மெலிச்த உணர்வினஞாது இயல்புணர்த்திற்று, 

351. ஆர்த்த அறிரீனர் ஆன்டிளைய ராயிறும் 
காரத்தோம்பித் தம்மை அடக்குப--மூத்தொறூஉம் 

தீத்தொறிே கன்றித் திரிதந் தெருவையபோல் 

போத்தருர் புல்லிறிளி ஐர். 

உறுதி மிச்ச மெய்யதிவினையுடையார் ஆண்டில் இளைய 

சாயினும் சம்மைத் தய மகெறியிணின்றுர் தடுத்து ஈன்னெறியில்
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கிறத்தி அடக்ச்கொள்வர் ; ஆனால், மெலிந்த ௮றிவினையுடை 

யரர் கழுகுபோல ஆண்டு முர மூ.திரத் நிய செய்சைகளே 

தடி.ப்பேறி அலைந்து, மாச நீங்கார். 

352. செழும்பெரும் பொய்கையுள் வாழினும் என்றும் 
வழும்பறுக்க கில்லாவாம் $தரை--வழும்பில்சீர் 
நூல்கற்றக் கண்ணும் நுணுக்கமொன் நில்லாதார் 
நேர்கிற்கும் பெற்றி அரிது. 

கீர் நிறைர்த பெரிய குளத்தின்சண் உயிர் வாழ்ச்தாலும் 

தவளைகள் தம்மேல் உள்ள வழுவழுப்பான அழுச்கை நீச்இச் 

கொள்ளும் ஆற்றலில்லாதனவாகும் ; அதுபோலப், பிழையற்ற 

சிறப்பினையுடைய மெய்க்தால்களைப் பயின்றாலும் நட்பஞ் 

சிறிஐ மில்லாசவர் தம்மை அதனால் மேம்படுத் திக்கொள்ளும் 

மாட்டி இல்லை. 

353. கணமலை நள்ஜட 1/கண்டுள் ரொருவர் 
குணளேயுங் கூற் கரிதால்--குணனமுங்கக் 

குற்றம் உழைநின்று கூறுஞ் சிறியவர்கட் 

மெற்ருல் இயன்றதோ நா. 

கூட்டமான மலைகளையுடைய உயர்க்த சாடனே! ஒருவர்ச் 

குப் புறத்தில் அவரது நஈல்வியல்பினையும் பேசுதற்கு அருமை 

யாயிருச்கு மென்பர் பெரியோர். ஆனால், ஒருவரது ஈல்வியல்பு 

கெடும்படி, செய்யாத குற்றங்களை அவர் எிரிலிருர்.த செய்த 

சாகக் கூறும் மெலிந்த அறிவிஞர்க்கு, சாக்கு எதனால் உரு 

வானதோ, அறிதிலம், 

354. பகோடடேந் தகலல்குற் 6பண்டிர்தம் பெண்ணீர்மை 

சேடியர் போலச் செயல்தேற்ருர்-- கூடிப் 

புதுப்பெருக்கம் போலத்தம் பெண்ணீர்மை காட்டி 
நதித்திறப்பர் மற்றை யவர்.
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USES உயர்ச்௮ ௮சன்ற அல்குலையடைய சல்லிலச்சணம 

அமைந்த ஈற்பெண்டிர் வேலைக்காரிகளைப்போல், சமது பெண் 

மையியல்பைப் புறத்தில் ஒப்பனை செய்து காட்டுதல் அறியார் ) 

ஆனால் ஏனைச் தீய பெண்டிரோ தம்முட் கூடிப் புது வெள்ளம் 

போலப் புனைதல் செய்து தம பெண்மை யியல்பைப் புறத்திற் 

புலப்படுச்தித் தாமே மதித்து வாம்பு கடந்து நடப்பர். (அது 

போற் சயவர் இடம்பத்தால் அலம்படுவச் என்பது.) 

355. தளிர்மேலே நிற்பிறும் தட்டாமற் செல்லா 
உளிநீரார் மாதோ கயவர்--அளிநீரார்க் 

0கெள்வறுச் செய்யார் எளைத்தானுஞ் செய்யே 
இன்றங்கு செய்வார்ப் பெறின். 

இளச்தளிரின் மேல் நின்றாலும் பிறர் தட்டினாலன்றி ௮௪ 

னுள் இறக்சாச உளியின இயல்பினையடையலவர் சயவர் ; 

எனென்றால், பிறர்க்கரங்கும் இயல்புடைய சானறோர்க்குச் 

சிறிதம் பயன்படாமல், தமக்குக கொடுமை செய்வாமைப் பெற் 

FOX Halt எவ்வளலும் பயன்பட்டு சேலைசெய்வர்.. 

950. மலைநலம் உள்ளும் குறவன் : பயந்த 

விளைநிலம் உள்ளும் உழவன் ; சிறந்தொருவர் 
செய்தநன் நுள்ளுவர் சான்றோர் ; கயர்தள்ளை 

லைததை உள்லி வீடும். 

குறவன் சனச்கு வளச் தநத மலையினது ஈன்மையை 

Rake பாராட்டிக்சொண்டிருப்பால் ; உழவன் தனக்கு 

விளையுள் பயக்த விளைநிலங்களின் சன்மையை கீனைந்து 

பாராட்டிக்கொண்டிருப்பான். அலைபோல், ஒருவர் அருட் 

குணம் மிகுந்து தமக்குச் செய்த ஈன்றியை கிணைக்து பாராட் 

டிச்கொண்டருபிபர் சான்றோர் ; ஆனால் தாழ்ச்த அறிலினன், 
தன்னைப் பிறர் பழித்ததை ஙீனை த்தப் பனசமை சொண்டு 

விடுவன். (ஈலம் பாராட்டான் என்பது.)
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357. ஒருநன்றி செய்தலர்க் கொள்றி யெழுந்த 

Hong gi சான்றோர் பொறுப்பர்-கயவர்க் 
கெழுநூறு நன்றிசெய் தொன்றுதீ தாயின் 
ஏழுநூறும் தீதாய் விடும். 

தமக்கு ஒரு ஈன்மை செய்தவர்க்குச் சான்றோர். அலராற் 

பின்பு தொடர்ச் து உண்டான நாறு குற்றங்களும் பொறுத்து 

கிற்பர், ஆனால், அறிவில் தாழ்க்தோர்க்கு ஒருவர் எழுதாறு 

சன்மைகள் செய்து பின்பு தவறுதலால் ஒன்று தீமையாக 

சேர்க் துவிட்டால் ௮வ்வெழுதாறு ஈன்மைகளும் தீமைகளாய்ச் 

சருசப்பட்டுவிடும். 

358. ஏட்டைப் பருவந்தும் இற்பிறந்தார் செய்வன 
மோட்டிடத்தும் செய்யார் முழுமக்கள்--கோட்டை 
வயிரம் செறிப்பிறும் வாட்கண்ஜய் 1]பன்றி 
செயிர்வேழ மாகுதல் இன்று, 

பொருளில்லாமை மு தலியவறரறால் தளர்வண்டான 

காலத்திலும் உயர்குடியிற் பிறந்த சான்றோர் செய்யும் ஈற் 

செயல்களைச், செல்வமுள்ள காலத்திலும் கயவர்கள் செய்யார். 

ஒளிமிக்க கண்களையுடைய பெண்ணே 1 பன்றியின் சொம்பை 

வயிரம பொருத்திப் பூண்கட்டினும் ௮௫ போர்ச்சினமுடைய 

யானையாத லில்லை. 

959. இன்ருதும் இந்நிலய ஆதும் இனிச்சிறிது 

நின்றதும் என்று நினைத்திருந்து--ஒன்றி 
உரையின் மகிழ்ந்துதம் உள்ளம்0ல Gd 
மரையீலையின் மாய்ந்தார் பலர். 

இன்று செல்வராவோம், இப்போதே செல்வராவோம், 

இனிச் சற்றுப் பொறுத்அச் செல்வாகோம் என்ன எண்ண 

மிட்டுச்கொண்டிருந்து அ திற்படிர்து வாய்ப்பேச்ினாற் களித்து,
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ஆனால் அதற்குரிய முயற்சியிலராய்த் தம் இயல்பு வேுபட்டுச் 

தாமரையிலையைப்போல், இருந்த நிலையிலேயே மாய்ர் 

தொழிர்த சயவர் பலராவர். 

360. நீருட் பிறந்து நிறம்பசிய தாயினும் 
ஈரம் கிடையகத் தில்லாகும்--ஒரும் 
நிறைப்பெருஞ் செல்லந்து நின்றக் கடைத்தும் 

அறைப்பெருங்கல் அன்றர் உடைந்து. 

ரீரினுள் தோன்றி மேலே நிறம் பசுமையுடையதாயிருர் 

தாலும் செட்டியின் உள்ளே ஈரம் இல்லையாம்; அதுபோல, 

நிறைந்த பெரிய செல்வகிலையில் நின்றாலும் பரறையாகிய 

பெரிய சல்லைப்போல் வன்மையான உள்ளம் படைத்த கயவரை 

உடைத்து இட்வுலகம். 

37-ம் அ.தி. பன்னெறி, 
பலவகைப்பட்ட ஓழுகலாறுகளை உணர்த்துவது, 

361. மழைதிளைக்கும் மாடமாய் மாண்பமைந்த காப்பாய் 

இழைவீளக்கு நின்றிமைப்பின் எள்ஜம்--விழைதக்க 

மாண்ட மளையாளை யிஃமாதான் இல்லகம் 

காண்டற் கரியதோர் காடு. 

மேகங்கள் தவழும் உயர்ச்,ச மானிகையாய்ச் சிறப்பமைர் ச 

பாதுகாப்புடையதாய் மணிகளால் இழைச்சப்பட்ட விளக்கு 

கள் அங்கங்கும் இருந்து ஒளிவிடினும் எனன பயனாகும்? 

மாட்சிமை வாய்ச்ச விரும்பத்தக்க இல்லக் இெ.த்தியை யில்லாத 

-துனது வீடு சண்கொண்டு பார்த்தற்யெலாததொரு கொடிய 

காடாகும்.
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362. வழுக்கெளைத்தும் இல்கரத வாள்வாய்க் கிடந்தும் 
இழுக்கினைத் நாம்பெறுவ ராயின்--இழுக்கெளைத்தும் 
சய்குருப் பாலரி சிறிதே அச் சிள்மொறியார் 
கையுருப் பரணி பெரிது. 

சோர்வு சிறிதுமில்லாத வாளின் கரவவிவிருச்,தும் மகளிர் 

ஒழுக்கத் ,சவறுதலை உறுவராயின், குளிர்க்த மொழிகளைப் 

பேசும் ௮ம் மகளிர் தமது வாழ்காளிற் குற்றஞ் சிறிதுஞ் 

செய்யாத காலம் சிறிதே; மற்றுத் தங் கணவர்க்கு வயப்பட் 

டொழுசாச் சாலம் பெரிதென்க. 

363. எறியெள் ரெதிர்நிற்பாள் கூற்றம் ; சிறுகாலை 
அட்டில் புகாதாள் அரும்பிர் ;--அட்டதனை 
உண்டி உதவாதாள் இல்லாற்பேய் ; இம்மூவர் 
கொண்டானைக் கொல்றுக் படை. 

தன் கணவர்க்குச் சனத்சை மூட்டி *அடி.” என்று ௭இ 

ரில் ௮டங்சா.அ கிற்கும் மனைவி அவனுக்குச் கூற்றுவனாவாள் ; 

காலை கோத்தில் அடுச்களேயிற் சென்று உணவ சமைச்சாதவள் 

தன் சணவனுச்குச் சொழிய சோயாலாள் ! எமைச்சச 

அவனுச்கு உணவாச இடாமல் சான் உண்பவன் இல்லச்தில் 

வாழும் பேயாவாள் ; இம் மூவசையியல்புடைய மாதரும் 

தம்மை மணர்துகொண்ட சணவன்மாரை உயிரோடு வருத்துல் 

சருவிகளாவர், 

364. கடியெனக் கேட்டுங் கடியான் 0வெடிபட 

ஆர்ப்பது கேட்டும் அதுதெளியாள்--பபர்த்தும் ஓர் 
இற்கொண் டிளிதிரஉம் ஏழுறுதம் என்பவே 

கற்கொண் டெறியுந் தவறு. 

இனி, மணவாழ் கையை முனிர்துவிடு என்று தச்கோ 
ரதிவுரைகள் கேட்டும் முனியானாய், தலைவெடிக்கும்படி, உல
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இற் சாப்பறைகள் முழங்குவது கேட்டும் 98 துறவியல்பைச் 

தெளியானாய், மீண்டும் இரண்டா முறையாக தர் இல்லச் 

இழத்தியை மிணம்புரிர்து கொண்டு இன்புற்றிருச்கும் மயச்சத் 

தை அடைதல் தன்னையே தான் கற்கொண்டெறிஈ் 2 சொள் 

ளும் தவறென்று சான்றோர் கூ௮வர். 

965. தலைய தவம்முயன்று வாழ்தல்; ஒருவர்க் 
கிடைய இளியார்கண் தங்கல்? கடையே 
புணராதென் றெண்ணிப் பொருள்நசையால் தம்மை 

உணரார்பின் சென்று நிலை, 

மக்கட் பிறவியில் வரத ஒருவர்க்குத் தம் வாழ்ச்சையில் 

சவ முயற்சயுடையராய் வாழ்தல் தலையானதாகும் ; தமக்கு 

இனணியாரயிருக்கும் மனைவி மககள் முதலிய உறவினரிடத்து 

மனச்தங்க அவாவோ டொழுகுதல் இடைத்தரமான வாழ்வா 

கும் ; மேற்கூறிய இருவகை வாழ்வின் முயற்சியுர் சமக்குச் சை 

கூடாதென்று நினைத்த, வெறும் பொருள் விருப்பத்தால் தம் 

குடிப்பிறப்பு கல்லி முதலிய தகுஇகளையுல் கருதிப் பாசா 

சடத்துஞ் செல்வர்களின் பின் சென்று நிற்கும் அடிமை நிலை, 

கடைப்பட்ட வாழ்வாகும். 

366. கல்லாக் கழிப்பர் தலையாயார் ? நல்லை 
துல்வாக் கழிப்பர் இடைகம்; கடைகள் 
இனிநுண்ணேம் ஆரப் 0ப்0றம்யாம் என்னும் 
முனிஷிஒற் கண்பா டிலர். 

மக்சளில் உயர்ந்தோர், ஈற்கருத்துக்களை ஆழ்ர்து அறிக 

தெளிவபெறுதலை மேற்கொண்டு ௮ம் முறைமையில் சம் வாழ் 

சாட்சளைக் சழிப்பர் ; இடைச்தா மச்கள், இனிய பண்டல் 

களைத் தம் ஐம்புலன்களாலும் நுகர்ச்து இன்புறுதலே மேற் 

கொண்டு ௮ம் முறைமையில் வாழ்காள் கழிப்பர் ; கடைத்தா
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மக்கள், *யாம் பண்டங்களை இன்பமாய் அகரப் பெற்றிலேம்” 

என்னும் வெறுப்பினால் இரவிலும் உறச்கமில்லா சவரா வர். 

367. செந்நெல்லா லாய செழுமுளை மற்றும் அச் 

டசந்நெல்லே யாகி விளேதலால்--சுந்0 நல் 

வயல்நிறையக் காய்க்கும் வளவய தூர ! 

Kempe தந்ைத யறிவு. 
சாலி என்னும் உயர்ச்த செர்கெல்லின் விதையினால் 

உண்டான செழுவிீய முளை ௮ச் செந்நெற் பயிரரகவே தோன்றி 

விளை சலால், ௮.ச் செர்கெல் வயல் நிறைய விளைர்து சடக்கும் 

வளமான கழனிகளையுடைய ஊானே ! புதல்வனது அறிவசலம்: 

௮வன் சந்தையின் அறிவுவகையை ஒத்ததாகும். 

568. உடைப்பெபெருஞ் செல்வரும் சான்6றரும் கெட்டுப் 

பூடைப்பெண்டிர் மக்களும் கீழும் பருகிக் 
கடைக்கால் த$ுக்கண்ண தாகிக் Gor saraCurp 

கீற்மேலாய் நிற்கும் உலகு. 

தமது பொருளைப் பலர்க்கும் வழங்கும் அன்புரிமை 

யுடைய பெரிய செல்வவளம் வாய்க்த இல்லறத்தாரும் ஏனைத்' 

துறலசசிரியரும் வறியராய் கிலைசருக்கிச், சார்புபெண்டி.ரா 

இய லேசையரின் மசகளும் ஏனைக் சயவர்களும் செல்வ முடை 

யவர்களாய் நிலைபெருக, அவ்வாற்றாற் கடைப்பட்டதாகிய 

சால் தலைப்புறத்திலிருப்பசாம்ச், குடையினது தண்டு Fp 

மேலாச நிற்பதுபோல் இவ்வலசம் தலை8ழாய் கிற்கும் இயல் 

புடையதாயிருக்கின்றத, 

969. இனியார்தம் நெஞ்சத்து தோய்உரைப்ப அந்நோய் 
தணியாத உள்ளம் உடையார்--மணிவரன்றி 

வீழும் அருளி விறள்மளை sarge ! 
வாற்வின் வரைபாய்தல் நன்று.
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மணிகளை வாரிக்சொண்டு வீழ்ன்ற அருவிகளையுடைடீ 
வென்றிமிக்ச மலைசளமைந்த சிறக்த காடனே ! தமக்கு இனிய 

சோயிருப்போர் தீன செஞ்சிலுள்ள சவலையைச் தாமே ஆற் 

றிச்கொள்ள வியலாது தம்மிடம் எடுத்துச் சொல்ல ge 

கலலைச்கு ஏதுவான குறையைத் தீர்த்து அதனைச் சணிவிச் 

காச இரக்சமற்ற வன்னெஞ்சுடையார், இவ்வுலகில் உயிர் 

வாழ் சலினும் ஒரு மலையின்மேல் ஏறி வீழ்ச்து உயிர் orig 

கொள்ளுசல் தலமாகும். 

3970. புதுப்புனலும் பூங்குழையார் நட்பும் இரண்டும் 
விதுப்பற நாடிளன்லே றலல--புதுப்புனலும் 

மரரி அறவே அறுமே, அவரன்பும் 

வரர் அறவே அறும். 

புதுகீர்ப் பெருக்கும் அழகுய தோடணிர்த வேசையரின் 

தொடர்பும் விரைதலின்றி ஆராய்ந்தால் அவை தம் தன்மையில் 

வேறு வேறு அல்ல ; புது வெள்ளமும் மழைகிற்க நின்றுவிடும் ; 

அவ் விலைமகளிர் அன்பும் பொருள் வருவரய் நீங்க நீங்கிவிடும். 

  

88-ம் ௮தி. பொதுமகளிர் 

பொருள் கொடுப்பார். பலர்க்கும் உரிய பொதுப்பொரு 

ாயிருக்கும் வரைவில் மகளிரின் இயல்பு. 

371. விளக்கொளியும் வேசையர் நட்பும் இரண்டும் 

துளக்கற நாடின்வே றல்ல்-- விளக்கொளியும்- 

செய்யற்ற கண்ணே அறுமே, அவரன்பும் 

கையற்ற கண்ணே அறும். 

விளக்ன் ஒளியும் விலைமசளிர் உறவுமாகய இரண்டும் 

கலச்சமின்றி ஆராய்ந்தால் அவை தம் தன்மையில் வேறு 

10
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அல்ல ; விளச்சன் ஒளியும் செய் வற்றிய போதே அவியும்) 

௮ம் மகளிரின் அன்பும் பொறாள் வற்றியபோது இல்லையாம் 

விடும். 

372.  அங்கோட் டக௰ல்குல் ஆயிழையாள் நம்மோடு 

செங்கோடு பாய்துமே எள்ரள்மள்--செங்கோட்டின் 

மேற்கரண மின்மையான் மேவா தொழிந்தாே 
காற்கால்நோய் காட்டிக் கறுழ்ந்து. 

அழமயெ பக்கங்கள் உயர்சக்த அசன்ற அல்குலையுடைய 

ஆராய்ந்தெடுத்த இழைகளையணிீந்த விலைமகள், காம் பொரு 

ளுடையமாயிருக்த காலத்து ஈம்மோடு, செங்குத்தான மலையுச் 

சியில் ஏறிச் சீழ்வீழ்ச்து ஒன்றாய் உயிர் துறப்போம் என்ற 

அன்புரை கூறினாள்) இப்போது ஈமது கையிற் பொருளில் 

லாமையால், தனது சாலில் வாககோயென்று காட்டிப் போவி 

யாச அழுது இம் மலையுச்சியின்மேல் வராமற்போனாளே |! (௬, 

என்ன எமாற்றம |) 

373. அங்கண் லிஈம்பின் அமரர் தொழப்படும் 
செங்கண்மா வாயிறும் ஆகமள்--தம்கைக் 

கொடுப்பதொளன் றில்லாரைக் கொங்தளி ரன்னர் 

விடுப்பர்தம் கையால் தொழுது, 

அழகிய இடமகன்ற விண்ணுலகச்தின் சேவர்சளால் 

வணங்கப்படுகன்ற வர்க சரமஸரச் சண்சளையுடைய திரு 

மாலை ஒப்பவனாயினுமாக ; தமது கையிற், கொடுச்கத்தச்ச 

பொருள் ஒன்றமில்லாத ஆடவரைக, பதொய்தற்குரிய இளம் 

தளிர் போன்ற மேனியையுடைய/ பொதுமகளிர் தம் சை 

களால் வணக்கி விடைகொடுச்சனுப்பிவிடுவர். 

974.  ஆணரமிம் நெஞ்சத் sal gods கண்ணார்க்குக் 

காண மிலாதார் கடுவளையர்--- காணவே
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செக்கூர்ந்து கொண்டாரும் செய்த பொருஞடையார் 
அக்கார OAH அவர்க்கு. 

அன்பில்லாசு உள்ளமும் அழகிய கிலமலர் போன்ற குண் 

சளுமூடைய பொதுமகளிர்க்குப் பொருளில்லாதவர் எத் 

அணை உயர்க்தவராயினும் சஞ்சையொப்பத் தோன்றுவர் ) 

பலருங் காணச் செக்காட்டிப் பிழைப்பாரும் ஈட்டிய செல்வ 
முடையார். அவர்க்குச் சர்ச்கரைபோல் விரும்பச் தச்கல 

சாவர். 

375. பாம்பிற் கொருதலை காட்டி ஒருத 

$தம்படு தெண்கயத்து மீள்காட்டும்--ஆங்கு 

மலங்கள்ன செய்கை மகளிர்தோள் சேர்வார் 

விலங்கள்ன வெள்ளறிவி ஒர். 

இன்சுவை மிகக தெளிந்த நீர்ப்பொய்கையில் பாம்புக்குச் 

தனதுடவின் ஒருபறமாகிய தலையைச் காட்டி மற்றொரு புற 

மாகிய வாலை மினுக்குச் சாட்டி அல்வவற்றிற்கெமரயிருச்ு 

உயிர் பிழைத்அவரும் விலாங்குமீனைப் போன்ற கள்ளச் செய 

லுடைய விலைமகளிரின் தோள்களைக் கூடுங் காமுகர், விலம் 

கைப்போற் பகுச்தறிவில்லா அறியாமையுடையவராவர். 

376. பொத்தநூற் கல்லும் புணர்மிரியா அள்றிலும்போல் 
நித்தலும் நம்மைப் பிியலம் என்றுரைத்த 
பொற்றொடியும் போர்த்தகர்க்கோ டாயிலள் நன்னெஞ்சே 

நிற்றியேச போதியோ நீ. 

காம் பொருளுடையமாயிருக்த காலத்தில் கோத்த 

சதாலோடு பொருச்திய மணி.பும் சேர்க்கை பிரியாத, அன்றிற் 

பறவைசகளும்போல் எக்சாளும் சஈம்மைப் பிரியோம் என்று 

உறு திகூறிய (பொன்னாற்செய்த வளையலணிர்த ) பொதுமகள், 

இப்போது போர்த்தொழில் செய்கன்ற ஆட்டுக்கடாவின்
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கொம்புபோல் மனம் முறுக்குண்டு வன்மையாய்ப் பின்வாங்க 
விட்டாள்; சவடற்ற செஞ்சமே! இனி நீ அவளிடமே 

subg கிற்பாயோ, அன்றி சன்னெறிமில் இரும்பி வரு 

லாயோ? 

377. ஆமாம்பால் நக்கி அவர்கைப் பொருள்கொண்டு 
சேமாபோல் ருப்புறாஉம் சில்லைக்கண் அள்பினை 

ஏமாந் தெமதேன் நிருந்தார் பெறுப$வ 

தாமாம் பலரால் நகை. 

முதலிற் காட்டாவைப்போல் மெத்தென ஊழ்றின்பர் 

,தச்து சாமுகரின் கையிலுள்ள பொருளைப் பறித்துக்கொண்டு 

மின்பு காட்டெருதைப்போற் பிறவிடத்தப் பாய்ந்தோடி 

விடும் தீயொழுச்சமூடைய பொதுமகளுள்ளத் ப் போலி 

யன்பீனை மதிமயங்கி எமக்குரியசென்௮ சமபியிருர் சவர், உலூற் 
பலரால் ஈகைத்தலைப் பெறுவர். 

278. ஏமாந்த போழ்தின் இனியார்போள் நின்றராய்த் 
தாமார்ந்த போத தகர்க்கோடாம்--மாள்நோக்கிள் 

தந்நறிப் பெண்டிர் தடமுலை சேராரே 

செந் நறிச் $சர்துமென் பார். 

காமுகர் சம்மாட்டு மயங்கியிருந்த காலச்தில் புறத்தே 
அவர்க்கு இனியாரைப்போலிருச்து அகத்தே வஞ்சம் மிச்சவ 

சாய்த் சாம் ௮வர் பொருளையெல்லாம் உண்டுவிட்டவுடனே 

ஆட்டுச்சடாவின் கொம்புடோல் இருக்குண்டு செல்கின்ற, தம் 
மனம்போன வழியே யொழுகும், (மமான்போன்ற மருண்ட 

பார்ஜையினையுடைய/பொருட்பெண்டிாத அகன்ற மார்பினை 
அருணெறியிலொழுகுவே மென்றிருப்பார் கூடார். 

279.  ஊறுசெய் நெஞ்சம்தம் உள்ளடக்கி ஏண்ணுதலார் 
தேற மொழிந்த மொழிகேட்டுத்-- தேறி
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எமரென்று கொள்வாருங் கொள்பவே யார்க்கும் 
தமரல்லர் தம்உடம்பி ஐர். 

பிறர்பாற் பொருள்பறித்துச் கொள்ளுதலாசய தீமை 

யைச் செய்யும் தமது நினைவைப் புறத்தே புலப்படாதபடி. தம் 

உள்ளத்தில் அடக்கிக்கொண்டு ஒளிமிக்க நெற்றியையுடைய 

பொருட்பெண்டிர் புறத்தே மனச்கெளியும்படி. மொழிதர்த 

பசப்புமொழிகளைச் கேட்டு, அவற்றை கம் அப்பெண்டிர் 

* எமக்குரியர் £ என்று உரிமை கொள்வாருங் கொள்க; ௮ம் 

மாதர் எவர்க்கும் உறவினராகார் ; அவர், தமதாச்தத்துச்சே 

சமதடம்பைப் பயன்படுத்து தலுடையர். 

380. உள்ளம் ஒருவள் உழையதா ஒண்ணுதலார் 

கள்ளத்தால் செய்யுங் கருத்தெல்லாம்--தெள்ளி 

அறிந்த விடத்தும் அறியாராம் பாவம் 

றிந்த உடம்பி னவர். 

தமது நெஞ்சம் வேறொருவனிடத்ததாக ஒளிபொருச்திய 

கெற்றியையுடைய பொருட்பெண்டிர் வஞ்சனையால் சம்மிடஞ் 

செய்யும் நினைவெல்லாம் ஆராய்ந்து ஈன்றாகச் தெரிந்த நிலையி 

லும், திவினை மிச்ச பிறப்பினையுடையவர், அத் தெரிவினைத் 

தம தொழுக்கத்திழ் கொண்டுவரும் அறிவாற்றலில்லா தவாரவர். 
  

89-ம் ௮தி. கற்புடை மகளிர் 

sa சணவர்பால் ஆழ்ச்த அன்புணர்வுடைய இல்லற 

நிகழ்த்தும் மகளிர,த இயல்பு. 

981. அரும்பெறற் கற்பின் அயிராணி யன்ன 
பெரும்பெயர்ப் பெண்டி ரெளிறும்--வெரும்பிப் 
ெறுநசையாற் பின்நிற்பா ரள்மையே பேறும் 

நீறுநுதமாள் நன்மைத் துணை.
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பெறலரிய கற்பொழுச்சமுடைய அயிசரணி யென்ஸனுச் 

சேவர்கோன் மனைவிபோல் வாழ்ச்சையிற் பெரிய புகழ்வாய்ச்ச 

மசளிசாயினும், அவருள், உணவு முதலிய பொருள்களை 

விரும்பி அவற்றை அடையும் வேட்கையால் தன்: பின்னே 

Brig கிற்கும் இரவலர் இல்லாமையையே, தனது விருர் 

தோம்பு முறையாற் கா.த்தொழுகும்(இயற்கை மணங் கமழும் 

கெற்றியையுடைய | பெண்ணே, இல்லறத்தின் பயன்களாகிய 

மேன்மேல் சன்மைகட்குத் துணையாவாள். 

382. குடநீர்துட் டுண்ணும் இடுக்கட் பொழுதும் 

கடல்நீர் அறவுண்ணும் கேளிர் வரிறும் 
கீடன்நீர்மை கையாருக் கொள்ளும் மடமொழி 

மாதர் மனைமாட்சி யாள். 

குடத்திலுள்ள கீரையே காய்ச்சிப் பருப் பசியாறும் 

இன்னாக் காலத்தும் கடல் நீர் முழுமையும் உண்டு பசியாறு 

தீற்குரிய அத்தனை உறவினர் ஒருங்கு விருந்தாக வந்தாலும் 

அச்சோத்தில் சன் கடமையாகிய விஞர்தோம்பு மியல்பைச் 

செயன்முறையாக மேற்கொள்களனெற (மென்மையான சொற் 

கனையுடைய) பெண்ணே இல்லறவாழ்ச்சைக்குரிய மாட்சிமை 

யுடையவளாவாள். 

383. நாறாறும் ஆருய் நளிசிறிதாய் எப்புறறும் 
மேலாறு மேல்உறை சோரிலும்--மலாய 
வல்லாளாய் வாழும்னர் தற்புகழும் மாண்கற்பிள் 

Bhar அமர்ந்த$ேத இல். 

வீடு சாலாபச்சமூம் இடிந்து வழியுடையதாய், மிசவுளு- 
றியதாய், எச்,சப் பக்கமும் கூரை கலனா? மேல் வழியாம் 

தன்மேல் மழை ஒழுகுவசாய் அத்துணை வறிய கிலையிலிருப்பி 
னும் உயர்ச்ச இல்லறவொழுக்கங்களில் இறமையுடையவளாய்
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அதனால் தான் வாழும் ஊரவர், தன்னைப் புகழ்ச்தேத்து்ற 

மாட்மையான சற்புசிலையடைய மனைவி அமர்ந்திருக்கும் 

வீடே வீடெனப்படும். 

384. சட்கிளியாள் காதலன் காதம் வகைபுளைலாள் 
உட்குடையாள் ஊர்நாண் இயல்பிலம்--உட்கி 
இடன் அறிந் தூடி இனிதின் உணரும் 
மடமொழ் மாதராள் ண். 

பார்வைக்கு இனிய இயற்கை யழகுடையளாய்த் தன் 

காதலன் விருப்பப்படி செயற்சைக்கோலங்கள் செய்து கொள் 

வாளும், தனது கற்பொழுக்கச் சரினாற் கண்டாரெயவரும் 

அஞ்சும் மதிப்புடையளாய்த் தான் வாழும் ஊரிலுள்ள மகளி 

பெல்லாரும் சன்னுடைய இல்லறச் செய்சைகளின் திறமைக்கு 

வியர்து நாண் கொள்ளற்குரிய மாட்சிமை யுடையாளும், தன் 

கணவன்பால் உண்மதிப்புச் கொண்டு செவ்வியறிக்து ஊடியும் 

௮ஃது இனிதாம்படி. அவ்வூடல் நீக்கியும் ,இன்பம் விளைக்கும் 

மென்மையான மொழிகளையுடைய பெண்ணே, இல்வாழ்ச் 

கைக்குரிய வாழ்ச்கைத்துணே யாவள், 

385, எஞ்ஞான்றும் எம்கணலர் எம்தோள்மேற் சேர்ந்நெதழிலும் 
அகுஞான்று கண்டேம்பபோல் நாணுதுமால்--எஞ்ஞான்றும் 

என்னை 0கெழ்இனர் கொல்லோ போருள்நசையாம் 

பன்மார்பூ சேர்ந்தொழுகு வார். 

எம் சணவர் எச்காளும் எம் தோள்மேல் முயங்கி யெழுச் 

தாலும் தலைகாளிற் சண்டேம்போல் அவர்பால் யாம் காண் 

மூடையமா யிருக்கன்றேம்); அவ்வாறிருச்கப், பொருள்வேட் 

சையால் எந்சாளும் ஆடவர் பலர் மார்புகளைச் சற்றும் 

காணின்றிச் கூடியொழுகும் பரத்தையர், சமதுள்ள த்தில் என்ன 

தான் உடையராயிருக்ன்்றனசோ !
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386... உள்ளத் துணர்வுடையாள் ஓதியநூ வற்றால் 
வள்ளன்மை பூண்டாள்கண் ஒண்டபொருல்--நெள்ளிய 
HM GEA கையில் அயில்வா எளைத்தரோ 
நாணுடையாள் பெற்ற நலம். 

உள்ளத்தில் இயற்கை ண்ணுணர்வடையா னொருவன் 

கற்ற கல்வியறிவை யொத்தசாயும், இயற்கையிற் கொடைக் 

குணமுடையா ஜொருவனிடத்துமாட்ரிமைப்படன் ற ஒள்ளிய 

செல்வத்தை ஓத்ததாயும், வாட் பயிற்சியில் தெளிவடைர்த் வீர் 

மிச்ச ஆடவனொருவனத கையில் விளங்குங் கூரிய வாட்படை 

யை ஒத்தசாயும் இருக்கன்றது, காண முதலிய பெண்ணீர்மை 

களுடைய கற்புடைப் பெண்ணொருத்தி பெற்ற அழகு முதலிய 

ஈலங்களென்க, 

287.  கருங்கொள்ளும் செங்கொள்ளும் தூணிப் பதக்கெள் 

0ரருங்கொப்பக் கொண்டாலும் ஊரன்--ஒருங்கொவ்வா 

நன்னுதலர்த் தோய்ந்த வரைமார்பள் நீராடாது 
என்னையும் தோய வரும். 

மருதகிலத் து ஊரில் இருர்தகொண்டே அவ்ஷானொரு 

வன் தாழ்ர்த கருங்கொள்ளையும் உயர்க்த செங்கொள்ளையும் 

ஒரே விலைக்குத் தூணிப் பதக்கு (௫.௮ மரச்சால்) என்று ஒரே 
அளவாய் ஒன்றாய் வாங்கனானாம். அதுபோலப் பெண்மையியல் 
பில் என்னோடு ஒருங்கொவ்வாத Gere கெற்றியையுடைய 

பாதிதையரை மருவிய தீீலைபோலும் பெகிய மார்பினையுடைய 
என் கணவன், மீராடுதலுஞ் செய்யாது என்னையும் மருவ வரு 
இன்றனன். (ஈதென்ன மூறை!) 

888. கொடியலை கூருதி பாண ! நீ கூறின் 
அடிறபய இட்டொதுங்கிச் சென்று--துடியின் 
இடக்கண் அனையம் யாம் ஊரற் கதஜல் 

வலக்கண் அனையார்க் குரை:
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இசைப்பாணனே ! கேட்ச இன்னாதனவான தலைவனைப் 

பற்றிய ஈயவுரைகளை எம்மிடங் கூறாதே; மீ கூறுவதானால் 

ஊசனான எம் தலைவற்கு யாம் உடுச்கையின் இடப்பக்க ச்சை 

“யொத்துப் பயன்படாமலிருக்கன்றேமாதலால், . மெல்ல அடி 

யிட்டு சீங்குப்போய் அவ்வடுக்கையின் வலப்பச்சம்போற் பயன் 

படுதலுடைய பாத்தையர்க்குக் கூறு, 

889. சாயிப்பறிக்க நீர்திகழுந் தண்வய லூரன்மீ 

தீப்பறக்க நொந்ேதலும் யானேமன்---தீப் பறக்கத் 

நாக்கி முலைபொருத தண்சாந் தணியகலம் 
நாக்கி யிருந்தேனும் யான். 

கோரைகளைப் பறித்துவிடுதலால் நீர் நன்கு விளங்கித் 

'தெரின்ற குளிர்ச்ச வயல்களையுடைய ஊானாகிய என் தலை 

வன்மேல் முன்னெல்லாம் ஓர் ஈ வக உட்கார அது பொருமல் 

வருக்தியவளும் யானே ; இப்பொறி பறக்கப் பா;த்தையர் தம் 

கொக்கைகளால் ஜெழுக்கிக் சலவிசெய்த , குளிர்ந்த சந்தன 

மணிர்ச அவனது அகன்ற மார்பினை இப்போது பார்த்துக் 

சொண்டு பொறுத்திரு சவளும் யானேகாண். 

390. அரும்பவிழ் தாரிலள் எம்அருளும் என்று' 
டப்கும்பொய் உரையாதி பாண- கரும்பின் 
கடைக்கண் அனையம் நாம் ஊரற் கதறல் 

இடைக்கண் அனையார்க் குரை. 

அரும்புகள் போதாடு மலரும் மாலையையணிந்த எம் தலை 

வன் எமக்குத் தலையளிசெய்ய வருகின்றனன் என்று பெரிய 

தொரு பொய்ம் மொழியைப், பாண, எம்மிடம் மொழியாதே ; 

'ஊானாகயெ எம் தலைவற்கு யாம் கரும்பின் நுனிக்கணுச்கள் 

போலச் சவையிலேமா யிருக்கின்றனமாதலால் அதன் சடுக் 
'கணுக்களையொப்ப ௮வற்குச் சுவைமிக உடையரான பாத்தை 

யரிடம் அதனைச் சொல்.



ஏமன்றாவது : காமத்துப் பால் 

  

இத, காமவின்பத்தின் இயல்பை யுணர்த்தும் பகுதி. 

அய்த்தற்குரியணவாக நூல்களால் உணர்த்தப்படும் (பொருள் 

கள் ௮ற முதலிய மூன்றுமேயாசலின், காமத்துப்பால் மூன் 

ரூம் பகுதியாக இறுதியில் கின்ற. 

க0-ம் அதி, காமநுதலியல் 

இன்பத் தினியல்பு நவலும் அதிகொரமென்பது பொருள். 

ஒத்த தலைவனுர் தலைவியும் இயற்சையன்பினால் ஈர்ப்புண்டு சம் 

மூட் கூடுங்கால் அவருள்ளத்திற் றோன்றும் உணர்வு நிலை 

யாகிய இன்பம் மேலுமேலு மாட்சிமைப்படுதற்சான வாயில்கள் 

இவ் வதிகாரத்தில் விளக்கப்படுகன்றன. 

ஊடல் நீங்கிக் கூடிய தலைமகற்குத் தோழி 
உவகை மிக்குக் கூறியது. 

991. முயங்காக்கால் பாயும் பசரலமற் நாடி 

உயங்காக்காம் உப்பின்றாம் காமம்--வயங்கோதம் 
நில்லாத் திரையலைக்கும் நீள்கழித் நண்சேர்ப்ம! 
புல்லாம் புலிப்பதோர் ஆறு. 

தலைவியை மருவாவிடின் அவளுடம்பிற் பசலை நிறம் பா 

வும், ஆனால் அவள் இடையிடையே ஊடல்கொண்டு உள்எம் 

மெலியாவிடின் காமவுணர்வ சுவையில்லாததாகும் ) ஆதலால், 

விளங்குகின்ற கடலானது ஒரு நிலையிலும் நில்லாத தன் அலை 

களால் அலைத்தெதிர்ச்சின்ற நீண்ட கழியினையுடைய குளீர்ர்த 

துறைவனே! காமத்திற்கு ஊடிப் புணர்வது ஓர் இனிய 

கெறியாகும். ்
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பருவங் கண்டு ஆற்றாளாய தலைவி தன்னுள் 
இரங்கிக் கூறியது. 

992. நம்அமர் காதலர் தார்தழ் அணியகலம் 
விம்ம முயங்குந் துணையில்லார்க்--கீற்ெனப் 
Qui எழிலி முழங்குந் திசையெல்லாம் 

நெய்தல் அறைந்தன்ள நீர்த்து. 

தம்மால் அன்பு செய்யப்படும் சாதலரது மலர்மாலை 

யணிந்த அழகய ஆசத்தைக் கொக்கைகள் பூரிக்க மருவி 

யின்புறமோர் ஆதாவில்லாத எம்போலும் பிரிர்த மகளிர்க்கு, 

மேசம் இம்மென்ற: மழைபொழிய இடிச்தொலிக்குர் இசை 

யெல்லாம் சாப்பறை அறைர்தாற் போன்ற தன்மையுடை 

யது. 

தலைமகள் சேலவு உடம்படாமையைத் தலைமகற்குத் 
தோழி கூறியது 

393. கம்மஞ்9ெய் மாக்கள் கருவி ஒடுக்கிய | 
மம்மர்கொள் மாலை மாராய்ந்து பூத்தொடுப்பாள் 

கைம்மாலை இட்டுக் கலுழ்ந்தாள் துணையில்லார்க் 

கிம்மாலை எள்செய்வ தென்று. 

கம்மத் தொழில் செய்கின்ற மக்கள் தொழிலை நிதுத்திச் 

தம் கருவிகளை ஏறச்கட்டிச் சென்ற மயக்கஞ் செய்யும் இம். 

மாலைப் பொழுதில் மலர்களை ஆராய்ச்து மாலை தொடுப்பவள், 

நின் பிரிவு கேட்டுத் தனது கையிலிருர் உ மாலையை கழுவ 

விட்டுத், சீலைவராகய அணையைப் பிரிக் த மகளிர்க்கு இந்த 

மலர்மாலை என்ன பயன் தழுவதென்று சொல்லி அழுவாளா 

யினள்.
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வினைமுற்றி மீளும் தலைமகன் தன்னுள் இரங்கிக் 
கூறியது. 

394. செல்கடர் நோக்கிச் ரிதரரிக்கண் கொண்டநீர் 

பெமல்லீரல் ஊழ்தெறியா விம்மித்தன்--010லீரலின் 

நாள்வைத்து நங்குற்றம் எண்ணுங்கொல் அந்தோதன் 
தேரள்வைத் தணைமேற் கிடந்து. 

« சீதிரவன் மறையும் மரலைப்போது நேரச்இச், சிதறிய 

செல்வரிபரச்த சண்சள் ஆற்றாமையால் நிறைத்த சீரைத் தனது 

மெல்லிய விரலால் முறையே எடுத்தெறிச் தகொண்டு அமுது, 

படுக்கையின்மேல் கன் சையையே தலையணையாக வைத்து 

ஒருக்கணித்துச் இடர் ௪, மெலிந்துபோன தன் விரல்களினால் 

பிறக்த காளைக் கணக்கிட்டுச், சாலத்தில் இல்லஞ்சேராத ஈமது 

குற்றச்தை நினைத்த ௮, இந்சகேரம் ஈம் துணைவி வருந்துமோ ? 

தலைவியின் நலத்தைத் தலைமகன் தன் பாங்கற்கு 
வியந்து க றியது. 

29௪.  கண்கயல் என்னுங் கருத்திறுல் காதலி 
4ின்சென்ற தம்ம சிறுசிரல்--டீள்சென்றும் 
ஊக்கி டுயழுந்தும் எறிகல்லா ஒண்புருவம் 

கோட்டிய வில்லாக் கறிந்து. 

சண்களைச் கயல்மீன் என்று சருஇிய கருத்திஞல் ௮த 

னைக் குத்தித் இன்னும்பொருட்டுர் சச௪சிலி என்னுஞ் றிய 

மீன்குத்திப் பறவை ௮, ஈம் காதலியின் பின்னே சென்றது; 

ஆனால் அவ்வாறு பின் சென்றும் குத்துதற்கு நுனைக்தும், 

அவளது ஒள்ளிய புருவம், வளைச்ச வில்லின் வளைவென் 

poss குத்தா, சாபிற்று.
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செவிலித்தாய் தன் மகன். உடன்போக்கிற் பிரிந்து சேன்ற 

சுரத்தருமை நினைந்து இரங்கியது 

396. அரக்காம்பல் நாறும்வாய் அம்மருங்கிற் கன் 

பரற்கானம் ஆற்றின கொல்லோ-- அரக்கார்ந்த 

புஞ்சிகொண் டூட்டிலும் பையெளப் பையென வெள் 

றஞ்சிப்பின் வாங்கும் அடி. 

செர்கிறம் பொருச் திய ஆம்பல் மலைப்போல் ஈறு மணத் 

தோடு விளங்கும் வாயையும் அழகிய இடையையு முடைய ஈம் 

புதல்விக்கு, அழகுக்காகச் செச்கிறமிக்ச செம்பஞ்சிச் குழம் 

பைத் தடவினாலும் மெதுவாக, மெதுவாக * என்று அஞ்சிச் 

கூறிப் பின் இழுத்துச்கொள்ளும் அத்துணை மெல்லிய பாதல் 

கள் ஆ, தலைவனோடு உடன்போக்கற் பிரிந்த இப்போ பசந் 

கற்களையடைய கானத்திற் செல்லப் பொறு, ச்சனவோ ? 

பிரிவாற்றாத தலைமகளின் நிலைமையைத் தோழி 

தலைமகன் கேட்பக் கூறியது 

397. லைக் கணக்கர் ஓலியடங்கும் புள்ளெக்கர் 

மாலைப் பொழுதில் மணந்தார் மீரிவுள்ளி 

மாஜை பரிந்திட் டமுதாள் வளமுைமேற் 

கோலஞ்செய் சாந்தந் திமீர்ந்து. 

ஏடுகளிற் சணக்கெழுதுவாரது அலுவற்றொடர்பான 

ஆரவாரம் அடங்குகன்ற yada Pats அ௮ர்திப் பொழுதில், 

தலைவி தன்னை மணந்த கணவரது பிரிவை நினைத்துச் தான் 

சூடியிருச்த மலர் மாலையை அறுத்தெறிந்து சன் அழமயெ 

(கொங்கையின்மேல் தொய்யிலெழுதி அழகு செய்திருந்த சச்சு 

னத்தையுங் கலைத்து Bi SH அமுவாளாயினள். ்
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உடன்போக்கிற் கிசைந்த தலைவி தோழிக்குக் 

கூறியது 
398. கடக்கருங் கானத்துக் காளைபின் நாளை 

நடக்கவும் வற்றயோ என்றி--சடர்த்தொடீஇ 

பெற்று ஜெருவன் பெருங்குதிரை அத்நியயே 
கற்றுன் அஃதூரு மாறு. 

ஒளிமிக்க வளையலணிர்ச தோழீ | கடந்து செல்லுதற் 

கருமையான காட்டின்கண் காளையாஏய தலைவன் பின்னே 

சானை மீ உடன் போக்கில் ஈடர்துபேரசவும் வல்லமையடை 

யையோ என்று என்னை நோக்கக் கூறுகின்றனை ; பெருமை 

மிச்ச குதிரை யெரன்றனைப் பெற்றவனொருவன் அர்சிலையே 
அதனை ஏறியூரும் நெறியைக் கற்றவனாவன்சாண். 

மகட்போக்கிய தாய் வருந்திக் 

கூறியது 
399. முலக்கண்ணும் முத்தும் முழுமெய்யும் புல்லும் 

இலக்கணம் யாதும் அநீயேள்--கலைக்கணம் 

வங்கை வெதஉம் நெறிசெலிய போலும் என் 

பூம்மாலை செய்த குறி. 

நேற்று என் மகள் தன்னுடைய முலைக்காம்பும் முத்து 

வடமும் அழுக்தும்படி. என் உடம்பு .முழுமையும் அணைத்துச் 

,சொண்ட உண்மையை மான் சிறிதும் அறியாமற் போனேன் ; 

அழகிய பாவைபோல்வாளான என்மகள் அவ்வாறு செய்த 

அடையாளம், மான் கூட்டங்சள் வேங்கைப் புலிக்கு அஞ்சி 

யோடும் -காட்டு நெறியில் இன்று பிரிந்து செல்லுதற்குப் 

போலும் !
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தலைவன் சேன்ற சாத்தருமை நினைந்து 
தலைவி வருக்தியது 

400. கண்முன் றுடையானும் காக்கையும் பையரவும் 

என்ஈன்ற யாயும் பிழைத்ததென்--பான்ஈன்ற 

கோங்கரும் பன்ன முலையாய் ! பொருள்வயிற் 

பாங்கஜர் சென்ற நெறி. 

பொன்போலுஞ் ச௪ணங்கை மேலெழச்செய்த கோங்க. 
னரும்பு போன்ற கொங்கையீனையுடைய தோழீ! கண்கள் 

ஞூன்னறுடைய இவயிசானும், காக்கையும், படத்தையுடைய 

இசாகுவென்னும் பாம்பும், என்னை ஈன்று வளர்த்த தாயும் 

எனக்குப் பிழை செய்தது யானு? மாது மில்லையே ; சான் 
வருந்துவதற்கு ௪௮, பொருள் காரணமாக கம் தலைவர் பிரிந்து 

சென்ற சாட்டு நெறியினஅ கடுமையேயாகும். (பிரிவாற்றாு 

தலைவி வருக்துதலறிக்து தோழி, காமவேட்கையை மிகுவிக் 

குங் காமனையும் குமீலையும் கிலவையும் பெண் பிறவியையும் 

வெஜத்துக் காமனை மீண்டும் உயிர்ப்பித்த சிவபிசானையும், 

குயிற்குஞ்சை வளர்த்துவிட்ட காக்கையையும், விழுங்கிய 

நிலவை மீண்டும் உமிழ்ந்த அரவையும், என்று வளர்த்த 
தாயையும் பழித்தமையின், தலைவி இங்கனங் கூறினாள்.) 

கால்டியார் பொழிப்புரை 

முற்றும். 

அத
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ஆன்படுநெப் 

இசைந்த 
இசையாதெ 
இசையாவொரு 

இசையமெனி 

இடம்பட 
இடும்பைகூர் 

இட்டாற்று 
இமைக்குமள 

இம்மியரிகி 
இம்மைபயக் 

இம்மையும் 

இச்வலர்களன் 
இருக்கையெ 
இரும்பார்க்கும் 
ஜிலிங்குகீர் 

இல்லம்இளமை 

இல்லாமை 

இல்லாவிடத் 

இழித்தக்க 
இத்தா 

இளையான் 

பக்கம் 

146 

148 
137 
113 

14 

47 

77 
93 
73 
76 

60 
40. 
42 

112 
126 
38 

' 52 
115 
109 
57 
48 
88 
22 

118 
37 

118 
3 

27



162 சாலடியார் பொழிப்புரை 

பாட்டு 

இறப்பச்சிறி 
இறப்பகினை 
இப்பவே 
இற்சார்வி 
இற்பிறப்பில் 

இற்பிறப்பெ 
இனநன்மை 
Bold gn 
இன்பம் 

Gory ails 
இணன்றுகொல் 
Bair wor Boras 

இன்ஞ-இணி 
இன்ணுவிட 

இன் ஞுவியைக 

Pie gyi 
ஈண்டுநீர் 
ஈாதலிசையா 
Fe SET LOM AF GD 

உட அது 

உடுக்கை 

உடைப்பெருஞ் 
உடையாரிவ 

உண உணரு 
உண்டாய 
உண்ணான் களி. 
உபகாமம் 
உபிர்போயார் 
உறாவிற்கமை 

உருவம்இளமை 

உலகறியத் 
உளகாள்கில 
உள்கர்பகி 
உள்ளத்தா 

  

பக்கம் 

39 
69 
87 

72 

125 
&3 
58 

144 
32 

140 
15 

80 
91 
88 

88 
119 
109 
43 
71 

V7 
5 

56 
144 
68 
96 

111 
4 

28 
20 © 
93 
41 
80 

127 
111 
50 

பாட்டு 

உள்ளத்துணர் 
உளளம் 
உழக்கும் 

உறற்பால 
உறுபுலி 

உறுபனல்தக் 
உறைப்பரும் 
ஊக்கித்தாம் 
ஊரங்கண தீ 
ஊருள் எழும். 
ஊறியுவர்த் 

ஊரு செப் 

எஞ்ஞான்று 
எத்துணையா 
எக்கிலத்து 
காம்கமையறி 
Srila BS BH 

சறிநீர்ப் 

சறியென் 

or gl ag ear My 
எனக்குத்தா 
என தென 
என்பாய் உகினு 
என்றும்புதி 
al வ ணுனு 

என்சேமற் 
ஏட்டைப்பரு 

எதிலார்செப் 
ஏமாந்தபோழ் 
F L6H 
ண்கதிர் 

ஒருகன்றி 
ஒருகீர்ப் 

ஒருபுடை 
ஒருவசொருவ 

பக்கம் 

152 
149. 
16 
41 
76 
73 
72 
23 
69 
36 
19 

148 
151 
106 
95 
65 

127 
107 
142 
59 

107 
114 
120 

129 
140 

148 
39 
69 

140 
92 
59 
120



பரட்டு மு.தற்குறிப்பு ௮கராதி 

பாட்டு 

ஓச்கியவொள் 

ஓதியும்ஓதா 
ஒலைக்கணக்க 
கடகஞ்செறி 
கடல்கருப் 

கடமாதொ 
கடல்சார்க்து 

கடித்துக் 
கடி.ப்பிடு, .. 
கடியெனக் 
கடிக்கியொரு 

கடுக்கெனச் 
கடையாயார் 

கடையெலாக் . 
கட்கினியாள் 
கணம்கொண்டு 

சுணமலை 
கண்கசயலென் 
ண் மூன் 

கப்பிகடவதாக் 
கம்மஞ்செய் 
கரவாததிண் 
கருப்கொள்் 
கருத்துணர்த்து 
கருமமும் 

கருமம் வரிசை 
கரும்பாட்டிக் 
Se Bor eared 
கல்லாக்கழிப் 
கல்லாதுநீண்ட - 

க்ல்லாதுபோ 
கல்லாமை 
கல்லாயேயா 
கல்எதிந் 
கல்லென்று 

பக்கம் 

51 
105 

157 
113 
158 

ii? 
95 
62 
40 

ம்க் 
ர்க் 

136 
s4 

116 
151 
il 

138 
158 
158 
134 
155 
119 
152 
82 
97 
94 
15 

131 
143 
99 
67 
௦7 
55 
27 
98 

பாட்டு 

கல்லோக்கு 
கல்லிகரையில 

கழிந்தார் இடு 
கழுகீருட் 
Sori ows Ht 

கள்ளார்கள் 

கத்றதாஉ 
கற்றறிந்த 
FD Dir aa 
கற்றாஉரை 

Kes EL SCT 
BTS er 
காதலாற்சோல் 

கரலாடுபொ 
காவாதொரகு , 

காதாயகொ 
குஷ்சியழரு ங் 
குடநீரட்டுண் 
குடறாங்கொ 
குலந்தவள் 
கூற்றமுமே 
கூர்த்துகாய் 

களாதேவந்து 
காடியவை 

கொமித்தலும் 
கொய்புல் 
கொலைஞர் உலை 
கோல்லையிரு 
கொன்னே 

க*டேர்த 

கோட்டுப்பூ 
கோதையருவி 
Garant pe 

FSET FOE 
சாய்ப்பறிச்க 

163 

பக்கம் 

110 
53 
20 
85 
53 
62 

123 
100 

133 
10% 
55 
34 
40 
45 
26 

134 
52 

150 
i9 

130 
90 
28 
13 

152 
107 
137 
130 
70 
23 

138 

29 
75 

135 
1538



164 நாலடியார் பொழிப்புரை 

யாட்டு பக்கம் பாட்டு 

சான்றாண்மை 56 தான்கெடி . 
சான்றோேபேன 50 திருத்தன்னை 
சிதலைதினப் 77  திருமதுகை 
சிறுகாபெருகா 43 தினைத்துணை 
அிறுகாலையே 128 தனையனைத் 
சீரியார் 01 gaa 

மிசக்கெல்லா 144 நுகள்தீர் 
செம்மை 34  துக்கத்துள் 
செய்கையழி 58 துப்த்துச் 

செய்யாத 92 துன்பமே 
செல்சுடர் 1750 துன்பம்பல 

செல்லாவிட 69 ெதண்ணீர்க் 
செல்வா்யா 4 தெரியத்தெரி 
செல்வுழிக் 61 தெளிவிலார் 
செழும்பெரும் 128  நோணியியக் 
செறிப்பில் 90 தோற்போர் 
செறுத்தோ 87  தோறழ்றம்சால் 
சென்றேறிஎப 10 நச்சியார்க் 
சொல்தளர்ந்து 6 முக்கற்றுத் 
சொற்றாற்றுக் 1422 கூவருள் 
boar He கம  நட்டார்க்கும் 
தக்கோலந் 18 நட்புநார் 

தங்கண்மா 182௨ நம்மாலே 

தண்டாச் 25. ஈயவார்கண் 

| gw sor gu 80 கரம்பெழுந்து 
தீம்மமர்காத 155 ஈரைவரும் 
திம்மையிகழ்க் 2  நல்லகுல , 
தம்மையிகழ்வா 46 நஈல்லாபெரி 

தலையேதவ 143 கல்லவைசெய் 
தவலருந் 54 நல்லவைகா 
தளிர்மேலே 139 ஈல்லார் எனத் 
தன தாகத் 103 நல்லார்கயவ 
தாம்செய்கினை 47 நல்லாவின் 
தாமேயுமின் 128 நளிகடைல்தண்,..௩ல் 

தாழாத்தளரா 6 ஈளிகடல்தண்...சா 

பக்கம் 

32 
419 
113 
42, 

135 
78 

48 
106 
24 

-22 
18 
66 
85 
54 
17 

116 
37 
38 

105 

117 
104 
60 

76 
- 116 

57 
132 
86 

103 
. 45 
94 
66



பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 

பாட்டு 

நறுமலர்த் 
தின்னிலைச் 
நாப்பா 8 

கவ்ம்களத் 
நார்த்தொடுத் 
காலாறுமா 
காள்வாப்ப் 
காருத்தகடே 
நிலகலத்தா 
சிலையாமை 
நின்றனரின் 
BA gut Seder 
CBF D5 Hi 
நீர்மையே 
நுண்ணு ணர்வினு 
அுண்ணுணர்வின் 
நடங்கால 

நெருப்பழற் 
நல்லார் 

நேர்த்து 
புகைவர்பணி 
படுமழை 
பண்டமறி . 

பமவாவெளிப் 
LIN YOO UY 
Lugeutbar Poor 
பலகாளும் 
பல்லார் அறியப் 
பல்லாவுன் 
பல்லான்த...பா 
பல்லான்ற...வீ 
பழமைகக்தாகப் 

அிழையரிவ 
பனிபடு 
பண்றிச்கூழ் 

பக்கம் 

82 
96 

122 

85 
11 

150 
81 

103 
70 

21 5 

110 
141 
(12 
91 
98 
28 
49 
29 
26 
94 
12 
20 
35 
96 

8 
84 
35 
40 
98 
42 

121 
136 

100 

பாட்டு 

பன்ஞாளுஞ் 
பாடமே 

பாம்பிம்கொரு 
பாலாற்கழீஇ 
பாலோடனளாய 
பாவழமுமே 
பிறக்தகுலம் 
பிறர்மறை 

புக்கவிடத் 

புணர்கடல் 
புதுப்புன 

புத்தகமே 
புல்லாப்புன் 

புல்லா ஏழு 
புல்துணி . 

புறத்துத் 
டுபயற்பால் 
பெரியவர். 
பெரியார் பேருகட் 
பெரியார் பெருமை 

பெருகுவது 
பெருங்கட 
டஇபருகடை 

பெருமுத்த 
பெருவரைகாட 
பெறுவது 
பெறுவதொண் 

பொத்ததாத் 
Gur fs Radi sr 
பாழிப்பகல 

பொறுப்பரென் 
பொற்கலத்துப் 
பொற்கலத்தா 
பொன்னிறச் 
பொன்னே 

165 

பக்கம் 

62 

122 
147 
100 

115 
ilk 
62 
க்க 

103 
145 
124 
99 
61 
12 

126 
39 
49 
31 
67 
91 

130 
134 
78: 
73 

184 
132 
147 
101 
125 
64 
‘8h 
135 
105 

64



 


